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[bg] Bbnrapcku

PbkoBoacTBo 3a notpebutensa

I'IpeBo,u, Ha NbpBOHaYaHUTE yKa3aHuA

BAXXHA UHOOPMALMA U NPEAYNPEXAEHUA:

HacTtoAwoTo nanenve npeacTaensaBa
BNCOKOMPOU3BOONUTESNEH, HambJHO aBTOMaTu4eH
KOMMpecop 3a Bb3OyX B KOMMJEKT C YNIbTHABALY
matepyan MU € TMpegHasHa4yeHO 3a  MbTHUYECKU
aBTOMOOGUN.

ABapI/IVIHVITe NPeHOCUMUN KOMNNEKTU 3a NosieBN PEeMOHT Ha
aBTOMOOUNHN rymu ocurypAasat camo BpemMeHHO
BBb3MOXXHOCT 3a npoAb/iKaBaHe Ha MbTyBaHETO.

lMpeHcuMnTe KOMMNIEKTU 3a PEeMOHT Ha rymu airMAN®
nossonABaT Aa MPOAb/IKUTE MbTyBaHETO AOPU W cneq
HapyLlaBaHe Ha XepMeTu4HocTTa Ha rymara.
BrcokonponssoanTeNHUAT KOMMNPecop M ynabTHABAWMAT
maTtepvan Active Seal® HapexgHO xepmeTusmpart
noseyeTo NpPobuBM B rymara, ako AMamMeTbpbT UM e 40 6
mm.

C npogyktute airMAN®, apgantvpaHu 3a MbTHUYECKM
NPeBO3HM CPEACTBA, MOXeTe Aa naMmmHeTe oo 200 km vnn
120 munu npu MmakcmumarnHa ckopoct oT 80 km/h nnm 50 mph
CbC 3aneneHaTta ryma, 3a ga CTUrHeTe OO Haun-6nmn3kuA
cepBu3.

Mpwv nosBa Ha BUGPaLMK, HEYCTOMYMBOCT Ha yNpaBfeHneTo
VN LIYMOBE MO BpeMe Ha [OBWXXEHVEe HamaneTe CKopocTTa
1 BHUMATeSHO oTKapaiiTe aBToMobuna [0 MACTO, KbAeTo
MoXe GesonacHo ga crpete. lNpoBepeTe HanAraHeTo B
rymaTa, 3a aa pasbepeTe fanv uMa U3TvyaHe Ha Bb3OyX.
Mpy HanMuve Ha BUOMMK MOBPEAU He MpoAbiixXaBaviTe
LBWKEHNETO C Tasu ryma.

Mpy noBpedeHa CTpaHMYHA CTeHa WAM pasKbCBaHe Ha
rymata HacTOAWOTO W3Lenve He paboTu Mo HauuHa,
NoCoYeH no-rope.

Korato we nsnonaeare airMAN®, napkupanTte aBTomobuna
M3BBH MbTA, 3a Aa He NpevnTe Ha ABUXXEHMETO U Aa CTe B

INTRODUCTION

This manual is written for airMAN® tire mobility kit solutions.
With airMAN® tire mobility kit solutions, it is easy for any person
of any diving age, regardless of gender or physical ability to
temporarily reoccur a flat tire, and get back on the road.
airMAN® offers an alternative to traditional spare tires.

© 2023 Active Tools International (HK) Ltd. All rights reserved.
This manual is originally written in English and translated to
various languages. No claims will be entertained as a result of
discrepancies in translation.

For assistance, contact your local authorised distributor.

Active Tools (Europe) GmbH
Oerlinghauser StraBe 65, 32107 Bad Salzuflen, Germany
T.: +49 (0) 5222 944 97-0

Active Tools USA, Inc.
2140 Austin Drive, Troy, Michigan, 48083 USA
T:+1248 537 1048

Active Tools Shanghai Co., Ltd. E E
Unit 24C SIIC Building, No.18,Cao Xi North Road, =4 ;
Xu Hui District, Shanghai, 200030 China E
T.: 486 21 6427 8170 !

my-airman.com

ABOUT MANUFACTURER

Active Tools Group is one of the largest Tier 1 System Suppliers
for Tire Repair Kit Solutions to the global automotive OEM
industry. airMAN® is the registered brand of Active Tools
International (HK) Ltd.

We guarantee high quality, high performance
products through our German engineered and
world class TUV certificated 1SO-TS16949
manufacturing facilities. For more information
please visit www.activetools.com

activetools.com

[en] English
User Manual
Original instructions

IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGS:

» This product is a high performance, fully automatic air
compressor including sealant for passenger vehicle tires.

+ Emergency roadside tire mobility kit solutions only provide
temporary mobility.

+  With the airMAN® tire mobility kit you can continue on your
journey even after experiencing a flat tire. The high
performance compressor and sealant effectively seal most
tire punctures up to 6mm with Active Seal® Tire Sealant.

» For airMAN® products adapted for passenger vehicles, you
can drive up to 200km or 125 miles at a maximum speed of
80km/h or 50mph on a sealed tire to get you to the nearest
service station.

+ If you experience vibrations, unsteady steering behaviour or
noises while driving, reduce your speed and drive with
caution to a place where it is safe for you to stop the vehicle.
Recheck the tire pressure to see if there’s any pressure loss.
If there is any visible damage, do not continue driving on this
tire.

+ If there is any damage to the sidewall or if there is a tire blow
out, this product will not work as mentioned.

» Park your vehicles at the side of the road when using
airMAN® tire mobility kit so as not to impede the flow of traffic

TABLE [\ OPERATION INSTRUCTION: TaBLE F] PRODUCT DESCRIPTION
Seal the puncture: Inflate only
D
2
F
&z
@ E
- o— — — — -
© @~ @ 2 bar = SIS
‘ 10 mi ? 29 psi 0 = =0
min
2 bar (
max. 9 €29 psi O (ly
5 km 5 km 9 <200 km
3 miles ([ P 3miles (1 &> P 135 miles
S CE
& &
1 1
2 bar = S 2 bar —
80 . = . =
| ®)2Qp3| Q G | ®)2Qp5| O -tGimr> N .
I &e I 2 bar . }%é-’ bar 10 min
C) 2 bar 10) X 9 . (M si max.
| (29 psi { o | ¢ 29 psi  OREG Y P
I ¢ 15 bar 0 ( B 1 80 WARNING LABEL
21 psi \ OHE) 1 I q ) Warning. The surface of the
I psi 50
'OEO‘ hose can be hot.
non-ventilated areas. WARRANTY TECHNICAL DATA OPERATION INSTRUCTION:
+ Operating temperature for airMAN® products are between ~ Manufacturer’s liability is limited to product and parts . o (Please refer to TABLE A)
-20°C to +60°C. replacement with proof of Purchase by Active Tools. Active Inflator type | High pressure low volume inflation
: L : ir ai i p :
- Do not exceed the listed operating time. And allow the device ~ 100IS warrants that their airMAN® Compressors / Inflators will Voltage 12V Seal the puncture _ _
to cool down before the next operation. be free for defects in material and workmanship, under normal A 10A 1. Safety always comes first, so before you start the sealing Inflate only:
. . . L use, during the applicable Warranty Period. The limited mperage mp process, remove the speed limit sticker from the bottom of 1. Take out the compressor hose and connect it to the tire
Hstir:l: tt;:Z (S)erﬁzf:rbeu;tso:]oo high, it can be safely reduced by warranty does not apply in the event of damage caused by p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi the sealant bottle, and place it in a visible location such as valve.
’ abuse, misuse, or other external causes to the products. Active = your steering wheel. 5 Remove the L L
. ilei ) . ; . power cord and plug it into the vehicle’s 12 V
Never leave .the product unatte.nded while in use. Tools reserve‘_slthe ‘r|ght to substitute prquCtS of ‘eqL‘Jall or tmax 5 min 2. Connect compressor hose to bottle and slide bottle into power outlet. Start the car engine, and leave it running
» Use ONLY airMAN® branded tire sealant or replacement. greatertve::llue if |;jent|fcal p:)rloducts are not available. This limited p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi compressor socket. during the operation period.
+ Do not use the Active Seal® Tire Sealant after its expiry date. warranty Is non-transierapie. 3. Take out the sealant hose and connect it to the tire valve 3 T th d inflate the ti til
. : ! Warranty Period: 2 vears t_nom 15 mins . . - Turn the compressor on and inflate the tire unti
Rep'?b‘ie with a new Active Seal® Tire Sealant as soon as y 4 4. To power the kit, plug the power cord into the vehicle’s 12 V recommended tire pressure is achieved. Do not operate
possible. Sound level | 95 dB(A) power outlet. Start the car engine, and leave it running the compressor continually for more than 10 minutes.

» You can also use airMAN® tire mobility kit or systems for all
of your everyday inflation needs. With the supplied adaptors,
you can inflate easily and quickly your inflatables, sporting
goods, bicycle tires and more!

» Do not use the compressor unit in a potentially explosive
atmosphere.

» During operation, gloves, eye and ear protection are
recommended.

+ Keep away from children. The airMAN® compressor and
sealant are not toys.

RESIDUAL RISKS:
» In the event of a puncture no larger than 6mm, and with no

RECYLE END OF LIFE ELECTRICAL ITEMS
To remind you that end-of-life electrical equipment must
be recycled, it is now marked with a crossed-out wheeled
=mm bin symbol. The symbol indicates that the product should
not be discarded as unsorted waste but must be sent to
separate collection facilities for recovery and recycling.
According to the law, it is mandatory to return electronic
products for recycling.

In UK and EU countries, any retailer of electronic products, is
obliged to offer in-store return of smaller electrical products.
Free of charge, and with no further obligations to purchase.
Alternatively, you can return unwanted electrical goods free of
charge to your local recycling center. Check the nearest

+ Do not exceed the operating times of the certain pressure

modes for the applicable compressor, as seen in the table.

+ The maximum pressure (p_max) occurs when emptying the

sealant bottle. The nominal pressure (p_nom) can occur
when inflating the tire with air.

+ The Kit does not require a fuse, because an appropriate fuse

for the 12 V plug is built in the corresponding vehicle and acts
as overcurrent protection.

PRODUCT DESCRIPTION:
(Please refer to TABLE B)

during the operation period.

5. Turn on the compressor. Do not operate the compressor
continually for more than 10 minutes.

6. Wait for the sealant to be fully injected to the tire. Then allow
the tire to be inflated to the recommended tire pressure.

7. Drive the car for up to 5km (3miles) at no more than 80km/h

(50mph) to verify the sealant has temporarily sealed the tire.

8. During your first 5km drive, check the repaired tire for loss
of air pressure. Inflate the tire if necessary and drive another
5km.

9. |If the desired tire pressure still cannot be achieved, then
abort this repair attempt immediately and call for roadside
assistance.

and so you can use airMAN® tire mobility kit without being in damage to the side wall, if the compressor is showing its  recycling point with your local authority. A. Instruction label H. Sealant hose 10. As a reminder, this is a Temporary Puncture Repair Kit, so
danger. Keep your vehicles’ lights on, wear a safety west pressure fo suddenly rise or max out, yet the tire remains o , . B. On/Off switch I.  Speed label although you can drive for up to 200km or 125 miles, it s stil
and use a warning triangle to make others around you aware dhe.fla?ed. Seglanthhas p?ten.tlally cIoggeth:e \?alve Sterlnl at As a mapgfacturer / distributor we have? registered and paid for C. Pressure gauge J. Mattress adaptor recommended to go to a qualified repair center, or
of your presence. t is tlrlnekdurmglt e app |ce;]t|on F’A'OC?SS- | erefore resu tlrg the possibility of free returns of end-of-life products. D. 12V nower cord / bl K. Bike Dunlop / Presta authorized dealer for permanent repair. We recommend

+ Under all circumstance, follow all regional traffic laws. In a blocked valve core, where the tire wi be unrepairable. ’ P . g that you do so otherwise the tire pressure monitoring

’ 9 Please call for roadside assistance. E. Black air hose valve adaptor ‘ I h the I

- Do not remove any foreign objects (nails, screws, debris, E Deflate button L. Ball needle adaptor system may always show the tre on low pressure.
etc.) that may have gotten stuck in the tire, if these objects WARNING DESCRIPTIONS - Dealerships and qualified repair centres will be able to reset
prevent the wheel from moving, then call for assistance. _ G. Sealant bottle & the system.

» Do not run your vehicles' engine indoors, in closed areas, or Warning. The surface of the hose can be hot. expiration date
6es3onacHocT, gokato pabotuTte. OcTaBeTe CBETNMHUTE HA + [penopbyBa ce no Bpeme Ha paboTa Aa HocuTe npeanasHn KPAW HA YXUBHEHWA UMK B HA EJIEKTPUYECKUTE TEXHUWYECKWU OAHHU MHCTPYKLUWAN 3A EKCIMJIOATALIUA:

aBTOMOBMNA BK/IOYEHN, obnedveTte cBeTnooTpasABalla
XUneTka un noctaBeTe OTpaaTenHUA TPUbIb/HUK, 3a Oa
npenynpegnTte gpyrute ydactHuMUM B OBUMXEHMETO 3a
CBOETO npucbwCcTBUe.

+  3agbmkKUTENHO cnasBainTe U3NCKBaHUATA Ha AeicTBawmA
3aKOH 3a ABMXEeHMeE Mo nbTuwara.

* He OTCTpaHHBaVITe qy>xgute Tena (I'BO3D,eVI, BUHTOBE,
OTJIOMKN ” ,El,p.), 3abutn B rymata; ako Te npedar Ha
BBbPTEHETO Ha KOMesioTo, NnoBMKamTe MbTHA MOMOLL,.

« [OsuratenaT TpA6Ba Aa paboTu Mo BpeMe Ha PemMoHTa Ha
rymata, nopagv KoeTto aBTOMOGUIBLT He 6uBa Oa e B
nomeLLeHue.

+ PaboTtHata Temnepatypa 3a wuspgenuAata airMAN® e ot
-20°C po +60°C.

+ He npeBuwaBaliTe NMOCOYEHOTO MaKCUManHO BpemMe 3a
HempekbcHaTa paboTa Ha komnpecopa. 3vakainTe ypeabTt
ha ce oxnaaum, npeaoy na npuUcTbnuTe KbM cregsaiiara
onepauus.

+ AKO HanAraHeTo B rymaTta CTaHe TBbpAE BWCOKO, MOXe
6e3onacHo fa ro HamanuTe yYpes 6yToHa 3a u3nyckaHe Ha
Bb3ayX.

+ Hukora He ocTaBAnTe Komnpecopa pAga pabotu 6e3
HabnoaeHue.

+ WN3nonssavite CAMO ynnbTHABaL maTepuan airMAN® nnu
€KBUBANEHTEH 3aMecTUTeN.

* He nsnonssarite ynnbTHABaWMA MaTepuan 3a rymu Active
Seal® cnepn n3TnyaHe Ha cpoka My Ha rogHocT. Npu nbpBa
BBH3MOXHOCT 3aMeHeTe yNbTHABALLMA MaTepman 3a rymu
Active Seal® c HoB.

+ [NpeHocumuTe KomnnekTn n cuctemnte airMAN® moxke Aa
Ce 13nonsBart u ¢ Apyrv Hapysaemu nsgenuna. Bknoyennte
B KOMMMEKTa NpexogHuuy no3sonAsat 6bp30 U N1ECHO
HadyBaHe Ha CMOPTHW W3OenuA, BeNOoCUNefHU FymMmu un
MHOMO ApYr1 HagyBaemun Usgenua.

+ He wu3nonseante Komnpecopa BbB
aTtmocepa.

B3puBoOOnacHa

pbKaBnuM U uMHOMBMAyanHWM cCpenctea 3a 3awmTta Ha
3peHneTo n cnyxa.

+ He paspewasarnite Ha pgeua [oCTbn OO U3OENUETO.
KomnpecopbT airMAN® 1 ynnbTHABALLMAT MaTtepuan He ca
nrpayku.

OCTATBbYHU PUCKOBE:

+ B cnyyan Ha cnykBaHe Ha rymarta, He no-rofamo ot 6 mm,
npu KoeTo He e MoBpefeHa CTpaHM4HaTa CTeHa, ako
KOMNpecopbT MNoka3Ba BHeE3anHo MoBMWIABAHE Ha
HanAraHeTo [0 MakCMManHoTO, HO rymaTta ocTasa
HeHarnomMnaHa. Bb3MOXHO e ynmbTHUTENHVAT MaTepyan Aa
e 3anywwun cTebn0To Ha BEHTWNA B TO3V MOMEHT B npoueca
Ha HarnomneaHeTo. PesdyntatbT OT TOBa € OnokupaHa
CbpueBMHA Ha BEHTWNA, KOETO MpaBuN HEBBH3MOXHO
peMoHTUpaHeTo Ha rymata. ObageTe ce Ha MbTHA NMOMOLL,.

OMUCAHUE HA NPEAYNPEXXAEHUATA

+ TMpegynpesxaeHue. MOBBPXHOCTTA HA MapKy4a MoXe [a e
ropeLia.

FAPAHLUUA

OTroBOpHOCTTa Ha MPOWM3BOAVTENA € OrpaHuMYeHa Ao 3amAHa Ha
npoaykKTa M 4acTu C [0Kas3aTesiCTBO 3a MoKynka 4Ype3 akTUBHU
MHCTPYyMeHTU. ,Active Tools® rapaHTupa, 4e B pamKuTe Ha
3aKOHOBMWA rapaHuMOHEeH Mepuof TeXHUTe Komrpecopu/momnu
airMAN® we 6baat 6e3 HegocTaTbUM MO MaTepuanuTe wu
paboTHOTO obopyaBaHe, NpW ycrnoBue, 4Ye ca MNOANOXKEHU Ha
HopmasnHa ynotpeba. OrpaHuyeHaTa rapaHuma He BaXku B Criyyan
Ha nospeam, NPUYNHEHW OT 3noynoTpeba, HenpasuniHa ynotpeba
WX OPpYr BBHLIHW MpU4MHM 3a npoaykTtute. Active Tools cu
3anassa npaBoToO fa AaBa B 3amMAHa MPOAYKTM CbC Cbluata uim
no-rofifiMa CTOMHOCT, aKO WOEHTUYHWAT MNPOAyKT He e B
HanuyHocT. Ta3n orpaHuyYeHa rapaHuvA He noaiexu Ha
npefocTasaAHe Ha Apyru nuua.

apaHumMoHeH nepuoa;: 2 roguH

ENNEMEHTU

3a pa BM HaMOMHA, 4e M3MA3M0TO OT ynoTpeba

eNeKTpUYecko mspenve TpaAbBa [a ce peuvknmpa,
mmm  CbLOTO € 0603HAYEHO ChC 3a4epTaHa ¢ KpbeT kKoda 3a

6oknyk Ha konenua. CuMMBOMBLT nokKasea, ue
M3OenvMeTo He TpAGBa Oa Ce M3XBbP/A KaTo HeCcopTUpaHu
oTnagbuu, a TpAbBa ga O6bAe HACOYEeHO KbM OTOENHU
CbOPBXEHMA 3a CcbbupaHe 3a Orfnon30TBOpABaHE U
peunknupaHe. [1o 3akoH BpbLAHETO Ha EeIeKTPOHHU
NpoAyKTY 3a PELMKIIMPaHe e 3agb/IKUTENTHO.

BbB Benukobputanua un B ctpaHuTe oT EC Bcekn Tbproeew, Ha
OpebHO Ha eNleKTPOHHWN NPOAYKTW € ATbXeH Ja npepnara B
mMarasvHa BpbliaHe Ha Mo-Masku enekTpuyeckn NpPoayKTU.
ToBa TpAGBa pda ce wu3BbpwBa 6e3nnatHO wn  6e3
OOMBIHUTENHM 3afb/DKEHNA 3a nokynka. Kato antepHaTtuea
MoxeTe 6e3nnaTHO da BpblUaTe HeXenaHu enekTpuyeckun
n3aenvA B MECTEH LeHTBbP 3a peunknvpaHe. KoHcyntupante
Ce C KOMMNEeTEHTHUTE OpraHun Kol e Han-61M3Kk1A 0,0 Bac NyHKT
3a peumknvpaHe.

Kato npoussoauten/auctpnbytop nmame perncrtpauma n cme
3annatuam Takca 3a Bb3MOXHOCTTa 3a 6e3nnaTHo BpbluaHe
Ha 1n3nesnun ot ynotpeba NnpoayKTu.

TEXHUYECKU OAHHU

Tvn nomna

HanomneaHe Ha cnab o6em npu
HVCKO HansiraHe

Bontax 12V

AmMnepax 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Hueo Ha wyma | 95 dB(A)

+ He I'IpeBVILLIaBaVITe nocoyeHuTe B Tabnmuara MakCcumaHu
nepnoan Ha HenpekKbcHaTa pa60Ta 3a CbOTBETHUA pexmum
M TN Ha Komnpecopa.

+ MakcumanHoTo HanAraHe (p_max) ce nosyyasa no Bpeme
Ha n3npasBaHeTo Ha byTuskarta ¢ ynibTHABALL MaTepuan.
HomuHanHoTo HanAraHe (p_nom) ce nosiy4asa no Bpeme Ha
HanoMmnBaHeTo Ha rymara ¢ Bb3ayXx.

+ KoMnnekTbT He ce HyXgae OT  eNeKTpPUYecKu
npeanasuTen, TbiA KaTo 3axpaHBawoTo rHe3go 12 V Ha
aBToMobuna wuma cTonAeM npegnasuTen, Oocurypasaly,
3awmTa npy NpoTUYaHe Ha NPEKOMEPHO CUJEH TOK.

OMUCAHUE HA NPOAOYKTA:
(Mona, smwxte TABJIULIA B)

Tabenka ¢ ykasaHuA 3a 13nonssaHe

MpeBknto4BaTen 3a BK/OYBAHE N U3KITIOYBaHE

MaHomeTbp

3BaxpaHBaly kaben n cbeguHuten 12 V

YepeH wnaHr 3a Bb3ayx

ByToH 3a nanyckaHe Ha Bb3Oyx

ByTunka ¢ ynnbTHABALL MaTtepuan 1 CPoK Ha rogHoOCT

Mapky4 3a ynnbTHABALL, MaTepuan

ETukeT 3a ckopocTTa

[MpexonHVK 3a HagyBaeMm AloleK

MpexogHuk Dunlop/Presta 3a BeHTUN Ha BesiocunegHa
ryma

Mrna 3a HapyBaHe Ha TOMKK

XRe~I@MMOO®>

r

(Mons, swkTte TABJIULIA A)

XepmeTunavpaHe 1 HanomneaHe:

1. BesonacHocTTa e Haii-BaxkHa, Mopagu KoeTo npeau na
3ano4yHeTe peMoHTa Ha rymara, cBasiete OT ObHOTO Ha
6yTunkata C ynIbTHABAW, —MaTepuan eTuketa C
npenynpexaeHve 3a orpaHvMyaBaHe Ha CKOpocTTa Ha
[ABUKEHWe W ro 3anienete Ha BUOHO MACTO, Hanpumep
BbPXY BOMaHa.

2. CsbpkeTe Mapky4ya Ha Komnpecopa KbM GyTunkarta v A
BKapaliTe B rHe3[0TO Ha Komnpecopa.

3. VsBageTe wMmapky4a 3a ynnbTHABAW, martepuan U ro
CBbpXXeTe KbM BEHTWMA Ha rymara.

4. 3a pa nopapgeTe 3axpaHBaHe KbM ypeda, BKIOYeTe
3axpaHBawma kaben kbm rees3no 12 V Ha aBTomobuna.

BknioyeTe gBuratena Ha aBTomobuna n ro octaBeTe Aa
paﬁOTVI, 00KaTOo NPUKIK4YUTE C peMOHTa Ha rymara.

5. BksoyeTe Komnpecopa. He ocTaBsaiiTe komnpecopa aa
pa6oTu noseye oT 10 MUHY TN 6e3 NpeKbCBaHe.

6. WN34yakanTe, [OKATO BCUYKUAT YNIbTHABALL Matepuan ce
BbBefe B rymarta. Cnep ToBa M3vakanTe HanAraHeTo B
rymaTa ga ce noBuLIM OO0 NpenopbyBaHaTa CTOMHOCT.

7. WNamunHeTe ¢ aBTomobuna 5 km (3 Mmunn) cbc CKOPOCT, HE
no-ronama ot 80 km/h (50 munu B 4ac), 3a fa nposepute
nanm BPEMEHHVAT  yNabTHABAW,  maTepuan e
XepmeTuaupan rymara.

8. Cnep u3mvmHaBaHe Ha mbpBUTE 5 km npoBepeTe panu
HanAraHeTo B pemMoHTUpaHaTa ryma e cnagHano. lpu
Heo6X0QMMOCT HamnoMnamTe rymata M U3MuHeTe ole 5
km.

9. AKO n cera HanAraHeTo B rymata € MO-HUCKO OT
XKENaHOTO, BegHara npekpareTe onuta 3a PEMOHT W
NoBUKaMTe MbTHA MOMOLL,.

10. MNomHeTe, Ye PEMOHTHUAT KOMMIEKT OocurypAea Ccamo
BPEMEHHO XepMeTu3npaHe, C KOeTo MOXe jAa MU3MUHeTe
0o 200 km (125 munu), a 3a TpaeH PeMOHT ce npenopbyBa
[a noceTuTe crneuvannavipaH PEeMOHTEH LEHTbp Wm
ymbnHoMolweH aunbp. [penopbyBame f[a Hanpasute
TOBa, 3aLlOTO B NPOTMBEH CNy4ar cuctemarta 3a crnefeHe
Ha HanAraHeTo B TrymMUTE MOXe HenpekbcHaTo pAa
CUrHanmaunpa 3a HUCKO HanAraHe B peMOHTMpaHaTa ryma.
OvnbpuTe 1 cneunannavpaHnTe PEMOHTHW LEeHTOBE
morar fa yCTaHOBAT cucTemaTa B HOPManHO CbCTOAHME.

Camo HanomnBaHe:

1. M3BageTe Mapkyya Ha KOMMPECOpPa W ro CBbpXeTe KbM
BEHTUNIa Ha rymara.

2. WNs3BapeTe 3axpaHBawmA Kaben M ro BK/OYETE KbM
rHe3go 12 V Ha aBTOomMO6una. BknioveTe gBuratensa Ha
aBTOMOOGMNA W ro ocTaBeTe pJda paboTn, [okaTto
NPUKIOYNTE C PEMOHTA Ha rymara.

3. BknioyeTe Kommnpecopa M u34aKanWTe HanAraHeTo B
rymMata ga OOCTUrHe mnpenopbyMTenHata CTOMHOCT. He
ocTaBANTe Komnpecopa ga paboTtu noseye ot 10 MUHYTK
6e3 npekbcBaHe.

|—
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ULEZITE INFORMACE A VAROVANI:

Tento vyrobek se sklada z vysoce vykonného piné
automatického vzduchového kompresoru a tésnici hmoty pro
osobni vozidla.

Sady pro nouzové doCasné feSeni defektu pneumatiky
poskytuji pouze ¢asové omezenou mobilitu.

Diky sadé airMAN® pro do¢asnou opravu pneumatik mizete
pokracovat v cesté i po defektu pneumatiky. Vysoce vykonny
kompresor s tésnici hmotou pro pneumatiky Active Seal®
utésni vétsinu defektd pneumatik az do 6 mm.

S vyrobky airMAN® upravenymi pro osobni vozy mizete jet
az 200 km (120 mil) rychlosti 80 km/h (50 mil/h) na utésnéné
pneumatice az do nejblizsiho servisu.

Pokud se pfi fizeni vyskytuji vibrace, nestabilni jizdni
vlastnosti nebo hluk, snizte rychlost a opatrné dojedte na
misto, na kterém milzete bezpecné zastavit. Opét
zkontrolujte tlak v pneumatikach pro ovéfeni, zda nedoslo k
poklesu tlaku. Pokud zjistite viditelné poskozeni,
nepokracuijte v jizdé s touto pneumatikou.

Pokud je poSkozen bok pneumatiky nebo do$lo k jejimu
prasknuti, nebude tento vyrobek fungovat poZadovanym
zpusobem.

P¥i pouzivani sady airMAN® zaparkujte vozidlo na krajnici
vozovky, abyste neprekazeli silniénimu provozu a mohli
pouzit sadu airMAN® bezpe¢nym zplsobem. Pro
upozornéni ostatnich U¢astnikd silniéniho provozu na vasi
pfitomnost ponechte svétla vozidla rozsvicena, oblecte si
vystraznou vestu a pouzijte varovny trojuhelnik.

Za vSech okolnosti dodrzujte mistni pravidla silniéniho
provozu.

Neodstrariujte jakékoliv cizi predméty (hfebiky, Srouby,

[da] Dansk
Brugermanual
Overseettelse af den originale brugervejledning

VIGTIGE OPLYSNINGER OG ADVARSLER:

Dette produkt er en hgjt ydende, fuldautomatisk
luftkompressor inklusive forseglingsmiddel til personbiler.

Losninger med dsekmobilitetsudstyr til nodsituationer ved
vejkanten giver kun midlertidig mobilitet.

Med airMAN® deekmobilitetsudstyr kan du fortseette din rejse
selv efter at have veeret udsat for et fladt daek. Den haoijt
ydende kompressor og forseglingsmiddel forsegler effektivt
de fleste deekpunkteringer op til 6 mm med Active Seal® Tire
Sealant.

Med airMAN®-produkter, som er tilpasset personbiler, kan du
kare op til 200 km eller 120 mil med en makshastighed pa 80
km/t eller 50 mph pa et forseglet deek, sa du sikkert kan na
neermeste tankstation.

Hvis du oplever vibrationer, ustabil styringsadfeerd eller stgj
under korsel, seet farten ned og ker forsigtigt til et sted, hvor
det er sikkert for dig at standse koretojet. Tjek deektrykket
igen for at se, om der et tab af tryk. Hvis der er synlig skade,
skal du undlade at fortseette korslen pa dette deek.

Hvis der er skade pa sideveeggen er hvis daekket er
sprunget, vil dette produkt ikke virke som beskrevet.

Parkér dit keretej ved vejsiden, nar du bruger airMAN® for
ikke veere til gene for trafikken og for at kunne bruge
airMAN® uden risiko. Hold koretojets lygter teendt, beer en
sikkerhedsvest og brug en advarselstrekant for at gore andre
omkring dig opmaerksom pa din tilstedeveerelse.
Overhold under alle omstendigheder alle
trafikbestemmelser.

Fjern ikke fremmedlegemer (sem, skruer, affald osv.), som
evt. har sat sig fast i deekket,. Hvis disse genstande
forhindrer hjulet i at bevaege sig, send bud efter hjeelp.

regionale

[de] Deutsch
Bedienungsanleitung

Ubersetzung der Originalanleitung

WICHTIGE INFORMATIONEN & WARNHINWEISE:

.

Dieses Produkt ist ein vollautomatischer
Hochleistungs-Luftkompressor mit einem Dichtungsmittel fir
Pkw.

Reifenmobilitats-Kits fir den Pannenfall bieten nur eine
vortbergehende Mobilitat.

Mit dem airMAN® Reifenrmobilitats-Kit kdnnen Sie lhre Fahrt
selbst nach einem platten Reifen fortsetzen. Der
Hochleitungskompressor und das Dichtungsmittel reparieren
effektiv. die meisten Reifendurchstiche bis 6 mm
Durchmesser mit dem Active Seal® Tire Sealant.

Mit airMAN®-Produkten, die fir PKW angepasst sind,
kdnnen Sie mit einem abgedichteten Reifen bis zu 200 km
oder 120 Meilen bei einer Hochstgeschwindigkeit von 80
km/h oder 50 Meilen/Stunde bis zur nachsten
Reparaturwerkstatt fahren.

Wenn |hr Fahrzeug beim Fahren vibriert, instabil lenkt oder
ungewohnliche Gerdusche macht, so verringern Sie die
Geschwindigkeit und fahren vorsichtig an einen Ort, wo Sie
gefahrlos anhalten kénnen. Prifen Sie den Reifendruck, um
festzustellen, ob ein Reifen Luft verliert. Wenn ein sichtbarer
Schaden vorliegt, so fahren Sie nicht weiter auf diesem Rad.

Wenn die Reifenwand beschadigt ist oder wenn der Reifen
einen Durchschlag aufweist, so funktioniert das Produkt nicht
in der beschriebenen Weise.

Stellen Sie |hr Fahrzeug am StraBenrand ab, wenn Sie
airMAN® benutzen, um den flieBenden Verkehr nicht zu
behindern und airMAN® gefahrlos verwenden zu kdénnen.
Lassen Sie das Licht lhres Fahrzeugs an, tragen Sie eine
Warnweste und stellen Sie ein Warndreieck auf, um andere
Verkehrsteilnehmer zu warnen.

Ulomky, atd.), které uvazly v pneumatice; pokud tyto
pfedméty brani otaceni kola, zavolejte asistencni sluzbu.
Nenechavejte bézet motor vaSeho vozidla ve vnitfnich
prostorech, uzavienych zénach nebo nevétranych zénach.
Provozni teplota pro vyrobky airMAN® se pohybuje mezi -20
°C az +60 °C.

+ Neprekracujte uvedenou maximalni dobu provozu zafizeni. A
pfed néasledujicim pouzitim nechte zafizeni vychladnout.
Pokud je pneumatika prehusténa, muaze byt tlak snizen
stisknutim tlacitka pro snizeni tlaku.

P¥i pouzivani neponechavejte vyrobek bez dozoru.

+ Pouzivejte VYHRADNE t&snici hmotu znacky airMAN® nebo
jeji ndhradu.

Nepouzivejte tésnici hmotu Active Seal® po vyprSeni jeji
doby pouzitelnosti. Co nejdfive ji nahradte novou t&snici
hmotou Active Seal®.

Systém nebo sadu pro docasnou opravu pneumatik
airMAN® muzete taktéz pouzivat pro bézné husténi jinych
predmétd nez automobilovych pneumatik. Diky dodanym
adaptérm muzete snadno a rychle nafukovat nafukovaci
hracéky, sportovni nacini, jizdni kola a mnoho dalSich véci!

+ Kompresor nepouzivejte v potencialné vybusné atmosfére.
P¥i pouzivani je doporu¢eno noSeni ochrannych rukavic, bryli
a prostiedkU pro ochranu sluchu.

Uchovavejte mimo dosah déti. Kompresor a tésnici hmota
airMAN® nejsou hracky.

ZBYTKOVA RIZIKA:

V pfipadé, ze u defektu, ktery je mensi nez 6 mm a pfi kterém
nedoSlo k poskozeni bocnice, ukazatel kompresoru u

splasklé pneumatiky signalizuje nahlé zvyseni tlaku nebo
dosazeni maximalniho tlaku. Mozna dosSlo k ucpani dfiku
ventilku utésriovaci hmotou pfi aplikaénim procesu.
Vysledkem je zablokovani ventilkku a pneumatika se tim
stava neopravitelnou. Prosime, zavolejte asistenéni sluzbu.

POPISY VAROVANI
Varovani. Povrch hadi¢ky mlze byt horky.

ZARUKA

Zodpovédnost vyrobce je omezena na produkt a ndhradni dily s
dokladem o néakupu u Active Tools. Spole¢nost Active Tools
zaruCuje, ze jejich kompresory/inflatory budou bez vad
materialu a provedeni, a to pfi bézném pouzivani a béhem
pfislusné zaruéni doby. Omezena zaruka se nevztahuje na
pfipady poskozeni produktll zplisobené Spatnym Ci
nespravnym zachazenim nebo jinymi vnéjSimi pri¢inami.
Spole¢nost Active Tools si vyhrazuje pravo na vymeénu produktu
za produkt stejné nebo vyssi hodnoty, pokud nejsou dostupné
stejné produkty. Tato omezena zaruka je neprenositelna.
Zaruéni doba: 2 roky

RECYKLACE ELEKTRICKYCH ZARIZENi NA KONCI
ZIVOTNOSTI
Pro pfipomenuti, Ze elektrické vybaveni na konci
zivotnosti musi byt recyklovano, se nyni pouziva
mmm Oznaceni se symbolem popelnice v preSkrtnutém
kolecku. Symbol udava, ze by se produkt nemél

likvidovat jako netfidény odpad, ale musi byt odevzdan do
zafizeni pro oddéleny sbér odpadu k obnové a recyklaci. Podle
pravnich pfedpisu je vraceni elektronickych produktd k recyklaci
povinné.

Ve Spojeném kralovstvi a v zemich EU je kazdy prodejce
elektronickych produktli povinen nabizet moznost vraceni
mensich elektrickych produktd pfimo v obchodé. Tuto moznost
musi nabizet zdarma bez jakychkoli dalSich zavazkd k nakupu.
Dals$i moznosti je bezplatné vraceni nepotfebnych elektrickych
produktd do mistniho recyklaéniho centra. Informace o
nejbliz§im recykla¢nim centru zjistite na mistnim tradé.

NaSe spole¢nost je registrovana jako vyrobce/distributor a
zaplatila za moznost bezplatného vraceni produktdl na konci
zivotnosti.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Typ inflatoru Vysokotlaké nizkoobjemové

husténi
Napéti 12V
Intenzita proudu | 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Urover hluku 95 dB(A)

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Neprekracujte provozni doby stanovené pro razné tlakove
rezimy daného kompresoru (viz tabulka).

Maximalni tlak (p_max) nastava pfi vyprazdrovani nadobky
s tésnici hmotou. Jmenovity tlak (p_nom) muize nastat pfi
nafukovani pneumatiky vzduchem.

- Sada nepotiebuje pojistku, protoze je vhodnou pojistkou,
ktera4 slouzi jako nadproudova ochrana, jiz jisténa 12 V
zéasuvka vozidla.

POPIS PRODUKTU:
(Podivejte se prosim do TABULKY B)

Stitek s pokyny

Tlacitko Zap/Vyp

Manometr

12V napéjeci kabel / konektor

Cerna vzduchova hadice

Tlagitko pro snizeni tlaku

Lahev s tésnici hmotou a doba pouzitelnosti
Hadice tésnici hmoty

Samolepka s rychlostnim omezenim
Adaptér pro matrace

Adaptér pro jizdni kola Dunlop / Presta
Adaptér s kulickovou jehlou

FARE-"IO@IMMOOW®>

PROVOZNi POKYNY:
(Podivejte se prosim do TABULKY A)

Utésnéni defektu:

1. Bezpecénost predevS§im — z tohoto dlvodu vezméte
samolepku s rychlostnim omezenim pfipevnénou ke dnu
nadobky s tésnici hmotou a nalepte ji na dobfe viditelné
misto, jako je napfiklad volant.

2. PfYipojte hadici kompresoru k nddobce a zasurite nadobku
do patice v kompresoru.

3. Uchopte hadici tésnici hmoty a pfipojte ji k ventilku
pneumatiky.

4. Pro pfipojeni sady k napajeni zasurite konektor napajeciho
kabelu do 12 V zasuvky. Spustte motor vozidla a ponechte
ho bézet po dobu husténi.

5. Zapnéte kompresor. Nepouzivejte kompresor nepretrzité po
dobu delSi nez 10 minut.

6. Vyckejte, az bude cely obsah nadobky s tésnici hmotou
vstiiknut do pneumatiky. Poté pneumatiku nahustéte
predepsanym tlakem.

7. Pro ovéfeni, zda doSlo k doc¢asnému utésnéni defektu
t&snici hmotou, ujedte s vozidlem vzdalenost do 5 km (3
mile) rychlosti niz§i nez 80 km/h (50 mph).

8. Po ujeti prvnich 5 kilometri zkontrolujte u opravené
pneumatiky pfipadny pokles tlaku. Pokud je to nutné,
nahustéte ji na spravny tlak a ujedte dal$ich 5 km.

9. Pokud stéle nelze dosahnout pozadovaného tlaku, ihned
zanechte pokusli o opravu pneumatiky a zavolejte
asistenéni sluzbu.

10. Radi bychom vam pfipomnéli, Zze se jedna o sadu pro
doc¢asnou opravu defektu pneumatiky, takZe prestoze s
touto pneumatikou muzete ujet az 200 km nebo 125 mil,
doporuéujeme navstivit specializovany pneuservis nebo

autorizovaného dealera pro provedeni definitivni opravy.
Doporuéujeme, abyste tuto opravu nechali provést, protoze
v opac¢ném pfipadé bude monitorovaci systém neustéle
hlasit nizky tlak v pneumatice. Autorizovani dealefi a
specializované pneuservisy mohou tento systém resetovat.

Pouze husténi:

1. Uchopte hadici
pneumatiky.

2. Vyjméte napajeci Sndru a zasurite jeji konektor do 12 V
zasuvky. Spustte motor vozidla a ponechte ho bézet po
dobu husténi.

3. Zapnéte kompresor a hustéte pneumatiku az do dosazeni
pozadovaného tlaku. Nepouzivejte kompresor nepfetrzité
po dobu delSi nez 10 minut.

kompresoru a pfipojte ji k ventilku

Lad ikke karetajets motor kere indendars, i lukkede omrader
eller ikke-ventilerede omrader.

Operationstemperatur for airMAN® produkter er mellem
-20°C til +60°C.

Overskrid ikke den angivne operationstid. Lad apparatet
afkole inden den naeste operation.

Hvis deektrykket er for hojt, kan det reduceres sikkert ved at
bruge luftudlukningsknappen.

Efterlad aldrig produktet uden opsyn, mens det er i brug

Brug KUN airMAN® -meerket deekforseglingsmiddel eller
erstatning.

Brug ikke Active Seal® Tire Sealant efter udlgbsdatoen.
Erstat med et nyt Active Seal® Tire Sealant s& hurtigt som
muligt.

Du kan ogsa bruge airMAN® dsekmobilitetsudstyr eller
systemer til alle dine oppumpningsbehov. Med de leverede
adaptere kan du nemt og hurtigt oppumpe dine oppustelige
genstande, sportsudstyr, cykeldaek og mere!

Brug ikke kompressorenheden i en potentielt eksplosiv
atmosfeere.

Brug af handsker, gjen- og erebeskyttelse anbefales under
brug.

Holdes uden for barns rackkevidde. airMAN® kompressoren
og forseglingsmiddel er ikke legetgj.

RESTRISICI :

+ Huvis der sker en punktering, der ikke er storre end 6mm og
uden skade pa sidevaeggen, hvis kompressoren viser, at dets
pres pludseligt stiger eller nar maksimum, men daekket
forbliver fladt. Teetningsmidlet har potentielt blokeret

ventilspindlen pa dette tidspunkt under ansggningsforlgbet.
Dette resulterer derfor i en blokeret ventilindsats, hvor
daekket vil veere umuligt at reparere. Ring venligst til
vejhjeelp.

BESKRIVELSER AF ADVARSLER
Advarsel. Slangens overflade kan vaere varm.

GARANTI

Fabrikantens ansvar er begreenset til udskiftning af produkter og
dele mod forevisning af kebskvittering fra Active Tools. Active
Tools giver garanti for, at deres airMAN®
kompressorer/Iluftpafyldere ved normal brug er fri for materiale-
og produktionsfejl i den geeldende garantiperiode. Den
begreensede garanti frafalder i tilfeelde af voldelig adfeerd,
misbrug eller andre eksterne beskadigelser af produkterne.
Active Tools forbehol-der rettigheden til at erstatte produkter af
samme eller hgjere veerdi, hvis identiske produkter ikke er
tilgaengelige. Denne begreensede garanti kan ikke overfores.
Garantiperiode: 2 ar

GENBRUG UDTJENTE ELEKTRISKE KOMPONENTER
For at minde dig om at udtjent elektrisk udstyr skal
genbruges, er det nu markeret med et symbol med en
overstreget affaldsspand. Symbolet angiver, at
produktet ikke ma bortskaffes med husholdningsaffaldet,

og at det skal afleveres pa en godkendt genbrugsstation med

henblik pa genvinding og genbrug. | henhold til loven er det
obligatorisk at returnere elektroniske produkter til genbrug.

| Storbritannien og EU er alle forhandlere af elektroniske
produkter forpligtede til at tilbyde at tage imod returnering af
mindre elektriske apparater i butikken. Gratis og uden nogen
kebsforpligtelse. Du kan ogsa gratis aflevere ugnskede
elekiriske apparater pa den lokale genbrugsstation. Du kan
indhente oplysninger om den naermeste genbrugsstation hos de
lokale myndigheder.

Vi har som producent/distributer tilmeldt os til og betalt for
muligheden for gratis returnering af udtjente produkter.

TEKNISKE DATA

Luftpafyldertype | Oppustning af lille volumen ved
hgijt tryk

Spaending 12V

Stromstyrke 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa /2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Stajniveau 95 dB(A)

TEKNISKE DATA

Overskrid ikke opertionstiderne for de bestemte trykmoder til
den anvendelige kompressor, som vist i tabellen.

Maksimum tryk (p_max) opstar, nar forseglingsflasken
tommes. Nominaltrykket (p_nom) kan opsta, nar deekkes
oppumpes med luft.

+ Udstyret kreever ikke nogen sikring, da en passende sikring
til 12 V-stikket er indbygget i det tilsvarende koretoj og
fungerer som en overstromsbeskyttelse.

PRODUKTBESKRIVELSE:
(Se TABEL B)

Instruktionsetiket

Teend / sluk knap

Trykmaler

12V el-ledning / stik

Sort luftslange

Knap til luftudlukning
Forseglingsmiddel flaske & udlebsdato
Forseglingsslange
Hastighedsetiket

Madrasadapter

Bike Dunlop / Presta ventiladapter
Kuglenal adapter
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BRUGERVEJLEDNING:
(Se TABEL A)

Forsegl punkteringen:

1. Sikkerhed kommer altid forst, sa inden du begynder
forseglingsprocessen, skal du fierne
hastighedsgreenseetikettet fra bunden af
forseglingsmiddelflasken og placere det pa et synligt sted,
som f.eks. dit rat.

2. Forbind kompressorslangen til flasken og lad flasken glide
ind i kompressorstikket.

3. Tag forseglingsmiddelslangen ud og forbind den til
daekventilen.

4. For at fore strem til udstyret saet el-ledningen ind i
koretgjets 12 V stromstik. Start bilmotoren og lad den kere
under operationstiden.

5. Teend for kompressoren. Kompressoren ma ikke betjenes
uafbrudt i mere end 10 minutter.

6. Vent indtil forseglingsmidlet er fuldsteendigt indsprojtet i
deekket. Derefter pumpes daekket op til det anbefalede
daektryk.

7. Kor bilen op til 5km (3mil) ved ikke mere end 80km/t
(50mph) for at kontrollere, om forseglingsmidlet har
forseglet deekket midlertidigt.

8. Under din forste 5km's karsel, skal du tiekke det reparerede
daek for tab af lufttryk. Pump deekket op om ngdvendigt og
ker endnu 5 km.

9. Hvis det onskede deekiryk stadig ikke kan opnas, afbryd
straks dette reparationsforseg og tilkald vejhjaelp.

10. Vi minder om, at dette er et midlertidigt udstyr til
punkteringsreparation. Derfor selv om du kan kare op il
200km eller 125 mil, anbefales det stadigt at henvende sig
til et kvalificeret reparationscenter eller autoriseret

forhandler for permanent reparation. Vi anbefaler, at du gor
dette, ellers vil deektryksovervagningssystemt muligvis altid
vise deekket pa lavt tryk. Forhandlere og kvalificerede
reparationscentre vil kunne tilbagestille systemet.

Kun oppumpning:
1. Tag kompressorslangen ud og forbind den til daekventilen.

2. Fjern el-ledningen og indsaet den i koretgjets 12 V
stromstik. Start bilmotoren og lad den kere under
operationstiden.

3. Teend for kompressoren og pump daekket op, indtil det
anbefalede daektryk er opnaet. Kompressoren ma ikke
betjenes uafbrudt i mere end 10 minutter.

- Befolgen Sie unter
Verkehrsregeln.
Entfernen Sie keine Fremdkdrper (Nagel, Schrauben,
Materialtrummer usw..), die im Reifen feststecken. Wenn
diese Objekte das Rad am Drehen hindern, rufen Sie einen
Pannendienst.

Lassen Sie den Motor Ilhres Fahrzeugs nicht in
geschlossenen Raumen oder unbelufteten Orten laufen.

+ Die Verarbeitungstemperatur fir airMAN®-Produkte liegt
zwischen -20°C und +60°C.

Uberschreiten Sie nicht die angegebene Betriebsdauer.
Lassen Sie den Kompressor abkulhlen, bevor Sie ihn wieder
verwenden.

Wenn der Reifendruck zu hoch ist, so kann er mittels des
Luftablassknopfes gefahrlos abgelassen werden.

+ Lassen Sie den Kompressor niemals unbeaufsichtigt laufen.
Verwenden Sie nur Reifendichtmittel oder Ersatzprodukte
der Marke airMAN®.

Verwenden Sie Active Seal® Tire Sealant nicht, wenn die
Lagerfahigkeit abgelaufen ist. Ersetzen Sie das alte Active
Seal® Tire Sealant so schnell wie moglich durch ein neues.

+ Sie kdnnen airMAN® Reifenmobilitats-Kits oder -Systeme flr
alle Aufblasarbeiten verwenden. Mit Hilfe der mitgelieferten
Adapter kénnen Sie rasch und einfach alle aufblasbaren
Produkte aufblasen, wie Sportartikel, Fahrradreifen usw.
Verwenden Sie den Kompressor nicht in einer explosiven
Umgebung.

Wir empfehlen, wahrend der Arbeit Schutzhandschuhe, eine
Arbeitsschutzbrille und Gehérschutz zu tragen.
+ AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

allen Umstédnden die geltenden

RESTRISIKEN:

Wenn der Druck des Kompressors im Fall eines Einstichs mit
einer Gr6Be von maximal 6 mm, und ohne Beschadigung der
Seitenwand, plétzlich ansteigt oder das Maximum erreicht,
aber der Reifen trotzdem platt bleibt, so hat méglicherweise
Dichtungsmittel zu diesem Zeitpunkt wé&hrend der
Anwendung den Ventilschaft verstopft. Dies fiihrt zu einem
blockierten Ventilkern, so dass der Reifen nicht mehr
repariert werden kann. Rufen Sie den Pannendienst.

WARNHINWEISE
Achtung! Die Schlauchoberflache kann heif3 sein.

WARRANTY

Die Haftung des Herstellers wird durch Active Tools auf Produkt-
und Teileaustausch mit dem Kaufbeleg eingeschrénkt. Active
Tools gewabhrleistet fir zwei Jahre ab dem Kaufdatum, dass die
airMAN®-Kompressoren bei normaler Verwendung keine
Fehler in Bezug auf Material und Verarbeitung aufweisen. Die
eingeschrénkte Garantie gilt nicht fir Beschadigungen, die
durch Missbrauch, unsachgeméaBen Gebrauch oder andere,
externe Einflusse auf die Produkte entstehen. Active Tools
behalt sich das Recht vor, Produkte durch solche mit gleichem
oder hdherem Wert zu ersetzen, wenn identische Produkte
nicht verfligbar sind. Diese eingeschrénkte Garantie ist nicht
Ubertragbar.

Gewaéhrleistungspflicht: 2 Jahre

RECYCLING VON ELEKTRO-ALTGERATEN
Um Sie daran zu erinnern, dass Elektro-Altgerate der
Wiederverwertung zugefuhrt werden missen, sind sie
mmm b jetzt mit dem Symbol einer durchgestrichenen

Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Symbol weist
darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Abfall
entsorgt werden darf, sondern zur Wiederverwertung und zum
Recycling einer getrennten Sammelstelle zugefihrt werden
muss. GemaB Gesetzgebung ist die Rickgabe von
Elektronikprodukten zum Recycling verpflichtend.

Im Vereinigten Konigreich und in den EU-Landern ist jeder
Einzelhandler, der elektronische Produkte verkauft, verpflichtet,
die Ruckgabe kleinerer Elektrogerate im Geschaft anzubieten.
Dies ist kostenlos und ohne weitere Kaufverpflichtungen.
Alternativ kénnen Sie nicht mehr benétigte Elektrogerate auch
kostenlos bei Ihrem értlichen Recyclingzentrum abgeben.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der
néchstgelegenen Recyclingstelle.

Als Hersteller/Vertrieb sind wir hinsichtlich der kostenlosen
Rickgabe von Aligeraten registriet und haben einen
entsprechenden Beitrag bezahlt.

TECHNISCHE DATEN

Inflatorentyp Aufpumpen mit hohem Druck und
geringem Volumen

Stromspannung | 12 V

Stromstarke 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Gerauschpegel | 95 dB(A)

TECHNISCHE DATEN

Uberschreiten Sie nicht die Betriebszeiten in den
verschiedenen Druckmodi fur den Luftkompressor (siehe
Tabelle).

Der Maximaldruck (p_max) tritt ein, wenn die
Dichtmittelflasche geleert wird. Der Nenndruck (p_nom)
kann eintreten, wenn der Reifen mit Luft gefillt wird.

Das Kit erfordert keine Sicherung, weil die benétigte
Sicherung fir den 12-Volt-Stecker in das entsprechende
Fahrzeug eingebaut ist und als Uberstromschutz fungiert.

PRODUKTBESCHREIBUNG:
(Siehe TABELLE B)

Schild mit Anweisungen

Ein / Aus-Schalter

Manometer

12-Volt-Kabel/Stecker
Luftschlauch, schwarz
Luftablassknopf

Dichtmittelflasche und Ablaufdatum
Dichtmittelschlauch
Geschwindigkeitsschild
Luftmatratzenadapter
Fahrrad-Dunlop-/Prestaventiladapter
Ballnadeladapter

FARC-"I@TMMOUO®>

BETRIEBSANLEITUNG:
(Siehe TABELLE A)

Dichten Sie den Einstich ab:

1. Sicherheit geht vor. Bevor Sie mit dem Abdichten beginnen,
ziehen sie den Geschwindigkeitsbegrenzungsaufkleber
vom Boden der Dichtmittelflasche ab und kleben ihn an eine
gut sichtbare Stelle, wie zum Beispiel das Lenkrad.

2. SchlieBen Sie den Kompressorschlauch an die Flasche an
und schieben die Flasche in die Kompressoraufnahme.

3. Nehmen Sie den Dichtmittelschlauch heraus und schlieBen
ihn an das Reifenventil an.

4. Um das Kit mit Strom zu versorgen, stecken Sie das
Stromkabel in die 12-Volt-Steckdose des Fahrzeugs.
Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn wahrend der
Arbeit laufen.

5. Schalten Sie den Kompressor ein. Lassen Sie den
Kompressor nicht langer als 10 Minuten hintereinander in
Betrieb.

6. Warten Sie, bis das Dichtmittel vollstandig in den Reifen
eingespritzt ist. Dann blasen Sie den Reifen auf den
empfohlenen Luftdruck auf.

7. Fahren Sie mit dem Fahrzeug maximal 5 km mit maximal 50
km/h, um zu uUberprifen, dass das Dichtungsmittel den
Reifen voriibergehend abgedichtet hat.

8. Wahrend der ersten 5 km prifen Sie den Reifen auf
Druckverlust. Fillen Sie den Reifen gegebenenfalls nach
und fahren Sie die néchsten 5 km.

9. Wenn der gewtlinschte Reifendruck immer noch nicht
hergestellt werden kann, so brechen Sie diesen
Reparaturversuch sofort ab und rufen den Pannendienst.

10. Denken Sie daran, dass dies ein Reparaturkit fiir den Notfall
ist. Sie kébnnen damit zwar bis zu 200 km weit fahren, doch
wir empfehlen, zu einer Fachwerkstatt oder einem
autorisierten Handler zu fahren, um eine dauerhafte
Reparatur vornehmen zu lassen. Sonst kann es passieren,
dass das Reifendruckiiberwachungssystem dauerhaft
einen zu niedrigen Luftdruck anzeigt. Héndler und
Fachwerkstatten kénnen das System zuriicksetzen.

Nur zum Aufblasen:

1. Nehmen Sie den Kompressorschlauch heraus und
schlieBen ihn an das Reifenventil an.

2. Ziehen Sie das Stromkabel ab und stecken es an die
12-Volt-Steckdose des Fahrzeugs. Starten Sie den Motor
und lassen ihn wéarend des Arbeitens laufen.

3. Schalten Sie den Kompressor ein und flllen den Reifen auf,
bis der empfohlene Reifendruck erreicht ist. Lassen Sie den
Kompressor nicht langer als 10 Minuten hintereinander in
Betrieb.

N



[el] ENM\nvika
Eyxelpidlo xpnotn
MeTdppaon TV MPWTOTUTILV 0dNYLOV

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ:

« To mpoidbv autd eivalt évag TAAPWG aAUTOUATOG
AgPOCUUMECTAG  UYNALV  emddoewv, O  Oroiog
neplAapBavel oppayloTikd yia emmPBaTiKA oXHHaATa.

+ OLAUOELG TIOU TIPOCPEPOUV TA KIT ETIIOKEUNG EAATTIKOV
BonBelag EKTAKTNG avAykng MapEXOUV HOVO TIPOCWPLVH
KIVNTIKOTNTA.

+ Me Ta KIT €moKeUNGg eAaoTIK®V airMAN® propeite va
ouvexioete TN dladpoun o©ag akKOPn Kal  adou
AVTIMETWTHOETE OKAOUWEVO AdoTixo. O OUUTIEDTNG
UPNANG amédoong Kal To OdPpayloTiko KAAUTITOUV
AMOTEAECUATIKA TA MEPLOCOTEPA TPUTTATA EAACTIKOU
£€wG 6 XI\ Je To ZdpayloTikd EAaoTikou Active Seal®

+ Me 1a mpoidévTta airMAN® Tmou eival Mpooapuoopéva yia
emBatikd oxnuata, Mriopeite va odnynoete Pe éva
OpPAYIOHEVO EAACTIKO HEXPL 200 XIAOHETPA 1) 120 pikia
He péylotn Taxutnta 80 XIAdueTpa/®pa 1 50 pikia/bpa
MOTE va $pTACETE OTO MANCLECTEPO BouAKavIZaTép.

+ Edv avtuetwrmidete katd tnv odnynon OJOVNOELG,
aotabn) odikn oupreptdopd 1 BopUBOUG, HEIWOTE TNV
TaxUTNTa oag Kat va odnynoTe He TPOCOXN TPOG Hid
Tomobeaia mou eival aopalng yla va OTARATACETE TO
oxnua. EAEyEre Eavd tnv mieon Tou €AAOTIKOU Kal
eAEYETE yla TUXOV PpwYMEG N opatég ¢pBopég. Mnv
ouvexioete va odnyeite e autd TO EAAOTIKO.

- Eav umndpyxel BAGBNn otnv mapeld Tou €AACTIKOU, 1 TO
€NAOTIKO €XEL OKAOel, TO TPOIOV autd dev Ba
AELTOUPYNOEL |IE TOV TPOTIO TOU avadEPeTal.

« ‘Otav xpnotporoleite 1o airMAN® otabuelote To OXNUA
oag otnv Aakpn Tou JpOMouU, £TOL (MOTE va PNV
eumnodileTe TN pon NG KukAodopiag kat va prnopeite va
Xpnotuoroloete 10 airMAN® ywpig va Bpiokeote oe
Kivduvo. Alatnpeite Ta ¢OTA TOU OXAUATOG Avauuéva

[es] Espaniol
Manual del usuario
Traduccion de las instrucciones originales

INFORMACION IMPORTANTE Y ADVERTENCIAS:

» Este producto consiste en un compresor de aire de gran
rendimiento, totalmente automatico incluyendo sellante para
vehiculos de pasajeros

+ Las soluciones de un Kit de movilidad para llantas en
situaciones de emergencia en la carretera sélo brindan una
movilidad temporal.

» Con el kit de movilidad para llantas airMAN® usted puede
continuar el trayecto incluso con una llanta pinchada. El
compresor de alto rendimiento y sellante, sella
efectivamente la mayoria de los pinchazos hasta 6 mm con
el sellante de llantas Active Seal®.

» Para los productos airMAN® adaptados a los vehiculos de
pasajeros puede conducir hasta a 200 km (120 millas) a una
velocidad maxima de 80 km/h (50 mph) con un neumatico
sellado hasta llegar hasta la préxima estacion de servicio.

+ Si nota vibraciones, comportamientos de inestabilidad de la
direccion, o ruidos mientras conduce, reduzca la velocidad y
dirfjase con precaucion a un lugar seguro donde pueda
estacionar el vehiculo. Vuelva a verificar la presion de la
llanta verificando si ha habido pérdida de presion. Si
encuentra algin dafio visible no continie conduciendo con
esa llanta.

+ Sila llanta presenta alguna averia en las partes laterales o
un reventon, este producto no funcionara como se
menciono.

+ Estacione el vehiculo en la berma de la carretera cuando
utilice el airMAN® de tal forma que no impida el flujo de
traficoy pueda utilizar el airMAN® sin peligro. Mantenga las
luces del vehiculo encendidas, utilice el chaleco de
seguridad y utilice los triangulos de seguridad en sefal de
alerta para los demas conductores y para hacerles notar su
presencia.

[et] Eesti keel
Kasutusjuhend
Originaaljuhendi tolge

OLULINE TEAVE JA HOIATUSED:

+ Kaesolev toode on sbiduautodele mdeldud suure joudlusega
taisautomaatne dhukompressor koos hermeetikuga.

» Erakorralist abi pakkuvad rehvilikuvuskomplektid pakuvad
ainult ajutist liikuvust.

+ airMAN® rehvilikuvuskomplektidega saate jatkata soitu ka
peale rehvi purunemist. Kérge joudlusega kompressor ja
hermeetik panevad Active Seal® rehvihermeetiku abil kinni
enamiku rehvivigastustest suurusega kuni 6mm.

+ Kasutades airMAN® sodiduautodele kohandatud tooteid
saate parandatud rehviga s6ita kuni 200 km v6i 120 miili
maksimaalse kiirusega 80 km v&i 50 miili tunnis, et jduda
l&himasse autoteenindusse.

+ Kui tunnete so6idu ajal vibratsiooni, rool kéitub ebakindlalt voi
kuulete mura, siis véhendage kiirust ning soitke ettevaatlikult
monda kohta, kus on vdimalik sbiduk turvaliselt peatada.
Kontrollige uuesti rehvi réhku, et see pole vahenenud. Kui
esineb néhtavaid vigastusi, siis arge jatkake soitu sellise
rehviga.

+ Kui vigastus on kiiljel voi rehv on taiesti tihi, siis antud toode
mainitud viisil ei toimi.

» Parkige oma soiduk airMAN® kasutamise ajal teeserva, et
mitte takistada liiklusvoolu ning kasutada airMAN® ilma ohtu
sattumata. Jatke oma sO6iduki tuled pdlema, kandke
turvavesti ning kasutage ohukolmnurka, et teha end teistele
liklejatele néhtavaks.

+ lgal juhul tuleb alati jargida kohalikke liikluseeskirju.

+ Arge eemaldage védrelemente (naelad, kruvid, praht jms.),
mis voivad olla sattunud rehvi sisse. Kui need elemendid
takistavad rehvi liilkumist, siis helistage autoabisse.

XPNOLLOTIOINOTE €va TPOEISOTIONTIKO Tpiywvo yla va
MPoeldoTIoNoETE TA OlepXOMEVA OXNHATA Yyia TNV
napouacia oag.

+ 3e KABe mepimrwon,
Kavoveg KukAodpopiag.

+ Mnv petakiveite omowadnmote &va owmpata (kapdld,
Bideg, Bpavopata, KATL) Ta oroia evOEXOUEVWG €XOUV
odnvwoel OTO €AAOTIKO, epOOOV TA AVTIKE(MEVA auTa
eumnodilouv TV Kivnon g p6dag. SNV NMepinmrwon autn
KaAéote Bonbela.

+ Mnv AelToupyeite TOV KIvNTAPA TWV OXNUATWV 0AG OF
€0WTEPLIKOUG 1 KAELOTOUG XWPOUG 1 XWPOUug Xwpig
eEaeplopo.

+ H Beppokpacia Aettoupyiag Twv TPOiGVTWY airMAN®
Kupaivetat amo -20°C £€wg +60°C

« Mnv umepPaivete  TOV  avaypadpouevo  Xpoévo
AelToupyiag Kal €TUTPEYPTE OTNV CUOKEUN VA KPUWOEL
TPLV ano TNV eMOUEVN £pyaocia.

+ Av n mieon eivat MoAU uynAn, prmopei va pewwbei pe
aopAAlela e TN XPHON TOU KOUWTIoU anocuurieong.

+ Moté pnv agfvete TO TPOIOV Ywpig emiBAeyn 600
BplokeTal og Aettoupyia.

+ Xpnowuomoleite povo yvnolo airMAN® oppayloTiko
€AaoTIKOU 1) avTAAANQKTIKO TOU.

+ Mnv xpnowdoroteite to Active Seal® Z¢dpayloTikod
EAaoTikoU peETA TNV nuepounvia  ARENG  Tou.
AvTiKaTaotnote He éva Kawvouplo  Active Seal®
S$payloTikd EAACTIKOU TO GUVTOMOTEPO duvaTOV.

+ Mropeite emiong va XpnolyomoleiTe Ta KIT 1) CUCTAHUATA
EMOKEUNG eAAoTIK®V airMAN® yla oTIdToTte XpelaoTel
va ¢ouok®oeTe. Me TOUG TIPOCAPHOYEIG TOU
MapEXOoVTal, MMopeite va (OUCKWMVETE €UKOAA Kal
YpAyopa Ta ¢pouoKwTA 0ag, Ta abAnTIKA oag mpoidvTa,
Ta AAoTIXa Tou ModNAAToU 0ag Kal MoANG akdun!

+ Mnv XpnOIHOTOLE(TE TNV HOVASA TOU CUMTIECTH OF Mid

AKOAOUBNOTE TOUG TOTUKOUG

duvnTikd eKpHELUN aTtpdodalpa.

« ZuviotaTal n Xpnon yavtiov Kat MpooTaTeuTIK@Y Yia Td
pdtia kat Ta autid katd ™ Asttoupyia.

+ Kpatnote 1o Mpoiov pakpld amod mnadid. O oUPTIEoTNG
airMAN® kal To oppayloTiko dev eival Tatyvidia.

MH ZYZTHMATIKOI KINAYNOI:

+ e mepimrwon mou n diatpnon dev eival peyallTtepn anod
6mm, dev undpyxel ¢OopA oTo TAEUPLKO TOlXwHA KAl O
oupureoTng deixvel N mieon va au&avetal anodtoua 1) Kat
va urepBaivel TN PéyLoTn, aAAd To eAAOTIKO TIAPAUEVEL
MapON’ autd EedpoUoKwTO, TO OPPAYLOTIKO Wropel va
éxel ppdEel To oTéNEXOQ TNG BaABidag katda Tn diapkela
m¢g Jdwdikaoiag edappoyng. Me Tov Twpnva 1ng
BaABidag va eival oTOpwHEVOG, TO EAAOTIKO dev eival
emudL0POWOLUO KAl TIPETEL VA KAOAEOETE 03IKN BorBela.

MNEPIFPA®EZ NPOEIAONOIHZEQN

- MMpoedornoinon. H empdvela tou cwAfva unopel va
Kaiel.

EFCYHZH

H euBlvn Tou KATaoKeUAOTN MEPLOPIETAL OTNV AVTIKATAOTAON
TOU TPOIOVTOG He TNV amnodel&n ayopdg anod tnv Active Tools. H
Active Tools eyyudtat OTL Ol AE€POCUUTIEOTEG / BLATAEELG
douokwpatog airMAN® dev Ba mapouctdlouv eAaTT®MHATA
UALKOU Kal KATAOKEUNG, UTO OUVONKEG KAVOVIKNG XPNoNgG, KAaTd
™m dldpkela Tng loxlouoag Tmeplodou  eyylnong. H
TMEPLOPLOPEVN eyyunon dev LoxUel o Teplmwon ULV ToU
mpokaAoUvTal and katdypnon, Kakn xpnon, | AAAeg attieg mou
dev €xouv oxéon e ta mpoidvta. H Active Tools dlatnpei to
dlKalwpa va avTikataoThoel Ta Tpoiovta pe aAAa iong 1
peyahUtepng agiag eav ta dla akpBwg mpoidvra dev eival
dabéopa. H mapoloa Tmeploplopévn eyyunon eivat un
peTaBiBaoctun.

MNepiodog eyyunong: 2 xpoévia

ANAKYKAQZH HAEKTPIKQN EIAQN XTO TEAOZ TOY
KYKAOY ZQHZ TOYZ

Qg umevBOpon OTL Ta nNAEKTPIKA €idn mpémel va
E AVOKUKA®VOVTAL OTO TEAOG TOou KUKAou Cwng Toug,

emuonuaivovtal mMéov pe to oUUBOAO Tou dlaypaUHEVOU

TpoxHAatou kadou. To oUuBoAo uTodelkvUieLl OTL TO
mpoibv dev TMPETel va aroppirmetat wg Hn  Eedlaleypévo
anoBANTo, OAAG TPEMEL va AMOOTEAAETAL Ot EEXWPLOTEQ
€YKATAOTACEIG OUANOYNG Yl QVAKTNON Kal avakUKAwon.
SOpdwva pe ™ vopoBeoia, n emoTpodn TWV NAEKTPOVIKOV
TMPOIOVTWY Yid AVAKUKAWGN €{val UTIOXPEWTIKTY).

IZTo Hvwpévo Baoihelo kat oTig Xwpeg g EE, kdbe kataotnua
NAEKTPOVIK®OV €8OV eival UMOXPEWHEVO VA TPOOPEPEL WG
urnpeoia TV EMOTPOPN TWV UIKPDV NAEKTPLKOV TPOIOVTWY OTO
kKatdotnua. AuTh n urmpeoia mapéxetal dwpedv Kal Xwpig
MEPALTEPW UTIOXPEWOELG ayopdg. EvaAlakTikd, propeite va
eMOTPEYETE TA AVETOUUNTA NAEKTPLKA TPOIOVTA dWPEAV OTO
KEVTPO avakUKAWONG NG TePLoXNG oag. Evnuepwdeite yia to
TMANOCLEOTEPO ONUEio avakUKAWONG and TNV TOTuKY oag apxn.

Q¢ KataokeuaoTthg/dlavopéag éxoupe eyypadel kat MANPwoeL
yia ™n duvatotnta dwPeAv eTOTPOONG TwWV TPOIOVIWV OTO
TéAOG TOU KUKAOU ZwN G TOUG.

TEXNIKA AEAOMENA

Tomnog diataéng ®ovokwpa LPnANg Tieong
$pouvoKwpatog XQunAoL OyKou

Tdon 12V

‘Evtaon pevpartog 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa /2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

2TABun rxouv 95 dB(A)

TEXNIKA AEAOMENA

* Mnv unepBaivete Toug Xpdvoug AetToupyiag Twv
OUYKEKPIMEVWY HEBOdWY TieoNng yla Tov €KAOTOTE
OUUTIEDTR, OTIWG daiveTal oToV TuvAaka.

+ H péylomn mieon (p_max) udiotatal 6tav adelalel To
MTOUKAAL Tou odpaylotikol. H ovopaoTikn mieon
(p_nom) propeil va umap&el O6tav GOUCKMVETAL TO
AAoTIXO PE aépa.

+ To Kit dev anattel Tn Xpron acdaielag ThENG, KABwG pia
KATAAANAN aopdlela THENG via 1o Buopa 12 V éxel
evowpatwOel 0To avtioTolxo OXnNUA Kat Aeltoupyel wg
mpooTacia anoé Tnv umepEvtaon.

MEPIFPA®H NMPOIONTOZ:
(AvatpéEte otov MINAKA B)

ETikéTa 0dNYLOV

Awakommng évapéng / matong Aettoupyiag
MeTpnTNng mieong

KaAwdio tpododooiag / Buopa 12V

MaUpo Aaotixo agpa

Kouuri anmocuyurieong

MTMouKAAL oppayLoTIKoU & nuepounvia AnEng
SwAnvag odpayiopatog

Agiktng TaxyTNTAG

MeTatponéag KAAUUUATOG

MeTtatponéag nmodnAdarou Dunlop / BaABidag Presta
MeTtatponéag opaipag BeAdvag

FXC~"IOMMOO®»

OAHFIEZ AEITOYPIIAZ:
(AvatpéEte otov MINAKA A)

KAeiote TV TplMA:

1. MpotepaldTnTa eival mavra n aopdlela, yi' auto
npotoU E&ekivhoete Tn dwadikacia oppayiopatog,
adalpéote TO AUTOKOAANTO opiou TaxUTnTag amd n
Bdon Tou pMOUKOALOU TOU  OPpPaAyLlOTIKOU  Kal
TOTOBETNOTE TO O€ EUKPLVEG ONUEi0, OMWG TO TIUOVL
0ag.

2. SuvdEOTE TOV OWAVA TOU CUMTIEDTY) OTO MMOUKAAL Kal
TOMOBETNOTE TO MMOUKAAL OTnV  UModoxn Tou
OUUTILEDTN.

3. BydAte Tov owAfva odppayiopatog Kal ouvdECTE TOV
pe tnv BaABida eAaoTikou.

4. Tla va evePYOTIOINOETE TO KIT, OUVOEOTE TO KAAWDLO
Tpododoaciag otnv mpila 12 V Tou oxHUATOG. ZEKLVAOTE
TOV KLVNTAPA TOU QUTOKIVATOU KAl apfoTe TOV OE
Aeltoupyia katd n dldpkela TpAypartonoinong Twv
EPYACLMOV.

5. Evepyorolote ToV OUUTMIEDTH. Mnv Aeltoupyeite Tov
OUMTIECTH OUVEXOUEVA YA MEPLOCOTEPO aTtd 10 AeTd.

6. [Mepluévete PEXPL TO OPPAYLOTIKO va €l0EABEL TNNPWGS
OTO €AAOTIKO. TN OUVEXELA ETUTPEYTE OTO EAACTIKO va
douoKwbel £wg TNV TPOTELVOEVN TTiEON EAAOTIKOU.

7. Odnyeiote To AuToKivNTO WG KAl 5 XIAOpeTPA (3 pilia)
akoun kat oe péylotn Taxumta 80 XxAwwpa (50
HiAld/®pa) yia va BeBaliwBeite 6TL TO oPpayLOTIKO EXEL
odpayioel MPoowpLvd To EAACTIKO.

8. Katd v mpwtn oag dladpoun Twv 5 XIAIOMETPWV
eAEYETE TO ETIIOKEUACUEVO EAACTIKO YId TUXOV ATIWAELA
nieong aépog. PouoK®OTE TO EAACTIKO €AV XpeldleTal
Kal odnynote AAAa 5 XA

9. Eav e&akolouBel va unv propei va eruteuxbel n
embuunt Tieon €AACTIKQV, OTAPATACTE AUECWG
QUTAV TNV TMPOOTIABEla ETIOKEUNG KAl KAAEDTE OBLKN
Bonbela.

10. Mpog UTMbVNON, AUTO TO KIT ETUOKEUATEL TIPOOWPLVA TIG
TPUMEG Kal map’ OAo ToU Propeite va odnynoeTe £wg
Kat 200 xIAbpeTpa n 125 pikla, ouviotaral va mate og
KAmolo €E0UCLOBOTNHEVO KEVTPO ETIOKEUNG 1 O
KAmolo €EOUCIOBOTNUEVO EUTIOPO  TIPOKELWEVOU  va
MpoRoUV o YOVIUN ETILOKEUN).

douoKWOoTE POVO:

1. BYAATe TOV OWAAVA TOU CUUTIECTH KAl OUVSECTE TOV
pe TNV BaABida eAaoTikoU.

2. Adalpéote To KAAWSI0 TpodPodoaoiag Kal OUVIEDTE TO
otnv npifa 12 V Tou oXNUATOG. ZEKIVHOTE TOV KlvnThpa
TOU QUTOKLVATOU Kal adpnOTe TOV O AelToupyia Kata
SlApKELA TIPAYHATOTIOINONG TWV EPYACLOV.

3. Evepyorolote TOV OUUPTMIECTN Kal $POUCKWOTE TO
eNAOTIKO UEXPL va eTuTeUXBel N TpoTelvOUeEVN TiiEon
eAaoTIKoU. Mnv  Aeltoupyeite TOV ~ OUMTIEOTN
ouvexoOueva yla eplocdtepo and 10 Aerrd.

+ En todas las circunstancias siga las reglas de transito
regionales.

- No retire ningun objeto extrafo (puntillas, tornillos,
escombros, etc.) que entre en la llanta; en caso de que estos
objetos no permitan el movimiento de la llanta debe llamar y
pedir ayuda.

» No encienda el motor del vehiculo en espacios cerrados, o
en lugares sin ventilacion, ya que el motor debe estar
funcionando durante la operaciéon.

+ Latemperatura de operacién para los productos airMAN® es
entre -20°C y +60°C.

» No exceda las horas de operacion indicadas. Permita que el
dispositivo se enfrie antes de iniciar la siguiente operacion.

+ Si la presion de la llanta es muy alta, puede reducirse de
forma segura utilizando el botén de desinflado.

* NNunca deje desatendido el producto mientras lo esté
utilizando.

» Solo UTILICE el sellante para llantas o el repuesto de la
marca airMAN®.

+ No utilice el sellante para llantas Active Seal® después de la
fecha de vencimiento. Reemplace el producto con un nuevo
sellante para llantas Active Seal® tan pronto como sea
posible.

+ También puede utilizar el kit de movilidad para llantas
airMAN® o los sistemas para todo lo que necesite inflar. Con
los adaptadores suministrados puede inflar de manera facil y
rapida todos los inflables, los accesorios deportivos, las
llantas de bicicleta y jmucho mas!

» No utilice el compresor en una atmoésfera potencialmente
explosiva.

- Se recomienda utilizar guantes, proteccion visual y auditiva
durante la operacion.

+ Mantenga el producto alejado de los nifios. ElI compresor
airMAN® y el sellante no son juguetes.

RIESGOS RESIDUALES:

» En caso de tener un pinchazo no mas grande de 6mm, sin
causar dafio a la pared lateral, si el compresor muestra que
la presion repentinamente sube a su maximo y la llanta
continua desinflada, puede ser que el sellante haya
taponado el eje de la valvula durante su aplicacion. Por lo
tanto, el resultado es que la valvula esta bloqueada y no se
podra reparar la llanta. Por favor llame a Asistencia de
carreteras.

DESCRIPCIONES DE ADVERTENCIAS

» Advertencia. La superficie de la manguera puede estar
caliente.

GARANTIE

La responsabilidad del fabricante esta limitada al reemplazo del
producto y de piezas con comprobante de compra de Active
Tools. Active Tools garantiza la ausencia de defectos materiales
y de fabricacion en los airMAN® Compressors/Inflators en
condiciones normales de uso durante dos afnos a partir de la
fecha de compra. La garantia limitada no cubre los dafios
causados por el abuso, el uso incorrecto o los efectos externos
ejercidos sobre los productos. Active Tools se reserva el
derecho de sustituir los productos por otros de valor equivalente
o superior si no se dispone de productos idénticos. Esta
garantia limitada es intransferible.

Periodo de garantia: 2 afios

RECICLAJE AL FINAL DE LA VIDA UTIL DE LOS
ELEMENTOS ELECTRICOS

mmm  Para recordarle que los equipos eléctricos deben

reciclarse al final de su vida util, ahora estan marcados con el
simbolo de un contenedor de basura tachado. Este simbolo
indica que el producto no debe desecharse como residuo no
clasificado, sino que debe enviarse a instalaciones de recogida
selectiva para su recuperacion y reciclaje. Conforme a la ley, es
obligatorio devolver los productos electronicos para su
reciclaje.

En el Reino Unido y en los paises de la UE, cualquier minorista
de productos electronicos esta obligado a ofrecer el servicio de
devolucion en la tienda de productos eléctricos pequefios. De
forma gratuita y sin ninguna obligacion de compra. También
puede devolver gratuitamente los productos eléctricos no
deseados a su centro de reciclaje local. Consulte a las
autoridades locales acerca del punto de reciclaje mas cercano.

Como fabricantes/distribuidores, hemos registrado y pagado la
posibilidad de devolucién gratuita de los productos al final de su
vida util.

DATOS TECNICOS

Tipo de inflador Inflado de alta presion y

bajo volumen

Voltaje 12V

Amperaje 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Nivel de presion sonora | 95 dB(A)

DATOS TECNICOS

+ No exceda las horas de operacién de ciertos modos de
operacion del compresor aplicable, tal como lo muestra la
tabla.

+ La presion maxima (p_max) ocurre cuando se desocupa la
botella de sellante. La presion nominal (p_nom) puede
ocurrir cuando se infla la llanta con aire.

- El Kit no requiere un fusible porque tiene incorporado un
fusible para el toma corriente de 12 V en el vehiculo
correspondiente y actia como proteccion de un exceso de
corriente.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
(Consulte la TABLA B)

Etiqueta de instrucciones

Interruptor de encendido/apagado (On/Off)
Calibrador de presion

Cable/interruptor 12V de potencia
Manguera de aire

Boton de desinflado

Botella del sellante & fecha de vencimiento
Manguera sellante

Etiqueta de velocidad

Adaptador para colchones

Adaptador de valvulas Dunlop / Presta de bicicleta
Adaptador de agujas de inflar para balén
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INSTRUCCIONES DE MANEJO:
(Consulte la TABLA A)

Sellado del pinchazo:

1. La seguridad esta primero que todo, por lo tanto antes de
iniciar el proceso, retire la etiqueta de limite de velocidad de
la parte inferior de la botella de sellante y coléquela en un
lugar visible como por ejemplo el timén.

2. Conectar la manguera del compresor a la botella y deslice
la botella en el enchufe del compresor.

3. Saque al manguera del sellante y conéctela a la valvula de
la llanta.

4. Para encender el kit conecte el cable eléctrico en la toma
corriente de 12 V del vehiculo. Ponga en marcha el motor y
déjelo funcionando durante el periodo de operacion.

5. Encienda el compresor. No opere el comprensor por mas
de 10 minutos seguidos.

6. Espere mientras la totalidad del sellante haya sido
totalmente inyectado a la llanta. Luego permita que se infle
la llanta a la presion recomendada.

7. Conduzca el automovil hasta 5km (3millas) a no mas de
80km/h (50mph) para verificar que el sellante ha sellado
temporalmente la llanta.

8. Durante los primeros 5 kildbmetros, verifique la presion de
aire de la llanta reparada. Infle la llanta si es necesario y
conduzca otros 5 km.

9. Si la presion deseada de la llanta ain no se logra, aborte
inmediatamente el intento de reparacion de la llanta y llame
a la asistencia de carreteras.

10. A manera de recordatorio este es un Kit de reparacion de
pinchazos temporal, por lo tanto aunque puede conducir
hasta 200 km o 125 millas, se recomienda ir a un centro de
reparacion calificado, o a un concesionario autorizado para

la reparacion definitiva. Recomendamos que lo haga de lo
contrario el sistema de monitoreo de presién siempre
mostrara que la llanta tiene baja presion. Los
concesionarios y los centros calificados de reparacion
podran restaurar el sistema.

Sélo inflar:
1. Saque la manguera del compresor y conéctela a la valvula
de la llanta.

2. Retire el cable eléctrico y enchufelo en el toma de corriente
de 12 V del vehiculo. Ponga en marcha el motor del
automovil y déjelo funcionando durante el periodo de
operacion.

3. Encienda el compresor e infle la llanta hasta alcanzar la
presion recomendada. No opere el compresor
continuamente durante mas de 10 minutos.

+ Arge laske oma séiduki mootoril téétada sisetingimustes,
kinnistes voi mitteventileeritud kohtades.

» airMAN® toodete to6temperatuur on vahemikus -20°C kuni
+60°C.

- Arge iletage mérgitud kasutusaega. Lubage seadmel
jahtuda enne jargmist protseduuri.

« Kui rehvirbhk on liiga suur, siis saab seda turvaliselt
véhendada tihjendusnupu abil.

+ Arge jatke toodet kunagi kasutamise ajal ilma jarelevalveta.

+ Kasutage AINULT airMAN® kaubamargi rehvihermeetikut
vOi -asendust.

+ Arge kasutage Active Seal® rehvihemeetikut peale
kolblikkusaja 16ppu. Asendage see esimesel voimalusel uue
Active Seal® rehvihermeetikuga.

+ Voite kasutada airMAN® rehviliikuvuskomplekte voi
-susteeme koikideks igapaevastest tais puhumisega seotud
vajadusteks. Lisatud adaptorite abil on voimalik Kiiresti ja
kergelt tais puhuda koik taispuhutavad tooted, jalgrattarehvid
ja palju muud!

+ Arge kasutage kompressorit plahvatusohtlikus keskkonnas.

« Kasutamise ajal on soovitatav kanda kindaid, nagemis- ja
kuulmiskaitset.

» Hoida lastest eemal. airMAN® kompressor ja hermeetik ei
ole méanguasjad.

KAASNEVAD OHUD:

+ Kui auk on vaiksem kui 6 mm voi valispind on terve ja
kompressori surve jarsult kasvab voi on maksimaalse
tugevuse peal, aga kumm jaab ikka tiihjaks. Tihend voib olla
paigaldamise kéigus sulgenud ventiili aluse. Sellest tuleneb

ventiili sisemuse blokeerimine ja kummi ei ole vdimalik
parandada. Palun kutsuge autoabi.

HOIATUSTE KIRJELDUSED
+ Hoiatus. Vooliku pealispind voib olla tuline.

GARANTII

Tootja vastutus on piiratud toote ja osade vahetamisega
ettevotte Active Tools poolt ostutdendi ettenaitamisel. Ettevote
Active Tools garanteerib, et nende kompressoritel/pumpadel
airMAN®®puuduvad materjali- ja tootmisdefektid tavaparase
kasutamise juures kogu garantiiaja véltel. Piiratud garantii ei
laiene juhtumitele, kus kahjustuse on pdhjustanud
vaarkohtlemine voi mitteotstarbeline kasutamine voi moni muu
véline moju tootele. Active Tools jatab endale diguse toode
asendada suurema voi vOrdse vaartusega tootega, juhul kui
identset toodet pole saadaval. Seda piiratud garantiid ei saa Ule
kanda.

Garantiiaeg: 2 aastat

LOPPENUD KASUTUSAJAGA ELEKTRILISTE SEAD-
METE TAASKASUTUSSE VOTMINE
Tuletamaks teile meelde, et toote kasutusaja labinud
E elektriseadmed tuleb taaskasutada, on need niud
tahistatud ratastega prigikasti suimboliga, mis on
labikriipsutatud. Stimbol téhendab seda, et toodet ei tohi

visata sorteerimata prigi hulka, vaid tuleb saata vastavasse
to6tluspunkti  selle taaskaitlemiseks. Seaduse kohaselt on
elektriliste toodete saatmine taaskaitlusse kohustuslik.

Uhendkuningriigis ja EL-i riikides on kdik elektroonikatoodete
jaemudjad kohustatud pakkuma  poes  vaiksemate
elektroonikatoodete tagastamisvdimalust. Seda tasuta ja
igasuguse lisaostu kohustuseta. Muu vbdimalusena voite
soovimatu elektroonikatoote tasuta tagastada kohalikus
taaskasutuskeskuses. Tutvuge oma piirkonna Ildhima
taaskasutuskeskusega.

Tootjatena/levitajatena oleme maksunud kasutusaja |6ppu
joudnud toodete registreerimise ja voimaliku tagastamise eest.

TEHNILISED ANDMED

Taispumpamise tlldp | Korge rohuga madala

mahuga tédispumpamine

12V
10 Amp

Pinge

Voolutugevus

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Helitase 95 dB(A)

TEHNILISED ANDMED

+ Arge iletage konkreetse kompressori kindlate réhureZiimide
kasutusaega, mis on vélja toodud tabelis.

+ Maksimaalne réhk (p_max) tekib hermeetikupudeli
tihjendamisel. Nimirohk (p_nom) voib tekkida rehvi taitmisel
6huga.

« Komplekt ei vaja kaitset, sest asjakohane kaitse 12 V pistiku
jaoks on konkreetsesse sdidukisse sisse ehitatud ning toimib
ligvoolukaitsmena.

TOOTEKIRJELDUS:
(Vt TABELIT B)

Juhendav silt

Sisse / vélja luliti

Rdhumoddik

12V voolujuhe / pistik

Must 6huvoolik

Tuhjendamisnupp
Hermeetikupudel ja aegumiskuupéev
Hermeetiku voolik

Kiirussilt

Madratsi adaptor

Dunlop / Presta rattaventiili adaptor
Pallinéela adaptor
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KASUTUSJUHEND:
(Vt TABELIT A)

Augu taitmine:

1. Ohutus on alati esmatéhtis, seetdttu eemaldage enne augu
taitmist hermeetiku pudeli pohjalt kiiruspiirangu silt ning
asetage see ndhtavasse kohta nagu naiteks roolile.

2. Uhendage kompressori voolik pudeliga ning libistage pudel
kompressori pesasse.

3. Votke vélja hermeetiku voolik ning Uhendage see rehvi
ventiiliga.

4. Komplekti aktiveerimiseks Uhendage toitejuhe sbiduki 12 V
voolupessa. Kéivitage automootor ning jatke see t66le kogu
protseduuri teostamise ajaks.

5. Lilitage kompressor sisse. Arge kasutage kompressorit
Uhtejarge kauem kui 10 minutit.

6. Oodake kuni hermeetik on taielikult pritsitud rehvi sisse.
Seejarel laske rehvil taituda O6huga kuni soovitatud
rehvirdhuni.

7. Soitke autoga kuni 5km (3 miili) maksimaalse kiirusega
80km/h (50mph) kontrollimaks, kas hermeetik on rehvi
ajutiselt pidama saanud.

8. Esimese 5km jooksul kontrollige, kas rohk parandatud
rehvis pole langenud. Vajadusel pumbake rehvi ning sditke
veel 5km.

9. Kui soovitud rehvirbhku pole siiski voimalik saavutada, siis
katkestage koheselt plue rehvi parandada ning votke
Uhendust autoabi teenusega.

10. Tuletame meelde, et tegemist on ajutise
paranduskomplektiga, millega on kull véimalik séita kuni
200km voi 125 miili, ent sellegipoolest on soovituslik
pdorduda kvalifitseeritud parandustdokotta \e]
autoriseeritud vahendaja poole pusiva paranduse

teostamiseks. Soovitame teile seda valtimaks, et rehvirdhu
jalgimissiisteem ei naitaks hiliem kogu aeg liiga madalat
rehvirdhku. Vahendusfirmad ning kvalifitseeritud
parandusttdkojad saavad sisteemi lahtestada.

Ainult tdispuhumine:

1. Votke vélja kompressori voolik ning GUhendage see rehvi
ventiiliga.

2. Eemaldage toitejuhe ning Uhendage see soiduki 12 V
voolupessa. Kéivitage automootor ning jatke see t66le kogu
protseduuri teostamise ajaks.

3. Lulitage kompressor sisse ning puhuge rehv tais kuni
soovitud rehvirbhu saavutamiseni. Arge kasutage
kompressorit Uhtejarge kauem kui 10 minutit.
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[fi] Suomi
Kéayttdopas
Alkuperaisten ohjeiden kdannoés

TARKEAA TIETOA & VAROITUKSET:

+ Téamé& tuote on tehokas ja taysin automaattinen
ilmakompressori, joka sisaltaa tiivistysaineen
matkustaja-ajoneuvoja varten.

+ Tien paalla hatdtapauksessa kaytettdvat renkaan
paikkaussarjaratkaisut tarjoavat vain vdliaikaisen avun
likkumiseen.

+ airMAN® renkaan paikkaussarjan avulla voit jatkaa matkaasi
rengasrikonkin jalkeen. Tehokas kompressori ja tiivistysaine
tehokkaasti paikkaavat useimmat enintddn 6 mm:n
rengasrikot Active Seal® -rengastiivisteella.

» Henkildautoille ra&taloidyilla airMAN®-tuotteilla voit ajaa jopa
200 km tai 120 mailia maksiminopeudella 80km/h tai 50 mph
paikatulla renkaalla paéstaksesi I1ahimmalle huoltoasemalle.

+ Jos tunnet térinda, epéavakaata ohjauskayttaytymistd tai
melua ajon aikana, vahenna nopeutta ja aja varovaisesti
paikkaan, johon on turvallista pysayttdd auto. Tarkasta
rengaspaineet nahdaksesi, onko painetta héavinnyt. Jos
nékyvia vaurioita on, ala enaé aja talla renkaalla.

- Jos renkaan sivuseind on vahingoittunut tai
rajahtanyt, tama tuote ei toimi mainitulla tavalla.

+ Pysakoi ajoneuvosi tien sivuun, kun kéaytat airMAN®-laitetta,
jotta et esté liikennevirtaa ja jotta airMAN®-laitteen kayttd on
vaaratonta. Pid& ajoneuvosi valot p4alla, kayt4 huomioliivia
ja kayté varoituskolmiota ilmoittaaksesi muille l&snolostasi.

» Noudata kaikissa olosuhteissa alueellisia likennesaantoja.

- Ala poista vierasesineita (nauloja, ruuveja, roskia, tms.),
jotka ovat saattaneet jaada jumiin renkaaseen. Jos nadma
esineet estavat renkaan liikkkumisen, soita apua.

- Ala pida ajoneuvon moottoria kdynnissa sisétiloissa,

rengas

suljetuissa tiloissa tai tiloissa, joissa ei ole iimanvaihtoa.

airMAN®-tuotteiden kayttélampétila on valilla -20 °C ja +60 °C.

Ala ylita merkittya toiminta-aikaa. Anna laitteen jaéhtya
ennen seuraavaa kayttoa.

Jos rengaspaine on liian korkea, sitd voidaan turvallisesti
laskea tyhjennyspainikkeella.

Ala koskaan jatd tuotetta ilman valvontaa, kun se on
kaytdssa.

Kayta VAIN
vararengasta.

Ala kaytd Active Seal® -rengastiivistettd sen viimeisen
kayttopaivan jalkeen. Vaihda uuteen Active Seal®
-rengastiivisteeseen mahdollisimman nopeasti.

Voit myds kayttdd airMAN® renkaan paikkaussarjaa tai
-jarjestelmia  kaikkiin  arkipéivan  ilmantéyttétarpeisiin.
Mukana toimitettujen sovittimien kanssa voit tayttaé helposti
kaikki puhallettavat tuotteesi, urheiluvélineet, polkupydran
renkaat ja paljon muuta!

Ala kaytd kompressoria mahdollisesti réjahdysherkissa
ymparistoissa.

Suosittelemme hansikkaiden, suojalasien ja kuulosuojusten
kayttda kompressorin kaytén aikana.

Pidéd poissa lasten ulottuvilta. airMAN®-kompressori ja
-tiivistysaine eivat ole leluja.

airMAN®-merkkistd rengastiivistettd  tai

JAANNOSRISKIT:

Tapauksessa, jossa reikd ei ole isompi kuin 6 mm, eika
sivuseindssa ole vaurioita, jos kompressori néyttdad sen
paineen &killisesti lisdantyvan tai menevan yli suurimman
sallitun rajan, eikd kuitenkaan renkaassa ole ilmaa.

Tiivisteaine on mahdollisesti tukkinut venttiilin kannan
levitysprosessin aikana. Tdma on johtanut tukkeutuneeseen
venttiilin ytimeen, jossa rengas on korjauskelvoton. Soita
tiepalvelu apuun.

VAROITUSTEN KUVAUKSET
» Varoitus. Letkun pinta voi olla kuuma.

TAKUU
Valmistajan vastuu rajoittuu tuotteen ja osien vaihtoon Active
Tools  -ostotositetta  vastaan. Active Tools myodntaéa

airMAN®-kompressoreilleen ja -tayttolaitteilleen materiaali- ja
valmistusviat kattavan takuun, joka on normaalikdytdésséa
voimassa soveltuvan takuun voimassaoloajan keston ajan.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obowigzuje, jesli produkt
zostat uszkodzony w wyniku nadmiernego lub niewtasciwego
uzytkowania lub w wyniku dziatania czynnikbw zewnetrznych.
Firma Active Tools zastrzega sobie prawo do zastgpienia
wadliwego produktu innym o takiej samej lub wiekszej wartosci,
jesli identyczny wyréb jest niedostepny. Niniejsza ograniczona
gwarancja nie podlega cesji.

Takuun voimassaoloaika: 2 vuotta

KAYTOSTA  POISTETUT SAHKOLAITTEET ON

KIERRATETTAVA

Jotta kayttajat muistavat, ettd laite on kierratettava
kayttdikansa lopuksi, siihen on nyt merkitty yliviivatun
roskakorin merkki. Taméa merkki iimaisee, etté tuotetta ei
saa havittaa lajittelemattomien jatteiden mukana vaan

se pitaa lahettaa talteen otettavaksi ja kierratettavaksi erilliseen
keruulaitokseen. Lain  mukaan elektroniikkatuotteet on
palautettava kierratettaviksi.

Yhdistyneessd kuningaskunnassa ja EU-maissa kaikkien
elektroniikkatuotteiden myyjien on tarjottava pienemmille
séhkdlaitteille mahdollisuus palauttaa kaytetty laite liikkeeseen.
Taman on oltava ilmaista, eikd siihen saa liittyd muita
ostovelvoitteita. Vaihtoehtoisesti voit palauttaa ei-toivotut
séhkotuotteet veloituksetta paikalliseen kierratyskeskukseen.
Tarkista lahin kierratyspiste paikallisilta viranomaisilta.
Valmistajana ja jakelijana olemme rekisterdityneet kéytdsta
poistettujen tuotteiden ilmaisten palautusten tarjoajaksi ja
maksamme palautusmahdollisuudesta.

TEKNISET TIEDOT

Tayttolaitteen tyyppi | Korkeapaineinen pienen
ilmatilavuuden taytto

Jannite 12V

Ampeeriluku 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Melutaso 95 dB(A)

TEKNISET TIEDOT

- Ala yrita tiettyjen painemallien kéayttdaikoja sovellettavalle
kompressorille, kuten taulukko osoittaa.

» Suurin  paine (p_max) esiintyy ftiivistysainepulloa
tyhjennettdessa. Nimellispaine (p_nom) voi esiintyd, kun
rengasta taytetaén ilmalla.

+ Sarja ei tarvitse sulaketta, koska sopiva sulake 12
V-pistokkeelle on kiintednad vastaavassa ajoneuvossa ja
toimii ylivirtasuojana.

TUOTEKUVAUS:
(Katso TAULUKKO B)

Ohjetarra

On/Off-kytkin

Painemittari

12V virtajohto / pistoke

Musta ilmaletku

Tyhjennyspainike

Tiivisteainepullo ja viimeinen kayttépaiva
Tiivistysaineletku

Nopeustarra

Patjasovitin

Polkupyérén Dunlop-/Presta-venttiilisovitin
Palloneulasovitin
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KAYTTOOHJE:
(Katso TAULUKKO A)

Paikkaa reikéa:

1. Turvallisuus on aina etusijalla. Joten ennen kuin aloitat
paikkausprosessin, poista nopeusrajoitustarra
tiivistysainepullon pohjasta, ja aseta se nakyvaan paikkaan,
kuten ohjauspydraan.

2. Kytke kompressorin letku
kompressorin pistokkeeseen.

3. Ota tiivistysaineletku esiin ja kytke se renkaan venttiiliin.

4. Virran kytkemiseksi sarjaan kytke virtajohto ajoneuvon 12 V
virransyo6ttdon. Kaynnistd auton moottori ja jata se kayntiin
kayton ajaksi.

5. Kytke kompressori péaélle.
yhtamittaisesti yli 10 minuuttia.

6. Odota, etta tiivistysaine on taysin ruiskutettu renkaaseen.
Anna renkaan tayttya suositeltuun paineeseen.

7. Aja autolla enintdéan 5 km (3 mailia) enintdan nopeudella 80
km/h (50 mph) varmistaaksesi, ettd tiivistysaine on
tilapaisesti paikannut renkaan.

8. Ensimmaéisten 5 kilometrin aikana tarkista korjattu rengas
paineh&vidn varalta. Tayta rengas tarvittaessa ja aja toiset
5 km.

9. Jos haluttua rengaspainetta ei edelleenkdan saavuteta,
keskeyta tamé korjausyritys heti ja soita tiepalveluun.

10. Muistutamme, ettd t&ma on tilapdinen rengasrikon
korjaussarja. Vaikka voit ajaa enintddn 200 km tai 125
mailia, suosittelemme kuitenkin kadyméaan
ammattitaitoisessa korjaamossa tai valtuutetun
jalleenmyyjan luona pysyvan korjauksen saamiseksi.
Suosittelemme  tekemdan tdman, koska  muutoin
rengaspaineen seurantajarjestelma nayttdad aina alhaista

pulloon ja liu'uta pullo

Ala kaytd kompressoria

painetta. Jélleenmyyjat ja ammattitaitoiset
pystyvat nollaamaan jarjestelman.

korjaamot

Vain taytto:
1. Ota kompressorin letku esiin ja kytke se renkaan venttiiliin.

2. Poista virtajohto ja kytke se ajoneuvon 12 V virransy6ttoon.
Kaynnista auton moottori, ja anna sen kayda toimintajakson

ajan.
3. Kytke kompressori padlle ja tayta rengasta, kunnes
suositeltu rengaspaine on saavutettu. Al4 kayta

kompressoria yhtamittaisesti yli 10 minuuttia.

[fr] Francais
guide de l'utilisateur
Traduction des instructions originales

INFORMATIONS IMPORTANTES & AVERTISSEMENTS:

+ Ce produit est un compresseur d'air enti€rement
automatique de haute performance pour véhicules de
tourisme qui comprend aussi un scellant.

+ L'ensemble de mobilité de pneu d'urgence en bordure de
route n’offre qu’une mobilité temporaire.

+ Avec les ensemble de mobilité de pneu airMAN® vous
pouvez poursuivre votre voyage, méme apreés une crevaison.
Le compresseur de haute performance et scelle
efficacement la plupart des crevaisons allant jusqu'a 6mm
avec le scellant a pneus Active Seal®.

+ Avec les produits airMAN® adaptés aux voitures
particulieres, vous pouvez rouler jusqu'a 200 km ou 120
miles supplémentaires & une vitesse maximale de 80 km/h
ou 50 mph sur un pneu étanchéisé, et rejoindre ainsi la
station-service la plus proche.

+ Sivous ressentez des vibrations, une conduite instable ou du
bruit, réduisez votre vitesse et conduisez avec prudence
jusqu’a un endroit ou vous pouvez arréter le véhicule.
Vérifiez la pression des pneus pour voir s'il n'y a pas une
perte de pression. Si des dommages visibles sont apparents,
ne continuez pas a conduire avec ce pneu.

+ Sila paroi latérale est endommagée ou s'il y a une crevaison,
ce produit ne fonctionnera pas tel qu’indiqué.

+ Lorsque vous utilisez airMAN®, garez votre véhicule sur
I'accotement de fagcon a ne pas entraver le flot de la
circulation et ainsi utiliser airMAN® sans danger. Gardez vos
phares allumés et portez une veste de sécurité. Utilisez un
triangle de signalisation pour alerter les véhicules autour de
vous a votre présence.

Respectez tous les réglements de circulation sous toutes
circonstances.

Ne pas retirer tout objet (clous, vis, débris, etc.) pouvant étre
coincé dans le pneu, si cet objet empéche la roue de tourner,
faites appel a I'assistance routiére.

Comme le moteur doit étre en marche pendant le
fonctionnement, ne pas faire tourner celui-ci a I'intérieur.

La température de fonctionnement des produits airMAN® se
situe entre -20°C a + 60°C.

Ne pas dépasser le temps de fonctionnement indiqué et
laisser l'appareil refroidir avant I'utilisation suivante.

Si la pression des pneus est trop élevée, elle peut étre
réduite de maniére sécuritaire en utilisant le bouton de
dégonflage.

Ne jamais laisser le produit sans surveillance pendant son
utilisation.

N'utiliser UNIQUEMENT que le scellant ou les produits de
remplacement de marque airMAN®

Ne pas utiliser le scellant pour pneus Active Seal® aprés sa
date d'expiration. Remplacez-le par un nouveau scellant
Active Seal® des possible.

Vous pouvez également utiliser les ensembles de mobilité de
pneu airMAN® pour tous vos besoins gonflement. Avec les
adaptateurs fournis, vous pouvez gonfler facilement et
rapidement articles de sport, pneus de vélo et plus encore !

Ne pas utiliser le compresseur dans une zone
potentiellement explosive.

Pendant I'utilisation, des gants, une protection auditive et des
lunettes de sécurité sont recommandés.

RISQUES RESIDUELS:

- Dans I'éventualité d’une crevaison pas plus grande que
6mm, et sans dommage a la paroi de cb6té, si la pression du
compresseur grimpe soudainement ou atteint son maximum
et que le pneu demeure dégonflé. Lisolant a potentiellement
blogué la tige de la valve durant le processus d’application
résultant de ce fait en un centre de valve bloqué et le pneu
sera alors irréparable. Veuillez s’il vous plait contacter
I’assistance routiere.

AVERTISSEMENT
+ Attention. La surface du tuyau peut étre chaude.

GARANTIE

La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des
produits et des piéces avec la preuve d'achat d’Active Tools.
ActiveTools garantit que les compresseurs / gonfleurs airMAN®
sont, dans des conditions d’utilisation normales, exempts de
vice de matiére et de fabrication pendant deux ans a compter de
la date d’achat au détail. La garantie limitée ne s’applique pas
aux dégats provoqués par un usage abusif ou erroné, un usage
a d’autres fin ou par des facteurs étrangers au produit. Active
Tools se réserve le droit de remplacer le produit par un produit
de valeur égale ou supérieure en cas d’indisponibilité d’un
produit identique. Cette garantie limitée n’est pas transférable.

Période de garantie: 2 ans

RECYCLER LES ELEMENTS ELECTRIQUES EN FIN DE VIE
Pour vous rappeler que les équipements électriques en
fin de vie doivent étre recyclés, ils sont désormais

mmm  marqués d'un symbole de poubelle barrée. Ce symbole

indique que le produit ne doit pas étre jeté comme un déchet
non trié mais qu'il doit étre envoyé a des installations de collecte
séparée a des fins de récupératon et de
recyclage.Conformément a la loi, il est obligatoire de retourner
les produits électroniques en vue de leur recyclage.

Au Royaume-Uni et dans les pays de I'UE, tout détaillant de
produits électroniques est tenu de proposer le retour en
magasin des petits produits électriques. Sans frais et sans
obligation d'achat. Vous pouvez également apporter
gratuitement les appareils électriques dont vous ne voulez plus
au centre de recyclage local. Vérifiez quel est le point de
recyclage le plus proche auprés de votre autorité locale.

En tant que fabricant/distributeur, nous sommes inscrits et nous
avons payé pour permettre le retour gratuit des produits en fin
de vie.

DONNEES TECHNIQUES

Type de gonfleur Gonflage haute pression et
faible volume

voltage 12V

Intensité du courant | 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Niveau sonore 95 dB(A)

DONNEES TECHNIQUES

+ Ne pas dépasser les durées de fonctionnement de certains
modes de pression applicables au compresseur, tels que vus
au tableau.

+ La pression maximale (P_MAX) survient lorsque la bouteille
de scellant se vide. La pression nominale (pn) peut se
produire lors du gonflage du pneu a l'air.

+ La Trousse ne requiert pas de fusible : un fusible adapté a la
prise 12 V est intégrée au véhicule correspondant et agit
comme protection contre le survoltage.

DESCRIPTION DU PRODUIT:
(Veuillez vous référer au TABLEAU B)

Etiquette d’instructions

Interrupteur marche/arrét

Jauge de pression

Cordon/prise 12V

Flexible d'air noir

Bouton de dégonflement

Bouteille de scellant et date d’expiration
Boyau scellant

Etiquette de vitesse

Adaptateur pour matelas

Adaptateur de vélo Dunlop / valve Presta
Adaptateur a aiguilles a bille

FACTIOMMOUO®R

MONDE D’EMPLOI:
(Veuillez vous référer au TABLEAU A)

Sceller la crevaison:

1. La sécurité est toujours premiere donc, avant de
commencer le processus d'étanchéité, enlever I'autocollant
de limite de vitesse a partir du fond de la bouteille de produit
d'étanchéité, et le placer dans un endroit visible comme
votre volant.

2. Connectez le boyau du compresseur a la bouteille et faites
glisser la bouteille dans 'embout du compresseur.

3. Sortez le tuyau d'étanchéité connectez-le a la valve du
pneu.

4. Pour alimenter la trousse, branchez le cordon
d'alimentation dans la prise d'alimentation 12 V du véhicule.
Démarrez le moteur de la voiture, et laissez-le tourner
pendant I'opération.

5. Mettre le compresseur en marche. Ne pas faire fonctionner
le compresseur continuellement pendant plus de 10
minutes.

6. Attendez que le scellant soit entierement injecté dans le
pneu. Laisser ensuite le pneu gonfler jusqu’a la pression
recommandée.

7. Conduisez la voiture jusqu'a 5 km (3 milles) sans aller a plus
de 80 km / h (50 mph) afin de vérifier que le scellant a
temporairement scellé le pneu.

8. Pendant le premier 5 km de route, vérifiez le pneu réparé
pour toute fuite de pression d'air. Si nécessaire, regonflez
le pneu et conduisez un autre 5 km.

9. Si la pression souhaitée des pneus n’est toujours pas
atteinte, annulez immédiatement cette tentative de
réparation et faites appel a I'assistance routiére.

10. Rappelez-vous que ceci est une trousse kit de réparation de
crevaison temporaire, alors méme si vous pouvez conduire
jusqu'a 200km ou 125 miles, il vous est toujours
recommandé de vous rendre a un centre de réparation
qualifié, ou au concessionnaire autorisé pour une
réparation permanente. Nous vous recommandons ceci car
le systéme de surveillance de pression des pneus indiquera
toujours un pneu a basse pression. Les concessionnaires et
centres de réparation qualifiés pourront réinitialiser le
systeme.

Gonfler uniqguement:

1. Sortez le tuyau du compresseur connectez-le a la valve du
pneu.

2. Sortez le cordon d'alimentation et branchez-le a la prise
d'alimentation 12 V du véhicule. Démarrez le moteur du
véhicule et le laissez-le tourner pendant la durée de
I'opération.

3. Mettez le compresseur en marche et gonflez le pneu
jusqu'a ce que la pression recommandée soit atteinte. Ne
pas faire fonctionner le compresseur continuellement
pendant plus de 10 minutes.

[hr] hrvatski
Priruénik za korisnike
Prijevod izvornih uputa

VAZNE INFORMACIJE | UPOZORENJA:

+ Ovaj proizvod je visokouginkoviti potpuno automatski zra¢ni
kompresor koji ukljuuje sredstvo za brtvljenje za putniCka
vozila.

+ Rjesenja za hitne sluCajeve u obliku pribora za pokretljivost
guma na cesti omogucuju samo privremenu pokretljivost.

+ Uz pribore za pokretljivost guma airMAN® mozete nastaviti
svoje putovanje ¢ak i ako vam se isprazni guma.
Visokoucinkoviti kompresor i sredstvo za brtvljenje u¢inkovito
zatvaraju vecinu rupa na gumama veli¢ine do 6 mm uz
sredstvo za brtvljenje guma Active Seal®.

+ Uz proizvode airMAN® koji su prilagodeni osobnim vozilima,
na zabrtvljenoj gumi mozete voziti do 200 km pri maksimalnoj
brzini od 80 km/h kako biste doSli do najblize servisne
radionice.

+ Ako tijekom voznje osjetite vibracije, nesigurno reagiranje
upravljaca ili buku, smanijite brzinu i oprezno vozite do mjesta
gdje mozete sigurno zaustaviti vozilo. Provjerite tlak zraka u
gumi kako biste vidjeli je li doslo do gubitka tlaka. Ako uocite
ostecenje, nemojte nastaviti voziti s tom gumom.

+ Ako uocite oStecenje na bo¢nom zidu gume ili ako se guma
ispuhala, proizvod nece raditi kao $to je navedeno.

+ Parkirajte svoje vozilo pokraj ceste kada koristite proizvod
airMAN® kako ne biste ometali tijek prometa i kako biste bez
opasnosti mogli koristiti airMAN®. Ostavite svjetla na vozilu
upaliena, nosite sigurnosni prsluk i upotrijebite trokut
upozorenja kako bi drugi oko vas postali svjesni vase
prisutnosti.

+ U svim okolnostima uvijek poStujte sve regionalne prometne
znakove.

Ne uklanjajte strane predmete (Cavle, vijke, ostatke, itd.) koji
su se mozda zaglavili u gumi. Ako navedeni predmeti
onemogucavaju kretanje kotaca, pozovite pomoc.

Ne palite motor vozila u zatvorenim prostorima ili
neprovjetrenim prostorima.

Radna temperatura proizvoda airMAN® iznosi od -20 °C do
+60 °C.

Ne prelazite preporu¢eno vrijeme rada. Omogudéite uredaju
da se ohladi prije sljede¢eg rada.

Ako je tlak zraka u gumi previsok, mozete ga smanijiti na
siguran nac¢in pomoc¢u gumba za ispuhivanje.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora tijekom upotrebe.

Upotrebljavajte  SAMO sredstvo za brtvljenje guma ili
zamjenu marke airMAN®.

Ne upotrebljavajte sredstvo za brtvljenje guma Active Seal®
nakon isteka roka valjanosti. Zamijenite novim sredstvom za
brtvljenje guma Active Seal® $to prije.

Pribore za pokretljivost guma ili sustave airMAN® mozete
koristiti za svakodnevne potrebe napuhivanja. Pomoéu
prilozenih adaptera mozete brzo i jednostavno napuhati
svoje predmete za napuhivanje, sportsku opremu, gume na
biciklu i mnogo vise!

Ne upotrebljavajte jedinicu kompresora u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi.

Tijekom rada preporuéuje se noSenje rukavica te zastite za
oci i usi.

Drzite podalje od djece. Kompresor i sredstvo za brtvljenje
airMAN® nisu igracke.

PREOSTALI RIZICI:

+ U slu¢aju puknu¢a manjeg od 6 mm bez oste¢enja bo¢nog
zida, ako kompresor pokazuje nagli porast tlaka ili postizanje
maksimalnog tlaka, a guma je i dalje ispuhana. Moguce je da
je sredstvo za brtvljenje zacepilo ventil tijekom primjene.
Stoga je doslo do blokade jezgre ventila te se guma ne moze
popraviti. Nazovite uslugu pomoci na cesti.

OPISI UPOZORENJA
» Upozorenje. Povrsina crijeva moze biti vruca.

JAMSTVO

Odgovornost proizvoda¢a ograniena je na proizvod i
zamjenske dijelove koji imaju dokaz o kupovini (ra¢un) od tvrtke
Active Tools. Tvrtka Active Tools jam¢i da ¢e njihovi airMAN®
kompresori / pumpe za napuhavanje biti bez nedostataka kad je
rije¢ o materijalu i izradi, pri uobi€ajenoj upotrebi, tijekom
primjenjivog jamstvenog razdoblja. Ogranieno jamstvo ne
vrijedi u sluaju oStecenja koje je uzrokovala zloupotreba,
pogresna upotreba ili drugi vanjski utjecaji na proizvode. Tvrtka
Active Tools zadrzava pravo na zamjenu proizvodima jednake ili
vece vrijednosti ako isti proizvodi nisu dostupni. Ovo ograni¢eno
jamstvo nije prenosivo.

Jamstveno razdoblje: 2 godine

RECIKLIRAJTE ELEKTRICNE NAPRAVE NA KRAJU
NJIHOVA VIJEKA TRAJANJA

Kako bismo vas podsjetili da se elektricna oprema na kraju
E vijeka trajanja mora reciklirati, sada je oznacena simbolom

prekrizene kante za smece. Simbol oznatava da se
proizvod ne smije odbaciti kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
mora poslati u posebna postrojenja za prikupljanje za oporabu i
recikliranje. U skladu sa zakonom, elektronic¢ke proizvode obvezno
je vratiti zbog recikliranja.
U Ujedinjenom Kraljevstvu i zemljama EU-a, svaki prodavac
elektronickih proizvoda duzan je ponuditi povrat manjih elektri¢nih
proizvoda u trgovini. Besplatno i bez daljnjih obveza kupnje. U
protivnom nezeljene elektri¢ne proizvode mozete besplatno vratiti u
lokalnom centru za recikliranje. Provjerite s lokalnim vlastima koje
je najblize mjesto za recikliranje.
Kao proizvodacd/distributer registrirali smo i platili moguénost
besplatnog povrata proizvoda na kraju vijeka trajanja.

TEHNICKI PODACI

Vrsta pumpe za Napuhavanje niskog
napuhavanje volumena pri visokom tlaku
Napon 12V

Jakost struje 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa /2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Razina zvuka 95 dB(A)

TEHNICKI PODACI

* Ne prelazite vrijeme rada odredenih nacina rada tlaka za
odgovaraju¢i kompresor, naznaceno u tablici.

+ Maksimalni tlak (p_max) nastaje prilikom praznjenja boce
sredstva za brtvljenje. Nazivni tlak (p_nom) nastaje prilikom
napuhivanja gume zrakom.

« Za pribor nije potreban osigura¢ jer je odgovarajuci osiguraé
za utika¢ od 12 V ugraden u odgovarajuce vozilo i djeluje kao
nadstrujna zastita.

OPISI PROIZVODA:
(Pogledajte TABLICU B)

Oznaka s uputama

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Manometar

Kabel napajanja/utika¢ od 12 V

Crno crijevo za zrak

Gumb za ispuhivanje

Boca sredstva za brtvljenje i datum isteka trajanja
Crijevo sredstva za brtvljenje

Oznaka brzine

Adapter za madrac

Adapter za ventil Dunlop / francuski ventil na biciklu
Adapter za napuhivanje lopte

FrARCTIOMmMOO®R

UPUTE ZA RAD:
(Pogledajte TABLICU A)

Zabrtvite rupu:

1. Sigurnost je uvijek na prvom mjestu, stoga prije nego $to
zapoc€nete postupak brtvljenja, uklonite oznaku ogranicenja
brzine s dna boce sredstva za brtvljenje i stavite je na
vidljivo mjesto kao $to je upravljac.

2. Spojite crijevo kompresora na bocu i gurnite bocu u uti€nicu
kompresora.

3. lzvadite crijevo sredstva za brtvljenje i spojite ga na ventil
gume.

4. Za napajanje pribora uklju€ite kabel napajanja u uti€nicu
napajanja vozila od 12 V. Upalite motor automobila i
ostavite ga upaljenog tijekom rada.

5. Ukljucite kompresor. Ne koristite kompresor u kontinuitetu
vise od 10 minuta.

6. Pricekajte da se sredstvo za brtvljenje u potpunosti ubrizga
u gumu. Zatim omoguc¢ite gumi da se napuse do
preporucenog tlaka gume.

7. Vozite automobil do 5 km (3 milje) pri brzini ne veéoj od 80
km/h (50 m/h) kako biste provijerili je li sredstvo za brtvljenje
privremeno zabrtvilo gumu.

8. Tijekom prvih 5 km provjerite je li popravljena guma izgubila
tlak zraka. Po potrebi napusite gumu i odvozite sljedecih 5
km.

9. Ako se zeljeni tlak gume i dalje ne moze posti¢i, odmah
prekinite pokusaj popravljanja i pozovite pomo¢ na cesti.

10. Podsje¢amo da je ovo pribor za privremeni popravak gume,
stoga iako mozete voziti do 200 km (125 milja),
preporuc¢ujemo da posjetite kvalificirani servisni centar ili
ovlastenog zastupnika za trajni popravak. Preporuujemo
da tako postupite jer u protivnom sustav za nadzor tlaka u

gumama moze stalno prikazivati niski tlak gume. Saloni i
kvalificirani centri za popravak moci ¢e ponovno postaviti
sustav.

Samo za napuhivanje:

1. lzvadite crijevo kompresora i spojite ga na ventil gume.

2. Uklonite kabel napajanja i ukljucite ga u uti¢nicu napajanja
vozila od 12 V. Upalite motor automobila i ostavite ga
upaljenog tijekom rada.

3. Uklju¢ite kompresor i napusite gumu dok se ne postigne

preporuceni tlak zraka gume. Ne Kkoristite kompresor u
kontinuitetu viSe od 10 minuta.

(IS



[hu] magyar
Hasznalati utasitas
Az eredeti Utmutaté forditasa

FONTOS INFORMACIOK ES FIGYELMEZTETESEK:

A termék egy teljesen automatikus, nagyteljesitményi
levegd kompresszorbol és  tomitéanyagbdl all
személygépkocsikhoz.

A vészhelyzeti defekijavitd készletek csak
megoldast nyujtanak.

Az airMAN® defektjavitd készlettel folytatni tudja az utjat
akkor is, ha teljesen leeresztett a kereke. A
nagyteljesitmény( kompresszor és a témitéanyag az Active
Seal® gumiabroncs tomitd segitségével hatékonyan
megszunteti a legtébb defektet 6 mm-ig.

A személykocsikhoz készilt airMAN® termékek révén akar
200 km-t is megtehet 80 km/6 maximalis sebességgel javitott
abronccsal, hogy eljusson a legkdzelebbi szervizalloméasra.

Ha vibraciot, bizonytalan kormanyozhat6sagot vagy zajokat
észlel vezetés kozben, csOkkentse a sebességet, és
oOvatosan vezesse a gépkocsit olyan helyre, ahol
biztonsdgosan meg tud allni. Ellen6rizze dGjra a
guminyomast, hogy nincs-e szivargas. Ha lathato sérilést
talal, ne folytassa az Utjat a sérult kerékkel.

Ha a gumi oldalfalan talalhaté a sériilés vagy durrdefektet
kapott, a termék nem fog a fentiekben emlitettek szerint
mikodni.

Az airMAN® hasznalata el6tt parkoljon le az Gt szélén a
jarmivel, hogy ne zavarja a forgalmat, és ne veszélyeztesse
sajat magat az airMAN® hasznalata kozben. Hagyja
felkapcsolva a jarmi helyzetjelz6 vilagitasat, viseljen
lathatésagi  mellényt, és hasznaljon elakadasjelzd
haromszéget annak érdekében, hogy a tobbi autdst
figyelmeztesse a jelenlétére.

ideiglenes

[it] Italiano

Manuale utente

Traduzione delle istruzioni originali

INFORMAZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI:

Questo prodotto € un compressore d'aria completamente
automatico ad elevate prestazioni, comprensivo di sigillante,
per veicoli con passeggeri.

Le soluzioni per le emergenze stradali con tire mobility kit
forniscono solo una mobilita temporanea.

Con il tire mobility kit airMAN® potrete continuare il vostro
viaggio anche dopo aver forato una gomma. Il compressore
ad elevate prestazioni e il sigillante sigillano efficacemente
forature fino a 6 mm con il sigillante per gomme Active Seal®.

con i prodotti airMAN® applicati a veicoli passeggeri potrai
guidare fino a 200 km (125 miglia) alla velocita massima di
80 km/h (50 m/h) con un pneumatico sigillato e arrivare cosi
alla piu vicina stazione di servizio.

Se sentite delle vibrazioni inusuali, un comportamento
irregolare dello sterzo o dei rumori mentre guidate, riducete
la velocita e dirigetevi con cautela verso uno spazio dove sia
possibile arrestare il veicolo in sicurezza. Controllare
nuovamente la pressione delle gomme per verificare che non
ci sia una perdita di pressione. Se sono presenti danni visibili,
non continuare a guidare con la gomma interessata.

Se c'e un danno al fianco dello pneumatico o la gomma e
scoppiata, questo prodotto non funzionera come indicato.

Durante l'uso di airMAN® parcheggiare il veicolo sul bordo
della strada in modo da non impedire il flusso del traffico e
poter utilizzare airMAN® senza essere in pericolo. Tenere
accese le luci del veicolo, indossare un giubbino
catarifrangente e utilizzare il triangolo di segnalazione per
avvertire chi vi sta intorno della vostra presenza.

In qualunque circostanza, rispettare tutte le leggi locali
relative al traffico.

[It] Lietuviy
Naudotojo instrukcija

Originaliy instrukcijy vertimas

SVARBI INFORMACIJA IR PERSPEJIMAL:

Sis prietaisas yra itin efektyvus, visikai automatinis oro
kompresorius, jskaitant sandariklj, skirtg lengvosioms
transporto priemonéms.

Padangy mobilumo komplektai nenumatytiems atvejams
suteikia tik laiking mobiluma.

Su ,AirMan®” padangy mobilumo komplektu galite testi
kelione net jei jums nuleido padangg. Efektyvus
kompresorius ir sandariklis veiksmingai pataiso padangy
praddrimus iki 6 mm naudojant ,Active Seal®” padangy
sandariklj.

Su airMAN® produktais, pritaikytais keleiviniam transportui,
galite vaziuoti iki 200 km arba 120 myliy maksimaliu 80 km/h
ar 50 mph greiciu su uzsandarinta padanga, kol nuvyksite iki
artimiausios degalinés.

Jei vaziuodami jaucCiate vibravimg, nestabily vairo
mechanizmo veikimg ar Gzesj, sumazinkite greitj ir vairuokite
atsargiai iki tos vietos, kurioje jums buty saugu sustoti. Dar
kartg patikrinkite, ar netriksta slégio padangoje. Nebeteskite
kelionés su Sia padanga.

Jei yra Soniniy padangy pradarimy ar nuleista padanga, Sis
prietaisas neveiks, kaip numatyta.

Naudodami ,AirMan®”, pastatykite savo transporto priemone
Salikeléje taip, kad netrukdytuméte eismui ir saugiai
naudotumétés ,AirMan®” sistema. Laikykite jjunge
transporto priemonés Sviesas, dévékite saugancia liemene ir
naudokite jspéjamajj trikampj, kad butuméte pastebéti
aplinkiniy.

Visais atvejais vadovaukités vietos keliy eismo taisyklemis.
NeiSimkite jokiy pasaliniy objekty (viniy/varzty/nuolauzy),

Minden koérilmények kozétt tartsa be az 6sszes helyi
kézlekedési szabalyt.

Ne tavolitsa el az esetlegesen a gumiba szorult idegen
targyakat (szeg, csavar, hulladék, stb.). Amennyiben emiatt
nem tud megmozdulni a kerék, hivjon segitséget.

Ne jarassa a motort zart térben, helyiségen beliil vagy nem
szell6z6 helyeken.

Az airMAN® termékek alkalmazasi hdmérséklete -20°C és
+60°C kozott van.

MARADO KOCKAZATOK:

Legfeliebb 6 mm-es szuras esetén, és amennyiben az
oldalfal nem sériilt, ha a kompresszor nyomasa hirtelen
megemelkedik vagy a maximalis érték félé megy, az abroncs
mégis leeresztett allapotban marad. Lehetséges, hogy a
ragasztd az alkalmazas kdzben eltdmitette a szelepszarat.
Ez a szelepmag elzar6dasat eredményezi és ilyenkor az
abroncs nem javithat6. Kérjik, segitségért hivia a kozuti
ugyfélszolgalatot.

berendezést. A jel arra hivja fel a figyelmet, hogy a termék
hulladékkezelését nem a vélogatas nélkili hulladékkal egyutt
kell végezni, hanem kilon gyUijtélétesitménybe kell kildeni az
anyagok visszanyerése és Ujrahasznositas céljabdl. A
jogszabalyok szerint az elektronikus termékeket kotelezd
Ujrahasznositasra kdldeni.

Az Egyesllt Kirdlysagban és az EU-ben az elektronikus
termékekkel kereskeddk kotelesek Uzletlikben biztositani a
kisebb elektromos termékek atvételét. Ennek ingyenesnek kell

MUSZAKI ADATOK

Ne lépje tul a kompresszor
Uzemmodjainak  megfelelé hasznalati
tablazatban fel van tlntetve.

A maximdlis nyoméas érték (p_max) a tomitéanyag
palackjanak kilritésekor érvényes. A névleges nyomas
érték (p_nom) a gumiabroncs levegdével torténd
felfUjasakor érvényes.

bizonyos
idét,

nyomas
ami a

HASZNALATI UTMUTATO:
(Lasd ,A” TABLAZAT)

Zabrtvite rupu

1.

Legyen mindig elsé a biztonsag! A tomitési eljaras
megkezdése el6tt vegye le a sebességkorlatozé matricat a
tomitéanyag palack aljarél, és tegye jol lathat6 helyre a
gépkocsiban, példaul a kormanykerékre.

gumijavito mihelyhez vagy hivatalos
markakereskedéshez a tartds javitas érdekében. Azért is
javasoljuk, mivel a gumiabroncs nyomasjelzd rendszer
allandoéan alacsony nyomast jelezhet. A
markakereskedésekben és gumijavité mihelyekben ezt a

i o ) 3 lennie, és nem kotelezhetik a vasarldt Gj vasarlasra. A . A készlethez nem s;[]!(ség(’es b'i’ztositékcl)t hasznélni, mive"l 2. ngtlakoztassa a kompresszor toml6ét a} ealgckhoz, és hibét is 1BrBini tudidk

* Ne lépje tul a megadott hasznalati idétartamot. A kdvetkezd FIGYELMEZTETESEK LEIRASA felhasznalo masik lehetésége, hogy a szikségtelenné valt a 12V-o0s csatlakozonal a jarmiibe van épitve a megfelelé csUsztassa a palackot a kompresszoron lévé aljzatba. udjak.
hasznalat el6tt hagyja lehini a berendezést. e ) elekiromos terméket ingyenesen visszavigye a helyi biztositék, ami talarammal szembeni védelemként szolgél. 3. Vegye elé a témitéanyag tomlét, és csatlakoztassa a

- Ha tl nagy a guminyomas, biztonsagosan csdkkenthets a ~ * Vigyazat! Atomié felilete forr6 lehet. hulladékudvarba. A helyi 6nkormanyzatnal érdeklédhet a gumiabroncs szelepéhez. Csak felfujas izemmod
leereszt (deflate) gomb segitségével. legkdzelebbi tjrahasznositd pont hollétérél. 4. Akészlet aramellatasahoz csatlakoztassa a 12 V-os kabelt 1. Vegye elé a kompresszor tomiét, és csatlakoztassa a

* Haszndlat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a GARANCIA Gyartoként/forgalmazoként regisztraltunk az elhasznalédott a gépkocsi 12 V-0s csatlakozojahoz. Inditsa be a gépkocsi gumiabroncs szelepéhez.
terméket. o o ) o o termékek ingyenes visszavitelére, és fizettiink érte. TERMEK LEIRASA: motorjat, és hagyja jarni a defektjavito hasznalata kézben. 2. Vegye elé a 12 V-os kabelt, és csatlakoztassa a gépkocsi

- Kizarolag airMAN® markajelzésii  tomitsanyagot eés A gyarto feleldssege a termek cseréjere korlatozodik a vasarlas Lasd .B” TABLAZAT 5. Kapcsolja be a kompresszort. Ne hasznalja folyamatosan 12 V-o0s csatlakozojahoz. Inditsa be a gépkocsi motorjat,
tartozékokat hasznaljon. Active ,|T°°h|S altgkAA?\:éoEyltasa esetgr;. Az Active Tools (Lasd ., ) a kompresszort 10 percnél tovabb. és hagyja jarni a defektjavito hasznalata kézben.

* A lejaratot kovetéen ne hasznalia az Active Seal® ?j;i?;igsi Oﬁi)t;:ll(rtd ment:;?(resifﬁgl hsazsl\z/ité:YaUtI aer;):gr-] a: MUSZAKI ADATOK A. Hasznalati utasitas cimke 6. Varjon, amig teljesen befecskendezi a tomitéanyagot a 3. Kapcsolja be a kompresszort, és fijja fel az eldirt
gumiabroncs tdmitét. Amint lehetséges, cserélje ki Uj Active vonatkozé szavatossigi iddtartam idejére. A korlatozott B. Be/Kikapcsolo gumiabroncsba. Ezutan fijja fel az el8irt guminyomasra a guminyomasra a kereket. Ne hasznélja folyamatosan a
Seal® gumiabroncs tomitdre. garancia nem érvényes rongalo, helytelen hasznalat vagy Felftij tipusa | Nagynyomasd, kis térfogatd C. Nyomasméré kereket. kompresszort 10 percnél tovabb.

- Az airMAN® defektjavito készletet vagy rendszereket egyéb kilsd hatas miatt a termékben bekdvetkezé sériilések felfujas D. 12V-0s kibel / csatlakozs 7. Haladjon a gépkocsival legfeljebb 5 km-t (3 mérféldet)
barmilyen felfGjhaté terméknél alkalmazhatja. A mellékelt estén. Az Active Tools fenntartja a jogot arra, hogy azonos vagy — : -0S kabe ; c"sa fi 020 maximum 80 km/h (50 mph) sebességgel, és ellendrizze,
adapterek segitségével koénnyen és gyorsan felfujhat nagyobb értékdi termékre cserélie, ha azonos termékek nem Feszliltség 12V E. Fekete levegd tomlo hogy a tbmitdanyag ideiglenesen betomitette a
sporteszkdzoket, kerékpar gumiabroncsokat és egyéb allnak rendelkezésre. Ez a korlatozott garancia nem Aramerc'isség 10 Amp F. Leeresztés gomb gumiabroncsot.
felfGjhat6 termékeket. atruhazhato. G. Toémitéanyag palack és lejarati datum 8. Az elsé 5 km utan ellenérizze, hogy a javitott keréknél

+ Ne haszndlja a kompresszort robbanasveszélyes Szavatossagi idétartam: 2 év p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi H. Témitéanyag tomlé nincs-e szivargas. Szikség esetén fljja fel, és haladjon
kérnyezetben. t max 5 min | Sebesség cimke Ujabb 5 km-t.

+ Hasznélat kdézben kesztyl, valamint szem- és fllvédd - J.  Matrac adapter 9. Ha ekkor sem tudja megtartani az el6irt guminyomast, ne
eszkdz viselése javasolt. i X A1 A p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi L prébalkozzon tébbet, hanem hivjon segitséget.

HASZNOSITSA UJRA AZ ELHASZNALODOTT K.  Dunlop / Presta szelep adapter kerékparhoz

+ Gyermekektél tavol tartand6. Az airMAN® kompresszor és ELEKTROMOS ESZKOZOKET . ' 10. Ne feledje, hogy ez egy ideiglenes defektjavitd készlet.
R oz t_nom 15 mins L. Labda adapter 4 . A s :
témitéanyag nem jaték! A felhasznalét athizott kerekes kuka jele figyelmezteti — : Annak ellenére, hogy akar 200 km-t (125 mérfoldet) is

mmm hogy hasznositsa Ujra az elhasznalodott elektromos Hangszint 95 dB(A) autozhat a javitott kerékkel, azt javasoljuk, forduljon

+ Non rimuovere qualsiasi corpo estraneo incastrato nella RISCHI RESIDUI: il simbolo del bidone barrato. Il simbolo indica che il prodotto DATI TECNICI ISTRUZIONI OPERATIVE:
gomma (chlgdl, ym, detriti, ecc.); se que|st| .oggettl + Nel caso di una foratura ampia non pit di 6mm senza danni non deve essere e!lmma_to come rlfluto_non selezmn_qto, ma . Non superare il tempo di funzionamento delle modalita di (Vedere TABELLAA)
impediscono il movimento della ruota, chiamare I'assistenza. al fianco, se la pressione in uscita dal compressore si alzao  deve essere recapitato in un centro di raccolta abilitato al pressione specifiche per il compressore di riferimento, cosi

. Nr?'n gcgendere il moto;ﬁ (tjel veicolo in interni, in ambienti rgggiunge il massimo f.im;’z;oxvisamt?nttﬁ, Iot prlleng;Fti(io ::(s::ﬁﬁrrgi(:)roa(;oﬂicie(:lleatgt’gg{cﬁ;efﬁiisci:ic?;g;ei%ge’ & obbligatorio come indicato nella tabella. , Sigillare la foratura
chiusi o in aree non ventilate. rimane comunque sgonfio. Molto probabilmente il sigillante . La pressione massima (b _max) viene ragaiunta durante lo 1. Seguendo il principio "la sicurezza innanzitutto”, prima di sia o . ' .

. . . ) . . oL e . . . | . ) possibile guidare fino a 200km, €& comunque

* Le temperature di funzionamento per i prodotti arMAN® ha Ig)strglto lo stelo della vaIvo!? ?urante 'II pro::esso ”d' In UK e nei Paesi dell'UE, tuti i rivenditori di prodotti elettronici svu%tamento della bot(t?glia dzal siginangtg, La pressione iniziare il processo di sigillamento rimuovere I'adesivo del raccomandato recarsi presso un centro di riparazione
sono comprese tra -20°C e +60°C. aplp |cI:aZ|on|e. Questo cotmpprta : bb_‘if@ddlf nucleo dt,e a  sono tenuti a garantire il reso in negozio di prodotti elettrici di nominale (p_nom) pud essere raggiunta quando si gonfia limite di velocita dal fondo della bottiglia del sigillante e qualificato o da un rivenditore autorizzato per una

+ Non superare il tempo di funzionamento indicato. Permettere valvoia e Ja conseguente Irreparapiiita dello. pneumatico. piccole dimensioni, a titolo gratuito e senza obbligo di acquisto. la gomma con 'aria. posizionarlo in una posizione visibile come ad esempio riparazione permanente. Vi raccomandiamo fortemente di
al dispositivo di raffreddarsi prima dell'operazione Contattare l'assistenza stradale. In alternha_ltlvla,n © _pé’ss_'é)'le i relcaplt;are d_gr_a_tulnam_enlte Igl' « 1l kit non ha necessita di un fusibile visto che. nel veicolo sullo sterzo. farlo; in caso contrario, il sistema di monitoraggio della
successiva. DESCRIZIONE AVVERTENZA: aC%?w?rrc?l(l::rel ﬁ:di:ilglzcljndgls;ot?r:?ol deil r:igorl(t)a ;iélf;;;%g;eggg ?e' corrispondente, & gia presente un fusibile adeguato 2. Collegare il tubo flessibile del compressore alla bottiglia e pressione po_trebbe mostrar_e sempre la gomma come con

- Se la pressione e troppo alta puo essere ridotta in sicurezza . autorita locali allattacco da 12 V che funge da protezione dalla inserire la bottiglia nell'alloggiamento del compressore. bass_g pressione. _Concesspnarl € ce_ntrl_ di riparazione
utilizzando il pulsante di sgonfiamento. + Avvertenza. La superficie del tubo flessibile puo essere In qualita di .roduttori/distributore siamo reqistrati 6 paghiamo sovracorrente. 3. Estrarre il tubo flessibile del sigillante e collegarlo alla qualificati saranno in grado di azzerare il sistema.

+ Non lasciare mai il prodotto incustodito mentre & in funzione. calda. pe?la possibri)lita del reso gratuito ::iei prodottgia fine vi?a 9 valvola della gomma.

- Utilizzare UNICAMENTE sigillante per gomme o ricambi ' 4. Per alimentare il kit, collegare il cavo dell'alimentazione Solo gonfiaggio
airMAN® originali. GARANTIA all'uscita a 12 V del veicolo. Avviare il motore dell'auto e 1. Estrarre il tubo flessibile del compressore e collegarlo alla

* Non ut_ilizzare il sigillant(_e per gomme Active Se.a|_® dopo la La responsabilita del produttore & limitata al prodotto e alla DESCRIZIONE PRODOTTO: lasciarlo accc.eso durante loperazione. ) ) valvola della gomma.
data di sce_xdenza. Sos_t|tU|rIo con un nuovo sigillante per sostituzione di parti con prova di acquisto di Active Tools. Active (Vedere TABELLA B) 5.  Accendere il compressore. _Non _!as_clare ~acceso il 2. Rimuovere il cavo deII'aIi_men_tazione e coII'egarIo aII'us_cita
gomme Active Seal® prima possibile. Tools garantisce che, in normali condizioni d'uso, i suoi DATI TECNICI compressore senza interruzioni per pit di 10 minuti. da 12 V del veicolo. AV\_nare il motore dell'auto e lasciarlo

» E possibile utilizzare il tire mobility kit e i sistemi airMAN® Compressori / Gonfiatoi airMAN® rimarranno privi di difetti di A. Etichetta delle istruzioni 6. Attendere che il sigillante venga completamente iniettato acceso durante I'operazione.
anche per le vostre necessita di gonfiaggio nella vita di tutti i materiale e lavorazione per 2 anni dalla data di acquisto al Tipo di pompa | Gonfiaggio a basso volume ad B. Interruttore On/Off all'interno della gomma. Quindi permettere alla gomma di 3. Accendere il compressore e gonfiare la gomma fino al
giorni. Con gli adattatori allegati € possibile gonfiare negozio. La garanzia limitata non si applica nel caso di alta pressione C. Manometro gonfiarsi fino alla pressione raccomandata. raggiungimento della pressione raccomandata. Non
rapidamente e con facilita oggetti gonfiabili, materiali sportivi, danneggiamento causato da abuso, cattivo uso, o da altre D.  Cavo dellalimentazione / spina da 12 V 7. Guidare la macchina per almeno 5 km e a una velocita lasciare acceso il compressore senza interruzioni per piu
gomme di biciclette e molto altro! cause esterne ai prodotti. Active Tools, ove non fossero Voltaggio 12V E. T Par P inferiore a 80 km/h per verificare che il sigillante abbia di 10 minuti.

» Non utilizzare il compressore in un'atmosfera potenzialmente disponibili prodotti identici, si riserva il diritto di sostituire con Amperaggio 10 Amp : ubo de a.rla (nero) temporaneamente sigillato la gomma.
esplosiva. prodotti di valore uguale o maggiore. Questa garanzia limitata : F. Puls.ar?te q‘ gg.onflamento _ 8. Durante questa prima guida da 5 km, verificare che la

- Durante l'uso si raccomanda l'utilizzo di guanti e protezioni ~ hon & trasferibile. p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi G. Bottiglia di sigillante e data di scadenza gomma riparata non abbia perdite di pressione dell'aria.
per occhi e orecchie. Periodo di garanzia: 2 anni t max 5 min H. Tubo flessibile del sigillante Gonfiare la gomma se necessario e guidare per altri 5 km.

+ Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il compressore e |l - I. Etichetta della velocita 9. Se ancora non & stata ottenuta la pressione dello
sigillante airMAN® non sono giocattoli. p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi J.  Adattatore per materassi pneumatico desiderata, interrompere immediatamente il

RICICLARE | PRODOTTI ELETTRICIAFINE VITA [, 15 mins K. Adattatore per valvole Dunlop / Presta da bicicletta tentativo di riparazione e contattare assistenza stradale.
Al fi . . . A . — . 10. E necessario tenere a mente che questo € un kit di
ine di ricordare che gli apparecchi elettrici a fine vita ; L. VALVOLA ad ago adattatore per palloni : ione t o delle forat indi. nonostant
devono essere riciclati, vengono ora contrassegnati con Livello sonoro | 95 dB(A) riparazione temporanea detle forature € quindi, nonostante
kurie galéjo jstrigti padangoje, o jei jie neleidzia ratui judéti, LIKUTINE RIZIKA: perbrauktos Siuksliadézés simboliu. Simbolis nurodo, kad ~ TECHNINIAI DUOMENYS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
kvieskite pagalba. + Tuo atveju, jei padangos pradirimas yra ne gilesnis nei 6 proc:,iukt'o' negglima §alipti su ngruéiuotomis“atliclakomis, 0 rgikig . Nevir8ykite tam tikro kompresoriaus slégio rezimo veikimo (Zr. ALENTELE)

- Nejunkite transporto priemonés variklio patalpose, uzdarose mm, $oniné sienelé nepaZeista, o kompresoriaus slégis  Nusiysti  atskirg surinkimo jstaigg panaudojimui ar perdirbimui. laiko, kaip nurodyta lenteléje.
ar nevédinamose zonose. staiga pakyla ar yra toks aukstas, kad skaléje jis nerodomas, ~ Remiantis jstatymu, batina grazinti elekironinius produkius . \Maksimalus slégis (p_max) atsiranda i§tustinus sandariklio  Aizblivéjiet caurumu

+  ,AirMan®“ prietaiso veikimo temperatira - nuo -20°C iki taciau padangoje vis tiek néra oro. Sandariklis galéjo perdirbimui. buteliukg. Nominalus slégis (p_nom) gali atsirasti puciant 1. Dro$tba vienmér pirmaja vieta, tapéc, pirms sakat juodzem, tomér ieteicams doties uz profesionalu
+60°C. u%k|mst| \'/oituvvo kotg tai.kym'o proceso metu. Dél to galéjo JK ir ES .éalyse“be‘t koksvglektroniniq ;)vrodL{ktq prekybiniplfas padangg oru. bltvésanu, nonemiet hermeétika pudeles apaksa eso$o remontdarbnicu vai pie autorizéta dilera pilnvértiga

- Nevirdykite nurodyto veikimo laiko. Prie$ kita operacijg u23|k|mst| VOZTUYO lvore to!e vietoje, kur.padanga yra jsipareigoja  priimti _grazinamus - mazesnius .eI‘(.ektro.n!nlu‘s . Komplektui nereikia saugiklio, nes reikiamas saugiklis, atruma ierobezojuma uzlTmi un nolieciet to redzama vieta, r_emonta_ ve_ikéanai. Més ie_sakém rikoties éédi_, j_o citadi
leiskite prietaisui atvesti. nepataisoma. Kvieskite technine pagalbg kelyje. ;}i:?udulgttt\i‘zard:ﬁttgve]?. ;\ilr?tzno::maal(;Edbaeu!:ﬁi;eIggll(larlrtgolrs‘l:giyjls- skirtas 12V kistukui, yra jmontuotas j atitinkamg transporto pieméram, uz stures. riepu spl_edl_ena k_ont[oles sns_téma var pasta:lng_l zn_r;ot_ par

- Jei slégis padangoje yra pemelyg didelis, jj galima saugiai Gaminue Jner%okamgi asavo vi%ti%iam ]perdirbimo contru priemone ir veikia kaip apsauga nuo vir§sroviy. 2. Prijunkite kompresoriaus Zarng prie buteliuko ir jstumkite jj zemu SE'GC}['?’_"[U !"?Pas- Servisa centri un parstavniecibas
sumazinti naudojant isleidimo mygtuka. i . oy d : s : : | kompresoriaus lizda. vares atiestatit sistemu.

SPEJIMU APRASYMAI: Pasiteiraukite vietiniy jstaigy, kuris perdirbimo punktas jums yra ) . L o )

+ Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieziaros. ! v ; o o artimiausias. 3. lznemiet hermétika Stteni un pievienojiet to riepas o )

+ Naudokite TIK ,AirMan®” prekés Zenklo padangy sandariklj * Ispéjimas. Zamos pavirsius gali bati jkaites. Kaip gamintojas / platintojas, uzregistravome ir sumokéjome uz 4 Zehmm_q' st o . diet ra d 1T|ka| Ilzl:el ;T;Ite:(ompresora Slateni un pievienojiet to riepas
ar jo pakaitalg. galimybe nemokamai graZinti pasibaigusio naudojimo & . - Lallesieglu - lerici, - lespraudiel - stravas - vadu : et :

- Nenaudokite ,Active Seal®' padangy sandariklio, jei produktus. PRODUKTO APRASYMAS: transportiidzekla 12 V  stravas ligzda. ledarbiniet ventilim.
pasibaiges jo galiojimo laikas. Kuo skubiau pakeiskite nauju ~ GARANTIJA (r. B LENTELE) Frapspo;tllc:)z_el_(!fl d2|r|1e_]ku un atstajiet to ieslegtu visu 2. Nonemiet stravas vadu un iespraudiet to transportlidzekla
JActive Seal®” padangy sandarikliu. Gamintojo atsakomybé yra apribota gaminio keitimu, pateikus A. Instrukcijos lapas |er|(ies. arbinasanas fatu. . I 12V str'gvas !lgzqa. IeQarplnlet tre'mspvorthdzel'(!a dzingju

- Taip pat galite naudoti ,AirMan® padangy mobilumo Active Tools pirkimo jrodyma. ,Active Tools* garantuoja, kad B Jiungimo / iSiungimo iungikii 5. lesledziet kompresoru. Nedarbiniet kompresoru ilgak par un atstajiet to ieslégtu visu ierices lietoSanas laiku.
kompl i ' Gsti AirMan®" kompresoriai / pripatimo jtaisai yra be medziagy ir - bungimo /iSjungimo jungiklis 10 mindtém bez partraukuma. 3. lesledziet kompresoru un piepumpéjiet riepu, Iidz

plektus ar sistemas, naudojamas pusti padangas bet o p prip! ! Yl gy cC M t p piepumpej pu,
kuriuo metu. Naudodami pridétus adapterius, galite lengvaiir ~ gamybos defekty jprastomis salygomis, taikomu garantiniu - Manometras N 6. Pagaidiet, ITdz hermétikis ir pilniba ievadits riepa. Tad sasniegts ieteiktais spiediens. Nedarbiniet kompresoru
greitai pripusti atrakciony, sporto inventoriy, dviradiy Iaik_otarpiu. Bibota_ garantija né_'rg taikomaﬂ tuo atvej:u, j_e:i Z_a!a TECHNINIAI DUOMENYS D. 12V maitinimo laidas / kiStukas piepumpéjiet riepu |1dz ieteiktajam spiedienam. ilgak ka 10 mindtes bez partraukuma.
padangas ir kt.! atsiranda dél netinkamo gaminiy naudojimo ar kity isoriniy E. Melna gaisa caurule 7. Brauciet ar transportlidzekli ITdz 5 km (3 jadzu) lielu

- Nenaudokite kompresoriaus potencialiai sprogioje aplinkoje. Frl(iaaz\?esg:gis'O;Crtlgj/%es-l—:gslsveﬁaeznIe;;initaeilsse'eiksésrg gﬁmlrgg: Pripatimo jtaiso tipas Auksto slégio mazos apimties F. I8leidimo mygtukas attélur:nu ar_étru_m_u, I_(a_s neparsniedz 8_0_ k_m/h (50 judz_es

» Operacijos metu rekomenduodama mavéti pirstines ir déveti ga?keisti jy identigkais gaminiais géi ribota ’gjarantija r?egaliybuti priputimas G. Sandariklio buteliukas ir galiojimo data stunda)_, __I_au _parllecmatos, ka hermétikis ir uz laiku
akiy bei ausy apsaugos priemones. perduodama ' ltampa 12V H. Sandarinimo Zarna h.ermetlzejls r|epu.. G ) S —

+ Laikykite atokiau nuo vaiky. ,AirMan®” kompresorius ir Garantijos laikotarpis: 2 metai Srovés stiprumas amperais | 10 Amp . Greigiy lapas 8. Elr\:n;5z|<_:_?rau<3len: |a_lki_p?rl::UdI€l. Vuarlnsp‘l?dtlerns rlljeﬁz
sandariklis néra skirti zaidimui. . J.  Adapteris iuziniui av mazingjies. Ja nepieciesams, plepumpejiet riep

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi . p uziniu nobrauciet vél 5 km.
t_max 5 min K. Adapteris ,Dunlop” dviraciui / ,Presta” voztuvui 9. Ja joprojam nav izdevies nodroginat nepieciesamo
L.  Adapteris kamuolio adatai iedi iepa gjoti a i i
ASIBAIGIMAS IR PERDIRBIMAS p_nom 250 kPa /25 bar /36 ps " Fop un izsauciet tohniako patazib.
Primename, kad elektriné jranga, kurios naudojimas t.nom 15 mins 10. Atgadinam, ka $is ir pagaidu ITdzeklis caurumu labo$anai,
pasibaigia, turi bati perdirbama. Ji Zenklinama Garso lygis 95 dB(A) tadél, lai ar7 jOs varat nobraukt ITdz pat 200 km jeb 125

o



[Iv] LatvieSu
Lietotaja rokasgramata
Sakotnéjo noradtjumu tulkojums

SVARIGA INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI:

- Sis produkts ir augstas veiktspéjas, pilnTba automatisks
gaisa kompresors ar hermétiki, kas paredzéts pasazieru
parvadasanai domatam transportltdzeklim.

Avarijas gadijumu riepu mobilitates komplekts nodroSina
tikai Tslaictgu mobilitati.

Izmantojot airMAN® riepu mobilitates komplektu, jus varat
turpinat celu arT tad, ja gadTijusies tukSa riepa. Sis augstas
veiktspgjas kompresors un hermétikis efektivi aizblive
lielako dalu ITdz pat 6 mm lielu caurumu ar Active Seal® riepu
hermaétiki.

+ airMAN® produkti ir pielagoti pasazieru auto, ITdz ar to, lai
nok|atu ITdz tuvakajam autoservisam, Jus ar salabotu riepu
variet nobraukt ITdz pat 200 km jeb 120 judzém, braucot ne
atrak par 80 km/h jeb 50 mph.

Ja brauk8anas laika jatama vibracija, nevienmériga stares
iekartas darbtba vai dzirdami trokSni, samaziniet atrumu un
uzmanigi aizbrauciet I11dz vietai, kur iesp&jams droSi
apstadinat transportlidzekli. Vélreiz parbaudiet spiedienu
riepa, lai noteiktu, vai tas nav samazinajies. Ja redzami kadi

aréji riepas bojajumi, o riepu braukSanai vairs neizmantojiet.

Ja bojatas riepas sanu malas, ka arT riepas plisuma
gadTjuma Sis produkts nebls piemérots.

+ Kad lietojat airMAN®, novietojiet savu transportiTdzekli cela
mala, lai netraucétu satiksmes plusmai un neapdraudétu
sevi. Atstajiet sava transportlidzekla lukturus ieslegtus,
uzvelciet atstarojoSo vesti un novietojiet bridinajuma
trisstari, lai informétu citus satiksmes dalibniekus par savu
klatbatni.

Vienmeér ievérojiet visus vietéjos satiksmes noteikumus.

[nl] Nederlands
Gebruikershandleiding
Vertaling van de originele instructies

BELANGRIJKE INFORMATIE & WAARSCHUWINGEN:
+ Dit product is een hoogwaardige, geheel automatische

luchtcompressor met afdichtingsmiddel voor
personenwagens.

» Bandenplaksets voor noodsituaties bieden slechts tijdelijk
mobiliteit.

* Met de airMAN® bandenplakset kunt u verder op uw reis
zelfs na een platte band. De hoogwaardige compressor en
het afdichtingsmiddel plakken de meeste lekkages effectief
tot 6Bmm met Active Seal® Tire Sealant.

+ Met airMAN®-producten die zijn aangepast voor
personenauto's kunt u 200 km rijden met een snelheid van
maximaal 80 km/u op een geplakte band om u naar het
dichtstbijzijnde tankstation te brengen.

+ Indien u trillingen voelt, onstabiel sturen of vreemde geluiden
tijdens het rijden, neem dan gas terug en rijd voorzichtig naar
een plaats waar het veilig is om het voertuig te stoppen.
Controleer de bandendruk opnieuw om te zien of er
drukverlies is opgetreden. Wanneer er zichtbare schade is,
blijf dan niet op deze band rijden.

» Wanneer er schade is aan de zijkant of wanneer er een
klapband is, dan werkt dit product niet zoals beschreven.

+ Parkeer uw voertuig aan de kant van de weg terwijl u
airMAN® gebruikt, zodat u de verkeersstroom niet hindert en
airMAN® op een veilige manier kunt gebruiken. Laat de
verlichting van uw voertuig branden, draag een
veiligheidshesje en gebruik een waarschuwingsdriehoek om
anderen te attenderen op uw aanwezigheid.

» Volg te allen tijde de regionale verkeersregels.

» Verwijder nooit vreemde objecten (nagels, schroeven, puin,

[pl] Polski
Instrukcja obstugi
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

WAZNE INFORMACJE | OSTRZEZENIA:

+ Ten produkt jest wysokowydajnym, w petni automatycznym
kompresorem powietrza z uszczelniaczem do opon
samochod6w osobowych.

» Zestawy naprawcze do awaryjnych napraw przebitych opon
sg tylko prowizorycznym rozwigzaniem.

+ Zestaw naprawczy do opon airMAN® umozliwia
kontynuowanie jazdy mimo przebicia opony. Wysokowydajny
kompresor zapewnia skuteczne zafatanie wiekszos$ci dziur o
Srednicy do 6 mm uszczelniaczem Active Seal®.

+ Produkty airMAN® przeznaczone dla samochodéw
osobowych pozwalajg kierowcy przejecha¢ do 200 km z
maksymalng predkosécig 80 km/h.

+ W razie wystgpienia wibracji, niestabilnosci uktadu
kierowniczego lub odgtosbw w trakcie jazdy nalezy
zmniejszy¢ predkosc¢ i ostroznie dojecha¢ do miejsca, gdzie
mozna bezpiecznie zaparkowac pojazd. Ponownie zmierzy¢
cisnienie w oponie, aby sprawdzi¢, czy powietrze nie si¢ nie
ulatnia. Jesli widoczne sg uszkodzenia, nie kontynuowaé
jazdy na tej oponie.

» Jesli widoczne jest uszkodzenie z boku opony lub opona jest
rozerwana, ten produkt nie zadziata w opisany sposob.

» Na czas naprawiania opony za pomocg zestawu airMAN®
zaparkowa¢ pojazd na poboczu, aby nie tamowac¢ ruchu i nie
naraza¢ si¢ na niebezpieczenstwo. Pozostawi¢ wigczone
Swiatta pojazdu, zatozy¢ kamizelke odblaskowai ustawic¢
trojkat ostrzegawczy, aby zasygnalizowa¢ innym swojg
obecnosc.

+ Bezwzglednie  przestrzegac
miejscowego kodeksu drogowego.

wszystkich przepisow

Neméginiet izvilkt riepa iestrégudus sveskermenus (naglas,
skraves, bavgruzus), ja Sie priekSmeti traucé riepas kustibu;
§ada gadijuma izsauciet paltdzibu.

Nedarbiniet transportlidzekla dzingju telpas, slégtas telpas
vai telpas bez ventilacijas.

airMAN® produktu lietoSanas temperatiras amplitida ir
-20°C Itdz +60°C.

Neparsniedziet noradTto lietoSanas laiku. Un laujiet ierTcei
atdzist pirms nakamas lietoSanas reizes.

Ja spiediens riepa ir parak augsts, to iesp&jams droSi
samagzinat, izmantojot gaisa izsuknéSanas pogu.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Lietojiet TIKAI airMAN® firmas riepu hermetiki vai
aizvietotaju.

Neizmantojiet Active Seal® riepu hermétiki péc lietoSanas
termina beigam. Cik vien driz iespéjams, aizvietojiet to ar
jaunu Active Seal® riepu hermétiki.

airMAN® riepu mobilitates komplektus vai sistémas varat
izmantot arT riepu piepumpéSanai ikdiena. Pateicoties
pieejamajiem adapteriem, varat bez gratibam piepumpét
dazadus piepuSamos priekSmetus, sporta aprikojumu,
divritena riepas un daudz ko citu!

Neizmantojiet kompresoru spradzienbistama vide.

lertces darbinasanas laika ieteicams lietot cimdus, ka art acu
un ausu aizsarglidzeklus.

Turiet bérniem nepieejama vieta. airMAN® kompresors un
hermétiki nav domati rotalam.

ATLIKUSIE RISKI:

GadTjuma, ja pardarums nav lielaks par 6mm, un sanu sienai
nav bojajumu, ja kompresors rada, ka spiediens péeksni
pieaug vai klTst tik liels, ka to skala nevar paradit, bet riepa
paliek saplakusi. Hermetikis ir potenciali aizsprostojis varsta
katu Saja laika uzklasanas procesa laika. Tapéc ir blokéts
varsta ieliktnis, kur riepa nebds labojama. Ludzu, zvaniet uz
palidziba cela satiksmes negadijuma.

BRIDINAJUMU APRAKSTI:
Bridinajums. Slatenes virsma var sakarst.

GARANTIJA

Razotaja atbildTba ir ierobezota ITdz produkta apmainai, uzradot
Active Tools izsniegtu pirkuma apliecingjumu. Uznémums
Active Tools garanté, ka ta airMAN® kompresori/inflatori
parastas lietoSanas apstaklos bas brivi no materialu un apdares
bojajumiem piemérojama garantijas perioda laika. ST
ierobezota garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumus
izraisTjusi launpratiga vai nepareiza izmantoSana vai citas no
produkta neatkarigas darbibas. Active Tools patur tiestbas
aizstat produktus ar Itdzvértigiem vai dargakiem gadijuma, ja
identisks produkts nav pieejams. ST ierobezota garantija nav
nododama citam personam.

Garantijas periods: 2 gadi

NOLIETOTU ELEKTROIERICU PARSTRADE
Lai atgadinatu par nepiecieSamibu nodot parstradei
nolietotas elektroiekartas, tagad ir noradits parsvitrotas
mmm atkritumu tvertnes simbols. Simbols norada, ka produktu

nedrikst izmest neskirotos atkritumos, bet tas janosita uz
atseviskam vak$anas telpam regeneracijai un parstradei.
Saskana ar tiestbu aktiem elektroniskas ierices ir obligati
jaatgriez parstradei.

Apvienotaja Karalisté un ES valstis visiem elektronisko iert¢u
mazumtirgotajiem ir obligati japiedava mazaku elektroiericu
atgrieS8ana veikala bez maksas un bez turpmaka pienakuma
attiecTba uz iegadi. Varat arT bez maksas atgriezt nevajadzigas
elekiriskas preces vietéja parstrades centra. Nosakiet tuvaka
parstrades punkta atraSanas vietu, sazinoties ar vietgjo iestadi.

Musu uznémums ka razotajsfizplatitajs ir registréjis un
apmaksajis iespéju bez maksas atgriezt nolietotus produktus.

TEHNISKIE DATI

Inflatora veids Augstspiediena maza

tilpuma pieptsana

Voltaza 12V

Stravas stiprums | 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Skanas limenis 95 dB(A)

TEHNISKIE DATI

. Neparsniedziet tabula noradito dazadiem izmantota
kompresora spiedienu registriem noteikto darbTbas laiku.

. Maksimalais spiediens (p_max) tiek sasniegts, kad tiek
iztukSota hermétika pudele. Nominalais spiediens (p_nom)
var tikt sasniegts, pieptsot riepu ar gaisu.

. Komplekta izmanto$anai nav nepiecieSams drosSinatajs, jo
atbilstoSaja transportlidzeklT ir iebavets 12V spraudnim
atbilstoss droSinatajs, kas aizsarga pret parslodzi.

PRODUKTA APRAKSTS:
(Skat. B tabulu)

A. Instrukcijas uzlime

B. leslégt/ Izslegt sledzis

C. Spiediena merttajs

D. 12V stravas vads / spraudnis

E. Juodos spalvos oro zarna

F. Gaisa izlaiSanas poga

G. Hermétika pudele & dertguma terming
H. Hermeétika S|utene

I.  Atruma uzlime

J. Matraca adapteris

K. "Dunlop" / "Presta" divritena adapteris
L. Bumbas adatas adapteris

DARBINASANAS NORADIJUMI:
(Skat. A tabulu)

Uzsandarinkite skyle

1. Saugumas visada yra svarbiausia, todél prie§ pradédami
sandarinimo procesa, nuimkite leistino grei€io lipduka,
esant] sandariklio buteliuko apacioje, ir padékite jj
matomoje vietoje, pvz. ant vairo.

2. Pievienojiet kompresora §lateni pudelei un iebtdiet pudeli
kompresora ietveré.

3. ISimkite sandariklio zarng ir prijunkite jg prie padangos
voZtuvo.

4. Noredami tiekti maitinimg j komplekta, jjunkite maitinimo
laidg j transporto priemonés 12 V elektros tinklo lizda.
Uzveskite automobilio variklj ir palikite jj veikti operacijos
metu.

5. Jjunkite  kompresoriy.  Nenaudokite
nepertraukiamai ilgiau kaip 10 minuciy.

6. Palaukite, kol sandariklis visiSkai jeis | padangg. Tada
pripuskite padanga iki rekomenduojamo padangy slégio.

7. Pravaziuokite automobiliu iki 5 km (3 myliy) ne didesniu nei
80 km/h (50 mph) grei€iu, kad patikrintuméte, ar padanga
laikinai uztaisyta sandarikliu.

8. Vaziuodami pirmuosius 5 km, patikrinkite, ar sutaisyta
padanga neleidzia oro slégio. Jei batina, pripuskite
padanga ir vaziuokite dar 5 km.

9. Jeivis dar negalite pasiekti norimo padangy sléegio, i$ karto
nutraukite §j bandyma taisyti ir iSkvieskite pagalba kelyje.

10. Nepamirskite, kad tai yra laikinas pradarimy taisymo
komplektas, todél, nors ir galésite nuvaziuoti iki 200 km ar
125 myliy atstuma, rekomenduojama nuvykii j kvalifikuotg
remonto centrg ar apsilankyti pas jgaliotg atstovg

kompresoriaus

ilgalaikiam remontui. Rekomenduojame tai padaryti, nes,
prieSingu atveju, padangy slégio stebéjimo sistema visada
rodys mazg padangos slégj. Automobiliy prekybos salonai
ir kvalifikuoti servisai galés i$ naujo nustatyti sistema.

Tik pripatimo rezimas

1. I8imkite kompresoriaus Zarng ir prijunkite jg prie padangos
voztuvo.

2. IStraukite maitinimo laidg ir jjunkite jj j transporto
priemoneés 12 V elektros tinklo lizdg. Uzveskite automobilio
variklj ir palikite jj veikti operacijos metu.

3. junkite kompresoriy ir puskite padanga tol, kol bus
pasiektas rekomenduojamas padangy slégis.
Nenaudokite kompresoriaus nepertraukiamai ilgiau kaip
10 minuciy.

etc.) die in de band terecht zijn gekomen, wanneer deze
objecten het wiel tegenhouden, bel dan om hulp.

Laat de motor van uw voertuig niet binnen draaien, in
afgesloten ruimtes of slecht geventileerde ruimtes.

De gebruikstemperatuur van airMAN®-producten ligt tussen
-20°C en +60°C.

Overschreid de maximale gebruiksduur niet en laat het
apparaat afkoelen voor volgend gebruik.

Wanneer de bandendruk te hoog is, kan deze veilig worden
verlaagd met de leegloopknop.

Laat het product nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

Gebruik ALLEEN afdichtingsmiddel van het merk airMAN® of
vervangende producten.

Gebruik de Active Seal® Tire Sealant niet na de uiterste
houdbaarheidsdatum. Vervang zo snel mogelijk door nieuwe
Active Seal® Tire Sealant.

U kunt de airMAN®-bandenplakset of systemen voor al uw
dagelijkse opblaasbehoeften gebruiken. Met de geleverde
adaptors, blaast u uw opblaasmiddelen, sportartikelen,
fietsbanden en meer snel op.

Gebruik de compressoreenheid niet in een mogelijk
explosieve omgeving.

Het wordt aanbevolen tijdens gebruik handschoenen, een
veiligheidsbril en gehoorbescherming te dragen.

Buiten bereik van kinderen bewaren. De
airMAN®-compressor en het afdichtingsmiddel zijn geen
speelgoed.

RESTRISICO 'S:

» In het geval van een lekke band met een gat van niet groter
dan 6 mm en zonder schade aan de zijwand kan het zijn dat
de druk in de compressor plotseling blijft stijgen of naar
maximaal gaat, maar de band blijft leeg. Afdichtmiddel heeft
mogelijk het ventiel verstopt op dit moment tijdens het
toepassingsproces. Dus resulteert in een geblokkeerd
ventiel, waardoor de band niet kan worden gerepareerd. Bel
de wegenwacht om hulp.

WAARSCHUWINGSSIGNALEN
Waarschuwing. Het oppervlak van de slang kan heet zijn.

GARANZIA

De aansprakelijkheid van de fabrikant is beperkt tot de
vervanging van producten en onderdelen met het
aankoopbewijs van Active Tools. Active Tools garandeert dat
zijn airMAN®-compressoren/pompen bij normaal gebruik
gedurende 2 jaar vanaf de datum van aankoop vrij zijn van
defecten in materiaal en vakmanschap, De beperkte garantie
geldt niet in geval van schade als gevolg van misbruik, verkeerd
gebruik of andere externe oorzaken aan de producten. Actief
Gereedschap behoudt zich het recht voor om producten van
gelijke of hogere waarde vervangen indien identieke producten
niet beschikbaar zijn. Deze beperkte garantie is niet
overdraagbaar.

Garantieperiode: 2 jaar

AFGEDANKTE ELEKTRISCHE PRODUCTEN RECYCLEN

Het doorgestreepte afvalbaksymbool op uw product

herinnert u eraan dat alle elektrische producten aan het

mmm  einde van hun levensduur moeten worden gerecycled.

Dit symbool geeft aan dat het product niet bij het restafval hoort,

maar apart moet worden weggebracht voor recycling. Het is
wettelijk verplicht om elektrische producten te recyclen.

In Groot-Brittannié en EU-landen is elke verkoper van
elektronische producten verplicht om een inzamelpunt van klein
witgoed in de winkel te hebben. Gratis en zonder
koopverplichting. U kunt ook de elektrische producten die u niet
meer wilt gratis wegbrengen naar een lokaal verzamelpunt.
Raadpleeg voor een recyclepunt dichtbij uw lokale autoriteiten.

Als fabrikant/distributeur zijn wij geregistreerd en hebben wij
betaald voor de mogelijkheid om afgedankte producten weer te
retourneren.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type inflator | Inflatie met hoge druk, laag
volume

Spanning 12V

Stroomsterkte | 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Geluidsniveau | 95 dB(A)

TECHNISCHE GEGEVENS
Overschreid de maximale gebruiksduur voor de bepaalde
drukmodus van de compressor niet, zie tabel.

De maximale druk (p_max) treedt op wanneer de fles met
afdichtingsmiddel wordt geleegd. De nominale druk
(p_nom) kan voorkomen wanneer de band met lucht wordt
opgepompt.

Voor de Set is geen zekering nodig, omdat er een
geschikte zekering voor de 12V-stekker is ingebouwd in
het corresponderende voertuig, als bescherming tegen te
hoge spanning.

PRODUCTBESCHRIJVING:
(Zie TABEL B)

Instructielabel

Aan-/uitschakelaar

Drukmeter

12V snoer/stekker

Zwarte luchtslang

Leegloopknop

Afdichtingsmiddel & uiterste houdbaarheidsdatum
Slang afdichtingsmiddel
Snelheidslabel

Matrasadapter

Fiets Dunlop/Presta ventieladapter
Balnaaldadapter

FXCTIOTMOO®>

BEDIENINGSHANDLEIDING:
(Zie TABEL A)

Dicht het gat

1. Veiligheid gaat altijd voor, dus voordat u begint met het
afdichten, verwijdert u de sticker met de snelheidslimiet
van de onderkant van de fles met afdichtingsmiddel en
plaatst u deze op een zichtbare plaats zoals uw stuur.

2. Verbind de compressorslang met de fles en schuif de fles
in de compressoropening.

3. Verwijder de slang voor afdichtingsmiddel en verbind deze
met het bandventiel.

4. Om de set in te schakelen, sluit u de stekker aan op het 12
V-stopcontact van het voertuig. Start de motor en laat deze
lopen tijdens gebruik.

5. Schakel de compressor in. Gebruik de compressor niet
langer dan 10 minuten achter elkaar.

6. Wacht tot het afdichtingsmiddel geheel in de band is
ingebracht. Laat vervolgens de band opgepompt worden
tot de aanbevolen bandendruk.

7. Rijd 5 km (3 mijl) met niet meer dan 80km/u (50mpu) om te
controleren of het afdichtingsmiddel de band tijdelijk heeft
afgedicht.

8. Controleer of de band tijdens uw eerste rit van 5km lucht
heeft verloren. Blaas de band op indien nodig en rijd nog
5km.

9. Wanneer de gewenste bandendruk nog steeds niet kan
worden bereikt, onderbreek dan direct de reparatie en bel
de wegenwacht.

10. Ter herinnering: dit is een Reparatieset voor Tijdelijke
Lekkages, dus hoewel u ermee tot 200km of 125 mijl kunt
rijden, wordt nog steeds aanbevolen een gekwalificeerd

reparatiecentrum te zoeken of een geautoriseerde dealer
voor permanente reparatie. We raden u dit aan omdat het
systeem voor drukcontrole anders altijd een te lage
bandendruk zou kunnen laten zien. Dealers en
gekwalificeerde reparatiecentra kunnen het systeem
opnieuw instellen.

Alleen opblazen
1. Verwijder de slang voor afdichtingsmiddel en verbind deze
met het bandventiel.

2. Verwijder het snoer en sluit de stekker aan op het 12
V-stopcontact van het voertuig. Start de motor en laat deze
lopen tijdens gebruik.

3. Schakel de compressor in en blaas de band op tot de
aanbevolen bandendruk. Gebruik de compressor niet
langer dan 10 minuten achter elkaar.

Jesli w oponie tkwig jakiekolwiek przedmioty (gwozdzie,
Sruby, odtamki itp.), ktére utrudniajg obracanie sie kota, nie
probowac ich wyciggac, lecz wezwac¢ pomoc drogowa.

Nie wykonywa¢ operacji w pomieszczeniach, w miejscach
zamknietych lub bez wentylacji.

Produkty airMAN® dziatajg w temperaturze od -20°C do
+60°C.

Nie przekracza¢ podanego czasu dziatania. Przed
ponownym uzyciem urzgdzenia poczekaé, az ostygnie.

Jesli cisnienie w oponie jest zbyt wysokie, mozna je
bezpiecznie zredukowac przy uzyciu przycisku spuszczania
powietrza.

Nigdy nie pozostawia¢ dziatajgcego produktu bez nadzoru.

Uzywa¢ TYLKO uszczelniacza do opon marki airMAN® lub
jego zamiennika.

Nie uzywa¢ uszczelniacza do opon Active Seal® po jego
terminie  przydatnosci. Jak  najszybciej  wymienié
uszczelniacz do opon Active Seal® na nowy.

Zestawami lub systemami naprawczymi do opon airMAN®
mozna sig¢ takze postugiwaé¢ do nadmuchiwania. Przy uzyciu
otrzymanych w zestawie przejscibwek mozna szybko i tatwo
pompowac¢ zabawki nadmuchiwane, artykuty sportowe, detki
rowerowe i nie tylko!

Nie uzywa¢ kompresora w atmosferze potencjalnie
wybuchowej.

Wskazane jest zaktadanie rekawic oraz ochrony wzroku i
stuchu podczas korzystania z zestawu.

Przechowywa¢ z dala od dzieci. Kompresor i uszczelniacz
airMAN® nie sg zabawkami.

RYZYKO SZCZATKOWE:

» W przypadku przebicia nie wiekszego niz 6 mm i bez
uszkodzen $cianki bocznej, jezeli sprezarka wykazuje nagty
wzrost cisnienia lub jego warto§¢ maksymalng, a opona
pozostaje bez powietrza. Uszczelniacz mogt zatkac trzpien
zaworu podczas procesu aplikacji. Skutkiem jest
zablokowanie rdzenia zaworu i niemozno$¢ naprawienia
opony. Nalezy zadzwoni¢ po pomoc drogowa.

OPISY OSTRZEZEN:
+ Ostrzezenie. Powierzchnia weza moze sie nagrzewac.

GWARANCJA

Odpowiedzialno$¢ producenta jest ograniczona do wymiany
produktu na podstawie dowodu zakupu wyrobu firmy Active
Tools. Firma Active Tools gwarantuje, ze jej sprezarki/pompki
airMAN® bedg wolne od wad materiatowych i wad wykonania,
przy normalnym uzytkowaniu, podczas odpowiedniego okresu
gwarancyjnego. Niniejsza ograniczona gwarancja nie
obowigzuje, jesli produkt zostat uszkodzony w wyniku
nadmiernego lub niewtasciwego uzytkowania lub w wyniku
dziatania czynnikow zewnetrznych. Firma Active Tools
zastrzega sobie prawo do zastgpienia wadliwego produktu
innym o takiej samej lub wigkszej wartosci, jesli identyczny
wyréb jest niedostepny. Niniejsza ograniczona gwarancja nie
podlega ces;ji.

Okres obowigzywania gwaranciji: 2 lata

RECYKLING URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
WYCOFANYCH Z EKSPLOATACJI

= Aby przypomnie¢ uzytkownikowi, ze zuzyty sprzet

elektryczny musi zosta¢ poddany recyklingowi, jest on teraz
oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na kétkach.
Symbol ten wskazuje, ze produktu nie nalezy wyrzuca¢ jako
odpadu niesortowanego, lecz nalezy go przekaza¢ do punktow
selektywnej zbiorki odpadéw w celu odzysku i recyklingu.
Zgodnie z prawem oddawanie produktéw elektronicznych do
recyklingu jest obowigzkowe.

W Wielkiej Brytanii i w krajach Unii Europejskiej kazdy
sprzedawca produktéw elektronicznych jest zobowigzany do
oferowania w sklepie zwrotu mniejszych  produktow
elektrycznych bezptatnie i bez zadnych dalszych zobowigzan
do zakupu. Mozna tez bezpfatnie zwrdéci¢ niechciane artykuty
elektryczne do lokalnego punktu recyklingu. Najblizszy punkt
recyklingu nalezy sprawdzi¢ u wtadz lokalnych.

Jako producent/dystrybutor zarejestrowaliSmy i optaciliSmy
mozliwo$¢ bezptatnego zwrotu produkiow wycofanych z
eksploatac;ji.

DANE TECHNICZNE

Typ pompki Pompowanie pod wysokim
ci$nieniem przy matej objetosci
Napiecie 122V

Prad w amperach | 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa /2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Poziom hatasu 95 dB(A)

DANE TECHNICZNE

. Nie przekracza¢ czas6w dziatania w poszczeg6lnych
trybach ci$nienia odnosnego kompresora, ktére podane sg
w tabeli.
Maksymalne cisnienie (p_max) wystepuje podczas
oprézniania butli z uszczelniaczem. Znamionowe ci$nienie
(p_nom) moze wystgpi¢ podczas pompowania opony
powietrzem.

Zestaw nie wymaga bezpiecznika, poniewaz funkcje
zabezpieczenia nadprgdowego petni bezpiecznik wtyczki
12 V wbudowany w instalacji elektrycznej pojazdu.

OPIS PRODUKTU:
(Prosze zapoznac¢ sie z TABELA B)

Naklejka z instrukcjami

Wytgcznik

Cisnieniomierz

Przewdd / wtyczka zasilania 12 V

Svart luftslange

Przycisk spuszczania powietrza

Butla z uszczelniaczem i termin przydatnosci
Waz uszczelniacza

Naklejka ograniczenia predkosci
Przejscibwka do materacy

Przejscibwka do wentyla rowerowego Dunlop / Presta
Przejéciowka do pitek

FXC~"IOMTMOO®>

INSTRUKCJA OBSLUGI:
Prosze zapoznac¢ si¢ z TABELA A)

Naprawianie przebitej opony

1. Najwazniejsze jest zawsze bezpieczenstwo, wiec przed
przystgpieniem do naprawiania opony nalezy zdjgc
naklejke ograniczenia predkosci ze spodu butli z
uszczelniaczem i przyklei¢ ja w widocznym miejscu, jak
kierownica.

2. Podigczy¢ waz kompresora do butli i wsung¢ butle w
gniazdo kompresora.

3. Wyja¢ waz uszczelniacza i podtgczy¢ go do zaworu opony.

4. Aby zapewni¢ zasilanie zestawu, podifgczyé przewdd
zasilania do gniazdka 12 V w pojezdzie. Uruchomi¢ silnik i
pozostawi¢ go na obrotach przez czas dziatania.

5. Wigczy¢ kompresor. Nie uzywa¢ kompresora bez przerwy
dtuzej niz przez 10 minut.

6. Poczeka¢, az caly uszczelniacz wiry$niety zostanie w
opone. Nastgpnie poczeka¢, az opona napompowana
zostanie do zalecanego poziomu ci$nienia.

7. Przejecha¢ samochodem okoto 5 km z predkoscig
nieprzekraczajgcg 80 km/h, aby sprawdzié¢, czy
prowizoryczne uszczelnienie opony jest dostateczne.

8. Po przejechaniu pierwszych 5 km zmierzy¢ cisnienie w
naprawianej oponie. W razie potrzeby dopompowac opone
i przejechac jeszcze 5 km.

9. Jesli nadal nie jest osiggane wymagane ciSnienie w
oponie, natychmiast przerwac te préby naprawy i wezwaé
pomoc drogowa.

10. Nalezy pamietac, ze jest do zestaw do prowizorycznego
naprawiania opony, wiec chociaz umozliwia on
przejechanie 200 km, to wskazana jest jak najszybsza

wizyta w zaktadzie wulkanizacyjnym Ilub serwisie
producenta w celu trwatego naprawienia opony. Nalezy to
zrobi¢, poniewaz w przeciwnym razie system
monitorowania cisnienia w ogumieniu bedzie stale
wskazywat niskie cisnienie w oponie. Serwis producenta
lub zaktad wulkanizacyjny bedzie w stanie zresetowac
system.

Samo nadmuchiwanie

1. Wyja¢ waz kompresora i podtgczy¢ go do zaworu opony.

2. Wyjaé przewdd zasilania i podtgczyé go do gniazdka 12 V
w pojezdzie. Uruchomi¢ silnik i pozostawié¢ go na obrotach
przez czas dziatania.

3. Wigczy¢ kompresor i pompowaé opone az do osiggniecia
zalecanego cisnienia w oponie. Nie uzywa¢ kompresora
bez przerwy dtuzej niz przez 10 minut.

()
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Traducao das instrugbes originais

INFORMAGOES E AVISOS IMPORTANTES:

Este produto € um compressor de ar totalmente automatico
de alto desempenho incluindo vedante para veiculos de
passageiros.

As solugbes de kit de mobilidade de pneus na estrada
fornecem apenas mobilidade temporaéria.

Com os kits de mobilidade de pneus airMAN® vocé pode
continuar a sua jornada, mesmo depois de ter um pneu
furado. O compressor e selante de alto desmpenho sela
eficazmente a maioria dos furos de pneus até 6mm com o
vedante para pneus Active Seal®.

Com os produtos airMAN® adaptados para veiculos de
transporte de passageiros, pode-se deslocar de carro
durante 200 km / 120 milhas a uma velocidade méaxima de
80km/h / 50mph com um pneu reparado até chegar a
estacao de servigo mais proxima.

Se sentir vibragdes, comportamento de direccdo instavel ou
ruidos durante a conducao, reduza a velocidade e dirija com
cuidado para um lugar onde é seguro para que vocé possa
parar o veiculo. Volte a verificar a pressdo dos pneus para
ver se ha qualquer perda de pressdo. Se houver qualquer
dano visivel, ndo continue a dirigir com este pneu.

Se houver qualquer dano a parede lateral, ou se houver um
pneu estourada, este produto ndo ira funcionar como
mencionado.

Estacione o seu veiculo ao lado da estrada ao utilizar
airMAN® de modo a néo impedir o fluxo de trafego e assim
vocé pode usar o airMAN® sem estar em perigo. Mantenha
as luzes dos seus veiculos ligadas, use um colete de
segurancga e use um triangulo de sinalizagcéo para fazer os
outros em torno de vocé ciente de sua presenca.

[ro] Romana
Manual de utilizare

Traducerea instructiunilor originale

INFORMATII IMPORTANTE $I AVERTISMENTE:

Acest produs este un compresor de aer complet automat, de
inalta performanta, incluzand agent de etansare pentru
vehiculele de pasageri.

Solutiile tip set de mobilitate pentru anvelope pe marginea
drumului ofera doar mobilitate temporara.

Cu seturile de mobilitate pentru anvelope airMAN® va puteti
continua calatoria chiar si dupa ce ati avut o pana.
Compresorul de aer de inalta performanta si agentul de
etangare obtureaza majoritatea perforatiilor de pana la 6 mm
din anvelope cu agentul dedicat Active Seal®.

Cu ajutorul produselor airMAN® adaptate vehiculelor de
pasageri, aveti posibilitatea de a conduce inca 200 de km(
120 de mile) cu o viteza maxima de 80 km/h (50 mph) cu
anvelopa etansata, pentru a ajunge la cel mai apropiat
service auto.

Daca sesizati vibratii, comportament de directie instabil sau
zgomote in timpul condusului, reduceti viteza si conduceti
prudent pana intr-un loc unde puteti opri vehiculul in
siguranta. Verificati din nou presiunea din anvelope pentru a
vedea daca exista pierderi. Daca exista deteriorari vizibile,
nu continuati drumul cu aceasta anvelopa.

Daca exista deteriorari pe peretele lateral sau o anvelopa
explodata, produsul nu va lucra conform celor mentionate.

Parcati vehiculul pe marginea drumului atunci cand utilizati
airMAN®), astfel incat sa nu incurcati traficul si sa puteti folosi
airMAN® fara a va pune in pericol. Lasati farurile aprinse,
purtati vesta de siguranta si utilizati triunghiul reflectorizant
pentru a-i avertiza pe ceilali cu privire la prezenta dvs.

Respectati de fiecare data legislatia rutiera.

[sk] Slovencina

Pouzivatel'ska prirucka
Preklad pévodnych pokynov

DOLEZITE INFORMACIE A VAROVANIA:

Tento produkt je vysokovykonny, plne automaticky
vzduchovy kompresor vratane tmelu pre osobné automobily.
Sapravy na nudzovd mobilitu pneumatik ponukaju len
doc¢asnu mobilitu.

Pomocou supravy airMAN® na mobilitu pneumatiky mézete
pokradovat dalej v jazde dokonca aj po defekte. Tento
vysokovykonny kompresor a tmelivo efektivne zalepia vSetky
prepichnutia pneumatiky az do 6 mm, a to pomocou
aktivneho pneumatikového tmeliva Active Seal®.

Vyrobky znacky airMAN® su prispésobené pre osobné
vozidla a vdaka nim mézete na utesnenej pneumatike do
najbliz§ieho servisného strediska prejst az 200 km alebo 120
mil' pri najvysSej rychlosti 80 km/h alebo 50 mph.

Ak pocas jazdy pocituje vibracie, nestabilnd funkciu volantu
alebo podujete zvuky, znizte rychlost a opatrne zajdite na
miesto, kde moézete automobil bezpeéne zastavit. Znovu
skontrolujte tlak v pneumatike a zistite, ¢i nedochadza k
Uniku tlaku. Ak zistite viditelné poskodenie, nepokracujte v
jazde s takouto pneumatikou.

Ak je akymkolvek spésobom poskodeny bok pneumatiky
alebo ak pneumatika praskla, tento produkt nebude
fungovat, ako bolo zmienené.

Pri pouzivani stpravy airMAN® zaparkujte auto na okraji
cesty tak, aby ste neohrozili dopravu a mohli pouzit stipravu
airMAN® bez ohrozenia. Svetla vasho automobilu musia byt
zapnuté, noste bezpecnostnl vestu a pouzite vystrazny
trojuholnik, aby ste okolie upozornili na vasu pritomnost.

Za kazdych okolnosti dodrziavajte vSetky miestne predpisy
tykajace sa dopravy.

Em todas as circunstancias, siga todas as leis de transito
regionais.

Nao remova quaisquer objetos estranhos (pregos,
parafusos, detritos, etc.) que podem ter ficado preso no
pneu, se esses objetos prevenem o movimento da roda,
chame a assisténcia técnica.

Nao ligue o motor do seu veiculo dentro de casa, em
ambientes fechados, ou areas ndo ventiladas.

A temperatura de operacéo para produtos airMAN® é entre
-20°C a +60°C.

Nao exceda o tempo de operacéo listado. E deixe o aparelho
arrefecer antes da proxima operagao.

Se a pressao for alta demais, ela pode ser reduzida de forma
segura utilizando o botéo de esvaziamento.

Nunca deixe o produto sem supervisao durante a operacéao.

Use apenas selantes de pneus da marca airMAN® ou
substituicao.

N&o use o Selante para pneus Active Seal® apos a sua data
de validade. Substitua por um Selante para pneus Active
Seal® novo mais rapidamente possivel.

Vocé também pode usar kits ou sistemas de mobilidade de
pneus airMAN® para todas as suas necessidades de
inflacéo diarias. Com os adaptadores fornecidos, vocé pode
inflar facilmente e rapidamente seus insuflaveis, artigos
esportivos, pneus de bicicleta e muito mais!

Nao utilize o compressor em uma atmosfera potencialmente
explosiva.

Durante a operacgéo, luvas, protecdo ocular e auditiva sdo
recomendadas.

Mantenha longe do alcance das criangas. O compressor e
selante airMAN® nao sao brinquedos.

RISCOS RESIDUAIS:

+ Para furos ndo superiores a 6mm, e sem que hajam danos
na parede lateral, caso o compressor mostre uma subida de
presséo repentina ou maxima; contudo o pneu mantém-se
esvaziado. O vedante possivelmente tenha entupido a haste
da valvula durante este processo de aplicagédo. Resultando
portanto em um nucleo de valvula bloqueado, tornando o
pneu irreparavel. Por favor pega auxilio aos servicos de
assisténcia em viagem.

DESCRICOES DE AVISOS
+ Aviso. A superficie da mangueira pode estar quente.

GARANTIA

A responsabilidade do fabricante é limitada a substituicdo de
produtos e pecas apOs apresentacdo de comprovativo de
Compra por Ferramentas Ativas. A Active Tools garante que os
seus compressores/bombas airMAN® estardo livres de
defeitos, no que diz respeito a materiais e execucdo, em
condi¢bes de utilizagdo normais, durante o periodo de garantia
aplicavel. A garantia limitada néo € aplicavel em caso de danos
provenientes de violagdo, uso indevido ou outras causas
externas relativamente aos produtos. A Active Tools reserva-se
o direito de substituir produtos de valor igual ou superior caso
ndo se encontrem disponiveis produtos iguais. Esta garantia
limitada € intransmissivel.

Duracgéo da garantia: 2 anos

RECICLAR ITENS ELETRICOS EM FIM DE VIDA UTIL
De forma a relembrar que os equipamentos elétricos em
fim de vida Gtil devem ser reciclados, estes séo, agora,

mmm  gssinalados com um simbolo de um caixote do lixo com

uma cruz. O simbolo indica que o produto ndo deve ser
descartado como um residuo nao triado, devendo, em vez
disso, ser enviado para instalagbes de recolha especificas para
recuperacgao e reciclagem. De acordo com a lei, & obrigatério
reciclar produtos eletrénicos.

Em paises pertencentes ao Reino Unido e a UE, qualquer
distribuidor de produtos eletrénicos é obrigado a disponibilizar a
devolucdo em loja de produtos elétricos mais pequenos, de
forma gratuita e sem quaisquer outras obriga¢des de compra.
Em alternativa, podera devolver artigos elétricos indesejados
ao seu centro de reciclagem local. Verifique onde se localiza o

ponto de reciclagem mais proximo junto das autoridades locais.

Enquanto fabricante/distribuidor, estamos registados e
pagamos uma quantia de forma a poder realizar devolugbes
gratuitas de produtos em fim de vida util.

DADOS TECNICOS

Tipo de insuflador | Insuflagéo de baixo volume
de alta pressao

Tensao 12V

Amperagem 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_ nhom 15 mins

Nivel sonoro 95 dB(A)

DADOS TECNICOS

. Néo exceda os tempos de funcionamento de modos de
pressao especificos para o compressor de ar, como pode
ser visto na tabela.

. A pressao maxima (p_max) ocorre ao esvaziar o frasco do
selante. A pressdo nominal (p_nom) pode ocorrer ao inflar
0 pneu com ar.

. O Kit ndo precisa de um fusivel, porque um fusivel
adequado para o bujao de 12V é construido no veiculo
correspondente e atua como protecao de sobrecorrente.

DESCRICAO DO PRODUTO:
(Consulte a TABELA B)

>

Etiqueta de instrucdes

Botao liga/desliga

Medidor de presséo

Cabo de alimentagéo/plugue de 12 V
Czarny przewdd powietrza

Botao desinflar

Frasco de selante e data de expiragao
Mangueira de selante

Etiquete de velocidade

Adaptador de colchao

Adaptador de valvula para bibicleta Dunlop/Presta
Adaptador de agulha para bolas
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INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO:
(Consulte a TABELAA)

Sele a puncéo

1. Aseguranga vem sempre em primeiro lugar, por isso antes
de iniciar o processo de selagem, remova o adesivo de
limite de velocidade a partir do fundo do frasco do selante,
e coloque ele em um local visivel, como o volante.

2. Ligue a mangueira do compressor ao frasco e deslize o
frasco na tomada do compressor.

3. Retire a mangueira de selante e conecte a vélvula do
pneu.

4. Para alimentar o kit, conecte o cabo de alimentagéo a uma
tomada de 12 V do veiculo. Ligue o motor do carro e
deixa-lo correr durante o periodo de operagéo.

5. Ligue o compressor. N&ao utilize o compressor
continuamente por mais de 10 minutos.

6. Aguarde até que o selante seja totalmente injetado no
pneu. Em seguida, permita que o pneu seja inflado a
pressao recomendada.

7.  Dirigir o carro por até 5 km (3 milhas) em ndo mais de 80
km/h (50 mph) para verificar que o selante selou o pneu
temporariamente.

8. Durante os primeiros 5 km, verifique o pneu reparado por
perda de pressao de ar. Encha o pneu se necessario, e
dirija mais 5 km.

9. Se a pressdo desejada do pneu ainda ndo pode ser
alcancada, abortae a tentativa de reparo imediatamente e
ligue para a assisténcia na estrada.

10. Como um lembrete, este € um Kit de reparo de puncgéo
temporario, portanto, embora vocé possa dirigir por até
200 km ou 125 milhas, ainda recomenda-se a ir a um

centro de reparacéo qualificado ou revendedor autorizado
para reparo permanente. Recomendamos fazé-lo se ndo o
sistema de monitorizacdo da pressao dos pneus pode
mostrar sempre 0 pneu na baixa presséo.
Concessionarias e centros de reparagdo qualificados
serdo capaz de reiniciar o sistema.

Apenas inflar

1. Retire a mangueira do compressor e ligue-a a véalvula do
pneu.

2. Remova o cabo de alimentacéo e liga-lo na tomada de 12
V do veiculo. Ligue o motor do carro e deixe correr durante
o periodo de operagéao.

3. Ligue o compressor e encha o pneu até que a pressao
recomendada dos pneus é alcancada. Nao utilize o
compressor continuamente por mais de 10 minutos.

Nu scoateti eventualele obiecte straine (cuie, suruburi,
cioburi etc.) patrunse in anvelopa, iar daca aceste obiecte
impiedica miscarea rotii, sunati la serviciul de asistenta
rutiera.

Nu lasati motoarele pornite in garaje, perimetre inchise sau
neventilate.

Temperatura de lucru pentru produsele airMAN® este
cuprinsa intre -20°C si +60°C.

Nu depasiti durata de functionare specificatd. Lasati
dispozitivul sa se raceasca inainte de urmatoarea punere in
functjune.

Daca presiunea in anvelope este prea mare, aceasta poate fi
redusa in siguranta cu ajutorul butonului de dezumflare.

Nu lasati niciodata nesupravegheat produsul in timpul
functionarii.

Utilizati NUMAI agentul de etansare anvelope marca
airMAN® sau produsul inlocuitor.

Nu utilizati agentul de etansare anvelope Active Seal® dupa
data expirarii. Inlocuiti in cel mai scurt timp posibil cu agent
de etansare Active Seal® nou.

Puteti utiliza seturile de mobilitate sau sistemele airMAN® si
pentru orice nevoi de umflare uzuale. Cu adaptoarele
furnizate va puteti umfla rapid si cu usurinta obiectele
gonflabile, produsele sportive, pneurile de bicicleta si multe
altele!

Nu utilizati unitatea compresorului in atmosfere cu potentjal
exploziv.

Se recomanda purtarea de manusi, ochelari de protectie si
antifoane in timpul functionarii.

Nu lasati la indemana copiilor. Compresorul si agentul de
etansate airMAN® nu sunt jucarii.

RISCURI REZIDUALE:

+ Tn cazul unei intepaturi de cel mult 6 mm si fira deteriorarea
peretelui lateral, daca compresorul indica o crestere brusca a
presiunii sau o iesire maxima de presiune, dar anvelopa
raméne totusi dezumflata. Este posibil ca agentul de
etansare sa fi infundat tija valvei ih acest moment in timpul
procesului de aplicare. Acest lucru a dus la o blocare a
centrului valvei, ceea ce face anvelopa imposibil de reparat.
Va rugam sa sunati la asistenta rutiera.

DESCRIEREA AVERTISMENTELOR
+ Avertisment. Suprafata furtunului poate fi fierbinte.

GARANTIE

Raspunderea producatorului se limiteaza la Tinlocuirea
produsului in baza dovezii de achizitie de catre Active Tools.
Active Tool garanteaza ca dispozitivele de
umflare/compresoarele airMAN® nu prezinta defecte de
material sau manopera, la o utilizare normala, in timpul
perioadei de garantie aplicate. Garantia limitata nu se aplica in
caz de defecte cauzate de abuz in folosire, utilizare
necorespunzatoare sau alte cauze externe. Active Tools Tsi
rezerva dreptul de a inlocui produsele cu produse de valoare
egala sau mai mare, in cazul in care nu sunt disponibile
produse identice. Dreptul la garantia limitatd nu este
transferabil.

Perioada de garantie: 2 ani

RECICLAREA APARATELOR ELECTRICE AFLATE LA
FINALUL DURATEI DE VIATA

Pentru a va reaminti ca echipamentele electrice aflate la
finalul duratei de viatd trebuie reciclate, exista acum
== simbolul unei pubele cu roti barate cu o cruce. Simbolul

indica faptul c& produsul nu trebuie eliminat de deseu general,
ci trebuie trimis la unititi de colectare separatd, pentru
recuperare si reciclare. Potrivit legii, returnarea produselor
electronice in vederea reciclarii este obligatorie.
In Regatul Unit si statele din UE, toti distribuitorii de produse
electronice au obligatia de a oferi returnarea in magazin
produselor electrice de mici dimensiuni. Gratuit si fara nicio alta
obligatie de achizitie. Alternativ, puteti returna bunurile electrice
nedorite, gratuit, la centrul de reciclare din localitatea dvs.
Verificati cu autoritatea locala care este cel mai apropiat punct
de reciclare.
In calitatea noastrd de producator/distribuitor, am inregistrat si
achitat pentru posibilitatea de returnare a produselor aflate la
finalul duratei de viata.

DATE TEHNICE

Tip de dispozitivde | Umflare volum redus la
umflare presiune ridicata

Voltaj 12V

Amperaj 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi
t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi
t_nom 15 mins

Nivel acustic 95 dB(A)

DATE TEHNICE

. Nu depasiti timpii de functionare ai anumitor moduri de
presiune pentru compresorul aplicabil, asa cum se indica
in tabel.

. Presiunea maxima (p_max) se produce la golirea
flaconului de agent de etansare. Presiunea nominala
(p_nom) poate aparea in timpul umflarii anvelopei cu aer.

. Setul nu necesita o siguranta, dat fiind faptul ca in
vehiculul corespunzator este integratd o siguranta
adecvata pentru priza de 12 V, care actioneaza ca
protectie la supracurent.

DESCRIEREA PRODUSULUI:
(Consultati TABELUL B)

>

Eticheta instructiuni

Buton On/Off (Pornit/Oprit)

Manometru

Cabluf/fisa electrica 12 V

Mangueira de ar preta

Buton dezumflare

Flacon agent de etansare si data expirarii
Furtun agent etangare

Eticheta viteza

Adaptor saltea

Adaptor supapa biciclete Dunlop / Presta
Adaptor ac minge

FXE"I@MMOO®

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
(Consultati TABELUL A)

Etansare perforatie

1. Siguranta este pe primul loc, asa ca inainte de procesul de
etansare dezlipiti eticheta cu limita de viteza de pe fundul
flaconului de agent de etansare si puneti-o la loc vizibil, de
exemplu pe volan.

2.  Conectati furtunul compresorului la flacon si glisati-l pe
acesta din urma in mufa dedicata.

3. Scoateti furtunul de agent de etansare si conectati-l la
valva anvelopei.

4. Pentru a alimenta ansamblul, conectati cablul electric la
priza de 12 V. Porniti motorul vehiculului si lasafi-l sa
functioneze pe durata operatiunii.

5. Porniti compresorul. Nu operati compresorul continuu mai
mult de 10 minute.

6. Asteptati ca agentul de etansare sa fie complet injectat in
anvelopa. Permiteti apoi umflarea anvelopei la presiunea
recomandata.

7. Conduceti vehiculul pana la 5 km cu o viteza de maxim 80
km/h pentru a verifica daca etansarea temporara s-a
produs.

8. intimpul acestor primi 5 km verificati anvelopa reparata cu
privire la pierderi de presiune. Umflati anvelopa daca este
cazul si mai mergeti 5 km.

9. Daca presiunea dorita tot nu poate fi atinsa, renuntati
imediat la incercarea de a repara si solicitati asistenta
rutiera.

10. Vareamintim ca acesta este un set de reparatie temporara
a perforatiilor, astfel ca, desi puteti conduce pana la 200
km, tot se recomanda sa vizitati un centru de reparatii

specializat sau un dealer autorizat pentru o reparatie
permanenta. Va recomandam sa faceti acest lucru, in caz
contrar sistemul de monitorizare a presiunii in pneuri va
indica presiune scazuta. Reprezentantele si centrele de
reparatii calificate vor putea reseta sistemul.

Doar umflare

1. Scoateti furtunul compresorului si conectati-l la valva
anvelopei.

2. Scoateti cablul de alimentare si conectati-l la priza de 12 V
a vehiculului. Porniti motorul vehiculului si lasafi-l sa
functioneze pe durata operatiunii.

3. Porniti compresorul si umflati anvelopa pana la atingerea

presiunii recomandate. Nu operati compresorul continuu
mai mult de 10 minute.

Neodstranujte akékolvek cudzie telesa (klince, skrutky,
Ulomky skla, atd’), ktoré mohli preniknat do pneumatiky. Ak
tieto objekty zamedzuju pohybu kolesa, zavolajte pomoc.

Motor automobilu nesmie bezat vnltri, v uzavretych
priestoroch alebo v oblastiach bez ventilacie.

Prevadzkova teplota produktov airMAN® je medzi -20 °C az
+60 °C.

Neprekracujte uvedeny prevadzkovy cas.
nechajte pred dal$im pouzitim vychladn(t.

Ak je tlak pneumatiky prili§ vysoky, bezpe¢ne ho mbzete
znizit pomocou vyprazdriovacieho tladidla.

Poc¢as pouzivania nikdy nenechavajte produkt bez dozoru.

Na vymenu pouzivajte LEN tmelivo alebo nahradu znacky
airMAN®

Tmelivo na pneumatiky Active Seal® nepouzivajte po
uplynuti datumu spotreby. Hned ako to bude mozné,
vykonajte vymenu za nové tmelivo na pneumatiky Active
Seal®.

Sapravu alebo systém airMAN® na mobilitu pneumatik
mozete pouzit na vase bezné potreby nafikania. Pomocou
dodanych adaptérov mézete jednoducho a rychlo naftkat
vase kazdodenné Sportové potreby, pneumatiky bicyklov a
dalgie!

Nepouzivajte  kompresorovu
explozivnom ovzdusi.

Pocas prevadzky sa odporuéa pouzit ochranné prostriedky
ako rukavice, ochrana o¢i a usi.

Uchovavajte mimo dosahu deti. Kompresor airMAN® a
tmelivo nie su hracky.

Zariadenie

jednotku v  potencialne

ZVYSKOVE RIZIKA:

+ Ak pri defekte, ktory je mensi ako 6 mm a pri ktorom nedoslo
k poskodeniu boénice, ukazovatel kompresora pri vyfu€anej
pneumatike signalizuje nahle zvySenie alebo dosiahnutie
maximalneho tlaku, mohlo déjst k tomu, Ze tesniaci material
v priebehu aplikaéného procesu upchal ventil. Vysledkom je
preto zablokovanie ventiléeka a pneumatika sa stava
neopravitelnou. Zavolajte, prosim, asisten¢nu sluzbu.

POPIS VAROVANIA
+ Vystraha. Povrch moéze byt horuci.

ZARUKA

Zodpovednost vyrobcu je obmedzena na vymenu vyrobku s
dokladom o ktpe od spolo¢nosti Active Tools. Active Tools ruéi
za to, ze jej airMAN® kompresory/nafukovacie systémy su bez
chyb materidlu a spracovania, pri beznom pouzivani pocas
platnosti zaruky. Obmedzena zaruka neplati v pripade
poskodenia spdsobeného nespravnym alebo nevhodnym
pouzivanim alebo inymi vonkajSimi vplyvmi na vyrobok.
Spolo¢nost Active Tools si vyhradzuje pravo vymenit vyrobok za
iny v rovnakej alebo vy$Sej cenovej hodnote, ak rovnaky
vyrobok nie je dostupny. Obmedzena zaruka sa neprenasa.

Zaruéna doba: 2 roky

RECYKLUJTE ELEKTRICKE ZARIADENIA NA KONCI
ZIVOTNOSTI.

Aby sme vam pripomenuli, Ze elektrické zariadenia na

konci Zivotnosti sa musia recyklovat, oznacili sme ich
mmm  preskrtnutym  symbolom  odpadkového koSa s
kolieskami. Tento symbol znamena, ze vyrobok sa nema
likvidovat ako zmesovy odpad, ale ma sa odovzdat do
separovaného zberu na Ucely recyklacie. Podla zakona ste
povinni odovzdat elektrické vyrobky na recyklaciu.
V Spojenom kralovstve a krajinach EU je kazdy predajca
elektrickych vyrobkov povinny pontknut prevzatie malych
elektrickych vyrobkov na recyklaciu. A to bezplatne a bez
nutnosti zakdpenia daldieho vyrobku. Pripadne mozete vratit
nechcené elektrické vyrobky bezplatne do svojho miestneho
recyklaéného strediska. Zistite, kde je najblizSie recyklacné
stredisko, na svojom miestnom Urade.
Ako vyrobca/distributor sme registrovani a plateni za moznost
bezplatného vratenia vyrobkov na konci zivotnosti.

TECHNICKE UDAJE

Typ nafukovacieho systému | Vysoky tlak naflkanie malo
objemu

Napétie 12V

Intenzita elektrického prddu | 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Hlasitost 95 dB(A)

TECHNICKE UDAJE
. Neprekracujte prevadzkovy ¢as urcitych tlakovych rezimov
pre dany kompresor, ako su uvedené v tabulke.

. Maximalny tlak (p_max) nastane po vyprazdneni flase
tesniaceho prostriedku. Menovity tlak (p_nom) nastava pri
naplfiani pneumatiky vzduchom.

. Suprava si nevyzaduje poistku, pretoze prislusna poistka
pre 12 V je zabudovana do zastréky v prislusnom vozidle a
funguje ako ochrana proti nadmernému pradu.

OPIS VYROBKU:
(Pozrite si TABULKU B)

Stitok s ingtrukciami

Vypinaé

Merac¢ tlaku

12 V kabel/zastréka

Cierna vzduchova hadica

Tlacgidlo vypustenia

Nadoba s tmelidlom a datumu vyprsania platnosti
Hadica tmelidla

Rychly stitok

Matracovy adaptér

Bicyklovy ventilovy adaptér Dunlop / Presta
Ihlicovity adaptér na loptu

FXC-"IOMMOO®>

POKYNY NA PREVADZKU:
(Pozrite si TABULKU A.)

Zatmelenie defektu

1. Bezpecnost je vzdy na prvom mieste, takze pred zacatim
tmeliaceho procesu odstrarite zo spodku tmeliacej flasky
Stitok o obmedzeni rychlosti a umiestnite ho na viditelné
miesto, ako napr. volant.

2. Pripojte hadicu kompresora k flasi a posurite flaSu do
zasuvky kompresora.

3. Vyberte hadicu tmeliva a pripojte ju k ventilu pneumatiky.

4. Na napéjanie supravy zasufite zastr¢ku do 12 V zasuvky.
Nastartujte motor a nechajte ho bezat pocas vykonavania
Ukonu.

5.  Zapnite kompresor. Kompresor nepouzivajte plynulo viac
ako 10 minut.

6. Pockajte, kym je tmelidlo Uplne vstreknuté do pneumatiky.
Potom naflknite pneumatiku na odporaéany tlak.

7. Vykonajte jazdu s vozidlom az do 5 km (3 mil) rychlostou
neprevysujucou 80 km/h (50 mph), aby ste sa presved¢ili,
ze tmelidlo do¢asne zatmelilo pneumatiku.

8. Pocas prvej jazdy 5 km skontrolujte opravenu pneumatiku,
¢i nedochadza k uniku tlaku vzduchu. Ak je to potrebné,
pneumatiku doftknite a prejdite d'al$ich 5 km.

9. Ak stdle nie je mozné dosiahnut poZadovany tlak
pneumatiky, potom opravu okamzite ukoncite a zavolajte
sluzbu pomoci.

10. ESte raz upozorriujeme, ze toto je len suprava na doasnu
opravu prepichnutej pneumatiky. Aj napriek tomu, ze
mozZete prejst az 220 km alebo 125 mil, stale sa odporica
navétivit kvalifikované opravarenské stredisko alebo
autorizovaného distributora pre trvalt opravu. Ked' systém

monitorovania tlaku bude vzdy ukazovat nizky tlak, takisto
navstivte distribltora alebo kvalifikované opravarenské
centra, ktoré budl schopné resetovat systém.

Len nafukanie

1. Vyberte hadicu kompresora a pripojte ju do 12 V zasuvky
vozidla.

2. Nastartujte motor a nechajte ho pocas prevadzky bezat.

3. Kompresor zapnite a pneumatiku nafiknite, kym sa
nedosiahne pozadovany tlak. Kompresor nepouzivajte
plynulo viac ako 10 minat.

I~



[sl] Slovens&ina

Uporabniski priro¢nik

Prevod originalnih navodil za uporabo.

P

OMEMBNE INFORMACIJE IN OPOZORILA:

Ta izdelek je visoko zmogljiv, popolnoma avtomatski
kompresor za zrak s tesnilnim sredstvom za osebna vozila.

Resitve v obliki kompletov za mobilnost predrtih pnevmatik
omogocajo le za¢asno mobilnost.

S kompleti za mobilnost predrtih pnevmatik airMAN® pa
lahko nadaljujete svoje potovanje tudi po predrtju
pnevmatike. Visoko zmogljiv kompresor in tesnilno sredstvo
ucinkovito zatesnitavecino defektov pnevmatik do velikosti 6
mm s tesnilnim sredstvom za pnevmatike Active Seal®.

Z izdelki airMAN®, ki so namenjeni potniSkim vozilom, lahko
z zakrpano pnevmatiko prevozite do 200 km ali 120 milj ob
najvedji hitrosti 80 km/h ali 50 mph do najblizje bencinske
Crpalke.

Ce zaznate vibracije, nestabilno delovanje krmila ali hrup
med voznjo, upocasnite in previdno peljite do mesta, kjer
lahko vozilo varno ustavite. Ponovno preverite tlak v
pnevmatiki, da ugotovite, ali prihaja do padca tlaka. Ce
opazite vidne poskodbe, ne nadaljujte voznje s to
pnevmatiko.

Ce je poskodovana boénica ali pnevmatika pogi, ta izdelek
ne bo deloval, kot je navedeno.

Za uporabo izdelka airMAN® parkirajte vozilo ob robu ceste,
da ne boste ovirali prometa in boste lahko varno uporabili
izdelek airMAN®. Luéi vozila pustite prizgane, oblecite
varnostni odsevni brezrokavnik in postavite varnostni
trikotnik, da vas bodo drugi udelezenci v prometu opazili.

V vseh okoli§¢inah upoStevajte vse regionalne prometne
predpise.

[sv] Svenska

Bruksanvisning

Overséttning av ursprungliga instruktioner

VIKTIG INFORMATION OCH VARNINGAR:

[t

Denna produkt ar en hogeffektivc och helautomatisk
luftkompressor med tatningsmassa avsedd for
passagerarfordon.

Nodreparationer av dack ger endast tillféllig rorlighet.

Med airMAN® dackrorlighetssatser kan du fortsatta din fard
aven om du far punktering. Den hogeffektiva kompressorn
och tatningsmassan tatar de flesta punkteringar pa upp till 6
mm med Active Seal® dacktatningsmassan.

Med airMAN®®s produkter som  anpassats il
passagerarfordon kan du kéra upp till 200 km med en
maxhastighet pa 80 km/h pa ett tatat hjul for att ta dig till
néarmaste bilverkstad.

Om du upplever vibrationer, ostadig styrning eller buller
medan du kér, minska hastigheten och kor férsiktigt tills du
sakert kan stoppa fordonet. Kontrollera dacktrycket for att se
om nagon tryckforlust skett. Om det finns synlig skada pa
décket, fortsétt inte att kéra med det.

Om sidovaggen ar skadad eller om skadan ar for stor
kommer produkten inte att fungera som beskrivet.

Parkera ditt fordon vid sidan av vagen nar du anvander
airMAN® sa att du inte stor trafiken och kan anvénda
airMAN® utan fara for dig sjalv. Se till att fordonets lyktor ar
pa, bar en reflexvast och anvand en varningstriangel for att
uppmérksamma andra om din nérvaro.

Under alla omstandigheter maste du folja alla lokala
trafiklagar.

Avlagsna inte frammande foremal (spikar, skruvar, skrap
etc.) som kan ha fastnat i dacket. Om sadana foremal
férhindrar att hjulet rér sig, ring efter hjalp.

r] Turkce

Kullanim Kilavuzu

Orijinal talimatlarin gevirisi

ONEMLI BiLGi VE UYARILAR:

Bu urin vyolcu araclari icin yaliticisi bulunan yulksek
performansli, tam otomatik bir hava kompresérdur.

Acil durum lastik tamir kiti ¢ézimleri sadece gecici olarak
yola devam etmesini saglar.

airMAN® lastik tamir kitleri ile, lastiginiz patladiktan sonra
bile yolculugunuza devam edebilirsiniz. Yuksek performansli
kompresér ve yalitici, Active Seal® Lastik Yaliticisi ile
6mm'ye kadar olan lastik deliklerinin cogunu etkili sekilde
kapatabilir.

airMAN® Urlnleri binek araglarinda kullanima uygun sekilde
tasarlandigi icin, tamir edilen bir lastikle en yakin servis
istasyonuna ulagmak icin aracinizi maksimum 80 km/sa hizla
200 km'ye kadar siirmeye devam edebilirsiniz.

Eger arag surerken titresim, diizensiz direksiyon hareketleri
veya gurlltt hissederseniz, hizinizi azaltin ve araci
durdurmak icin guvenli bir yere ulasana kadar dikkatli bir
sekilde sirln. Basing kaybi olup olmadigini gérmek igin
lastik basincini tekrar kontrol edin. Eger goriinir herhangi bir
hasar varsa, o lastikle yola devam etmeyin.

Eger lastik yanaginda herhangi bir hasar varsa veya lastik
patlamigsa, bu Urin belirtildigi sekilde ise yaramaz.
airMAN®'i  kullanirken trafik akisini  engellememek igin
aracinizi yol kenarina park edin. Boylece, airMAN®'inizi
tehlike ile karsi karsiya kalmadan kullanabilirsiniz. Yoldan
gecen diger araglari orada oldugunuz konusunda uyarmak
amaclyla aracinizin farlarini agik tutun, ikaz yelegi giyin ve
uyari tggenlerini kullanin.

Her kosulda, bdlgesel trafik kurallarina uyun.

Lastige saplanmis yabanci cisimleri (civi, vida, kiymik vs.)

Ne odstranjujte tujkov (zeblji, vijaki, delci ipd.), ki so se morda
zagozdili v pnevmatiki. Ce ti tujki preprecujejo premikanje
kolesa, pokli¢ite asistenco.

Za uporabo izdelka mora biti motor vozila prizgan, vendar
motorja ne smete prizigati v zaprtih prostorih ali na
neprezracevanih obmogjih.

Delovna temperatura za izdelke airMAN® je od —20 °C do
+60 °C.

Navedenega trajanja delovanja ne smete prekoraditi. Pred
naslednjo uporabo se mora naprava ohladiti.

Ce je tlak v pnevmatiki previsok, ga lahko varno znizate z
gumbom za izpu$canje zraka.

Izdelka med uporabo nikoli ne pu$¢ajte brez nadzora.

Uporabljajte SAMO tesnilno sredstvo za pnevmatike ali
nadomestni izdelek znamke airMAN®.

Tesnilnega sredstva za pnevmatike Active Seal®, ki mu je
pretekel rok uporabnosti, ne uporabljajte. Cim prej ga
zamenjajte z novim tesnilnim sredstvom za pnevmatike
Active Seal®.

Komplete ali sisteme za mobilnost predrtih pnevmatik
airMAN® lahko uporabite tudi za vsa obi¢ajna napihovanja. S
prilozenimi nastavki lahko hitro in enostavno napihnete svoje
napihljive pripomocke, Sportne pripomocke, gume na kolesih
in drugo!

Kompresorja ne uporabljajte v potencialno eksplozivni
atmosferi.

Med uporabo izdelka je priporocliivo nosenje rokavic in
zas$cite za odi in uSesa.

Hranite izven dosega otrok. Kompresor airMAN® in tesnilno
sredstvo nista igraci.

DRUGA TVEGANJA:

Ce luknja ni ve€ja od 6 mm, stranska stena ni poSkodovana,
tlak v kompresorju nenadoma naraste ali doseze najvecjo
dovoljeno vrednost, pnevmatika pa ostane prazna. Med
nanasanjem je tesnilo verjetno zamasilo drog ventila. Ventil
je tako blokiran, pnevmatike pa ne bo mogoce ve¢ popraviti.
Pokli¢ite avtovieko.

OPIS OPOZORIL
+ Opozorilo. Povrsina cevi je lahko vroca.

GARANCIJA

Za zamenjavo izdelka morate proizvajalcu priloziti potrdilo o
nakupu Active Tools. Podjetje Active Tools jamci, da njihovi
kompresoriji/napihovalniki airMAN® ob normalni uporabi med
veljavnim garancijskim obdobjem ne bodo imeli napak v
materialu in izdelavi. Omejena garancija v primeru poskodb
zaradi zlorabe, napacne uporabe ali drugih vzrokov ne velja.
Active Tools si pridrzuje pravico do zamenjave izdelka z isto ali
vecjo vrednostjo, Ce identi¢en izdelek ni na voljo. Omejena
garancija ni prenosljiva.

Garancijska doba: 2 leti

ELEKTRICNE ELEMENTE OVB KONCU ZIVLJENJSKE
DOBE ODDAJTE V RECIKLAZO
Da bi vas opomnili, da je treba elektricno opremo ob
koncu zivljenjske dobe reciklirati, je zdaj oznacena s
m=mm  simbolom precrtanega smetnjaka na kolesih. Simbol

oznacuje, da izdelka ne smete zavreCi kot nerazvr§¢enega
odpadka, ampak ga je treba poslati v lo€ene zbiralnice za
predelavo in recikliranje. V skladu z zakonom je vracilo
elektronskih izdelkov v recikliranje obvezno.

V Zdruzenem kraljestvu in drzavah EU je vsak trgovec z
elektronskimi izdelki dolzan ponuditi vracilo manjsih elektriénih
izdelkov v trgovini, brezplacno in brez dodatnih obveznosti pri
nakupu. Druga moznost je, da nezeleno elektricno opremo
brezplatno vrnete v lokalni center za recikliranje. Preverite
najblizje mesto za recikliranje pri lokalnih oblasteh.

Kot proizvajalec/distributer smo registrirali in placali moznost
brezplaénega vracila izrabljenih izdelkov.

TEHNICNI PODATKI

Vrsta inflatorja | Napihovanje z visokim tlakom
in nizko prostornino

Napetost 12V

Amperaza 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Raven zvoka 95 dB(A)

TEHNICNI PODATKI
. Ne prekoradite trajanja delovanja pri dolo¢enih nacinih
tlaka za uporabljeni kompresor, kot je razvidno iz tabele.

Najvedji tlak (p_max) je dosezen pri praznjenju plastenke s
tesnilnim sredstvom. Nazivni tlak (p_nom) je dosezen pri
napihovanju pnevmatike z zrakom.

Za uporabo kompleta ne potrebujete varovalke, saj je
ustrezna varovalka za 12 V vti¢ vgrajena v vozilo in deluje
kot nadtokovna zascita.

OPIS IZDELKA:
(Glejte tabelo B)

Nalepka z navodilom

Stikalo za vklop/izklop

Merilnik tlaka

12 V kabel/vti¢

Crna cev za zrak

Gumb za izpu$canje zraka

Plastenka s tesnilnim sredstvom in rok uporabnosti
Cev za tesnilno sredstvo

Nalepka za hitrost

Nastavek za vzmetnico

Nastavek za ventil Dunlop/Presta pri kolesu
Ozki nastavek za zogo
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NAVODILA ZA UPORABO:
(Glejte tabelo A)

Zatesnitev defekta pnevmatike

1. Varnost mora biti vedno na prvem mestu, zato pred
zatesnitvijo odstranite nalepko za omejitev hitrosti z dna
plastenke s tesnilnim sredstvom in jo nalepite na vidno
mesto, kot je volan.

2. Cev kompresorja prikljucite na plastenko in potisnite
plastenko v vtiénico kompresorja.

3. Vzemite cev za tesnilno sredstvo in jo prikljuite na ventil
pnevmatike.

4. Za vklop kompleta vkljucite kabel v vti¢nico vozila (12 V).
Vzgite motor in ga med uporabo izdelka pustite
prizganega.

5. Vklju€ite kompresor. Kompresor ne sme neprekinjeno
delovati ve¢ kot 10 minut.

6. Pocakajte, da se tesnilno sredstvo povsem vbrizga v
pnevmatiko. Nato napihnite pnevmatiko na priporoceni
tlak.

7. Zvozilom prevozite do 5 km (3 milje) s hitrostjo najve¢ 80
km/h (50 milj/h), da se prepriCate, da je tesnilno sredstvo
zacasno zatesnilo pnevmatiko.

8. Po petkilometrski voznji preverite, ali je v popravljeni
pnevmatiki morda padel tlak. Po potrebi napihnite
pnevmatiko in prevozite nadaljnjih 5 km.

9. Ce $e vedno ni bil dosezen Zeleni tlak v pnevmatiki, takoj
prekinite popravilo in pokli¢ite asistenco.

10. Ne pozabite, da je to komplet za zacasno popravilo
predrtih  pnevmatik. Ceprav lahko s popravljeno
pnevmatiko prevozite do 200 km ali 125 milj, je
priporoéljivo, da za trajno  popravilo  obiSCete

usposobljenega vulkanizerja ali pooblas¢enega trgovca.
Priporo€amo, da to storite, saj lahko v nasprotnem primeru
sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah vedno kaze nizek
tlak. Trgovci in usposobljeni vulkanizerji lahko ponastavijo
sistem.

Samo napihovanje

1.  Vzemite cev kompresorja in jo prikljuéite na ventil
pnevmatike.

2. Vzemite kabel in ga vkljuite v vti€nico vozila (12 V). Vzgite
motor in ga med uporabo izdelka pustite prizganega.

3. Vkljucite kompresor in napihujte pnevmatiko, dokler ne
dosezete Zelenega tlaka. Kompresor ne sme neprekinjeno
delovati ve¢ kot 10 minut.

Kor inte fordonets motor inomhus, i instangda omraden eller
ej ventilerade omraden da fordonet maste vara pa vid drift.
airMAN® produkter kan anvandas i -20°C till +60°C.
Overskrid inte den angivna anvandningstiden. Lat enheten
svalna innan du anvénder den igen.

Om décktrycket ar for hogt kan det sakert minskas med
témningsknappen.

Lamna aldrig produkten utan uppsikt medan den ar i bruk.
Anvénd ENDAST airMAN® originaldéacktatningsmassa eller
erséattningsprodukt.

Anvand inte Active Seal® dacktatningsmassa efter dess
utgangsdatum. Byt ut mot ny Active
Seal®-dacktatningsmassa sa snart som mojligt.

Du kan aven anvanda airMAN® dackreparationssatser for
vanlig uppblasning. Med de inkluderade adaptrarna kan du
enkelt blasa upp uppblasningsbara féremal, sportredskap,
cykeldéack och mer!

Anvéand inte kompressorn i potentiellt explosiva atmosféarer.
Anvand skyddshandskar och 6égon- och hérselskydd nar du
anvander kompressorn.

Hall undan fran barn. airMAN® kompressor och
tatningsmassa ar inte leksaker.

RESTRISKER:

Om kompressorn visar att trycket plotsligt stiger eller gar 6ver
max. forblir dacket tomt pa luft i handelse av en punktering
som inte &verstiger 6 mm och sidovaggen inte skadats.
Ventilstammen kan eventuellt ha tappts igen av tatningen
under fastsattningsprocessen. Detta leder saledes till en
blockerad ventilkarna med ett dack som inte kan repareras.
Ring vagassistans.

VARNINGSBESKRIVNINGAR
Varning. Slangens yta kan bli varm.

GARANTI

Tillverkarens skyldighet begrénsas till produktbyte med
kopbevis fran Active Tools. Active Tools garanterar att deras
airMAN®-kompressorer/luftpumpar ar fria fran material- och
tillverkningsfel vid normal anvandning under den tillampliga
garantiperioden. Den begrédnsade garantin géller inte i handelse
av skada som orsakats av missbruk, felaktig anvandning eller
andra former av yttre paverkan pa produkterna. Active Tools
forbehaller sig ratten att byta ut produkter av samma eller hogre

varde om det inte finns identiska produkter. Den har
begrénsade garantin far inte Gverlatas.

Garantiperiod: 2 ar

ATERVINNING AV UTTJANTA ELEKTRISKA

PRODUKTER

Som paminnelse om att uttjanta elektriska produkter
K maste atervinnas ar de nu mérkta med en 6verkryssad
==  symbol av en soptunna pa hjul. Symbolen symboliserar

att produkten inte far kasseras som osorterat avfall utan maste
skickas till separata insamlingsanlaggningar for atervinning och
ateranvandning. Enligt lag ar det foreskrivet att elektriska
produkter lamnas in for atervinning.

| Storbritannien och EU-landerna &r alla aterforséljare av
elektroniska produkter skyldiga att i butiken erbjuda aterlamning
av mindre elektriska produkter. Kostnadsfritt och utan nagot
inkdpskrav. Du kan ocksa lamna tillbaka odnskade elektriska
produkter kostnadsfritt till din lokala atervinningscentral.
Kontrollera med din lokala myndighet var narmaste
atervinningscentralen finns.

Som tillverkare/distributér ar vi registrerade och har betalat for
méjligheten av kostnadsfri retur av utgangna produkter.

TEKNISKA DATA

Uppumpningstyp | Uppumpning av liten volym
med hogt tryck

Spéanning 12V

Strémstyrka 10 Amp

p_max 620 kPa / 6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Ljudniva 95 dB(A)

TEKNISKA DATA
. Overskrid inte drifttiden fér kompressorns respektive
trycklagen enligt tabellen.

. Maximitrycket (p_max) uppstar nar tatningsflaskan téms.
Det nominella trycket (p_nom) kan uppsta nar dacket fylls
med luft.

. Satsen kraver ingen sékring eftersom en lamplig sakring
fér 12 V proppen finns inbyggd i det motsvarande fordonet
och fungerar som éverspéanningsskydd.

PRODUKTBESKRIVNING:
(Se TABELL B)

Instruktionsetikett
Strémbrytare

Manometer

12 V strdmsladd / kontakt
Svart luftslang
Témningsknapp
Tatningsmasseflaska och utgangsdatum
Tétningsslang
Hastighetsetikett
Madrassadapter
Dunlop-/Presta-ventiladapter
Naladapter
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BRUKSANVISNING:
(Se TABELL A)

Téta punktering

1. Sakerhet &r alltid av storsta vikt, sa innan du borjar tata
déacket tar du bort hastighetsgransetiketten fran botten av
flaskan med tatningsmassa och sétt den sa att den syns
nar du kor, sasom pa ratten.

2. Anslut kompressorslangen till flaskan och skjut in den i
kompressoruttaget.

3. Taut tatningsslangen och anslut den till dackventilen.

4, For att stromsatta satsen, koppla i stromsladden i
fordonets 12 V uttag. Starta motorn och lamna den pa
medan du anvander satsen.

5. Satt pa kompressorn. Anvénd
kontinuerligt i mer &n 10 minuter.

6. Vanta tills tatningsmassan har injicerats helt i dacket. Lat
sedan déacket blasas upp till dess rekommenderade tryck.

7. Kor bilen upp till fem kilometer och inte snabbare an 80
km/h for att bekréafta att tatningsmassan tillféalligt har tatat
dacket.

8. Efter de férsta fem kilometrarna kontrollerar du om
lufttrycket i det reparerade déacket har minskat. Blas upp
dacket efter behov och kor ytterligare fem kilometer.

9. Om du inte kan uppna det 6nskade déacktrycket maste du
sluta férséka reparationen omedelbart och ring efter hjalp.
10. Tank pa att detta endast ar en tillfallig reparationssats for
punkteringar, sa dven om décket kan halla upp till 200
kilometer rekommenderar vi att du uppsoker ett kvalificerat
reparationscenter eller en behérig aterforséljare for att fa
det reparerat permanent. Vi rekommenderar att du goér
detta eftersom déacktrycksOvervakningssystemet kan

inte  kompressorn

konstant visa att dackets tryck ar lagt. Aterforsaljare och
behoriga verkstader kan aterstéalla systemet.

Endast uppblasning
1. Ta ut kompressorslangen och anslut den till déackventilen.

2. Ta ut strémsladden och sétt i den i fordonets 12 V uttag.
Starta motorn och lamna den pa medan du anvander
satsen.

3. Satt pa kompressorn och blas upp hjulet tills det
rekommenderade dacktrycket uppnds. Anvand inte
kompressorn kontinuerligt i mer &n 10 minuter.

citkartmayin, eger bu cisimler tekerlegin hareket etmesini
engelliyorsa, yardim ¢agirin.

Aracinizin motorunu i¢c mekanlarda, kapal alanlarda veya
havalandirmasi olmayan alanlarda caligtirmayin.
airMAN® drlnlerinin - ¢alisma sicakligi 20°C -
arasindadir.

Belirtilen g¢alisma sUresini asmayin. Bir sonraki islemden
dnce, cihazin sogumasini bekleyin.

Eger basing cok yiiksekse, sondirme butonu kullanilarak
emniyetli bir sekilde azaltilabilir.

Calisirken cihazin basindan asla ayriimayin.

SADECE airMAN® markal lastik yaliticisi veya yedek
kullanin.

Active Seal® Lastik Yaliticisini, son kullanim tarihi gectikten
sonra kullanmayin. Yeni bir Active Seal® Lastik Yaliticisi
kullanin.

airMAN® lastik tamir kitlerini veya sistemlerini glnlik lastik
sisirme ihtiyaglariniz igin kullanabilirsiniz. Uriin beraberinde
verilen adaptérler ile sisme Urlnleri, spor malzemelerini,
bisiklet lastiklerini ve daha pek ¢ok nesneyi kolay ve hizl bir
sekilde sisirebilirsiniz.

Kompresoér Unitesini patlama potansiyeli bulunan ortamda
kullanmayin.

Calisma esnasinda, eldiven, g6z ve kulak koruyuculari
kullaniimasi tavsiye edilir.

Cocuklardan uzak tutun. airMAN® kompresor ve yalitici
oyuncak degildir.

60°C

KALINTI RiSKLER:

+ 6mm’den genis olmayan yariklarin mevcut olmasi ve yan
duvarda hasar olmamasi durumunda, lastik sénik olsa bile
kompresor basinci aniden artip azabilir. Uygulama slrecinde
yalitim macunu bulyik ihtimalle supap kolunu tikamistir.
Boylece supap ignesi bloke olmustur ve lastik tamir
edilemez. Lutfen yol yardimini arayin.

UYARI ACIKLAMALARI
Uyari. Hortumun ylzeyi sicak olabilir.

GARANTI

Ureticinin  sorumlulugu Active Tools satin alma kanitinin
sunulmasi kaydiyla Grlin ve parga degisimi ile sinirhdir. Active
Tools, airMAN® Kompresorlerinin/Pompalarinin, gegerli Garanti
Sdresi boyunca normal kullanim kosullari altinda malzeme ve
iscilik kusurlari icin Ucretsiz olacagini garanti eder. Bu sinirl
garanti, Grtnlerin kétd kullanimi, yanhs kullanimi veya diger
harici nedenlere bagli hasar olusmasi durumlarinda gecerli
degildir. Active Tools bire bir ayni Grtinlerin mevcut olmadigi
durumlarda esdeger veya daha ustin degerli ikame urinler
sunma hakkini sakli tutar. Bu sinirl garanti Gg¢lncu sahislara
devredilemez.

Garanti suresi: 2 yil

KULLANIM OMRU SONUNDA ELEKTRIKLI

PARCALARIN GERi DONUSUMU
Kullanim émrunlt tamamlamis elektrikli ekipmanin geri
donlsturtilmesi gerektigini hatirlatmak icin artik Gzeri
==m carp! isaretli bir tekerlekli cop kutusu simgesiyle

isaretlenmistir. Sembol, Urinin ayrilmamis atik olarak
atilmamasi, geri kazanim ve geri dénlsim igin ayri toplama
tesislerine godnderiimesi gerektigini belirtir. Yasalara gore,
elektronik Grtinlerin geri dénlsim igin iade edilmesi zaruridir.

Birlesik Krallik ve AB llkelerinde, herhangi bir elektronik trtin
perakendecisi, daha kiguk elektrikli Griinlerin magazada iade
edilmesi secenegini sunmakla yikimlidar. Ucretsiz ve
herhangi bir sey satin alma yukimliligld olmaksizin.
istenmeyen elektrikli Griinleri alternatif olarak Ucretsiz sekilde
yerel geri donlisim merkezine iade edebilirsiniz. Yerel
yetkililerle en yakin geri dénlstim noktasini kontrol edin.

Bir imalatgi/distribltér olarak kullanim émrind tamamlamis
Urtnlerin Ucretsiz iade imkani icin kayit yaptirdik ve 6deme
yaptik.

TEKNIK VERILER

Pompa tipi | Yuksek basingh dusik
hacimli pompa

Voltaj 12V

Amperaj 10 Amp

p_max 620 kPa /6.2 bar / 90 psi

t_max 5 min

p_nom 250 kPa / 2.5 bar / 36 psi

t_nom 15 mins

Ses seviyesi | 95 dB(A)

TEKNIK VERILER
Uygulanabilir kompresor icin, tabloda gérilen bazi basing
modlarinin ¢alisma slrelerini agsmayin.
Maksimum basin¢g (p_max) yalitici sisesini bosaltirken
meydana gelir. Nominal basing (p_nom) lastigi havayla
sisirirken meydana gelebilir.

. Kit icin sigorta gerekmez, clnku ilgili aragta 12V fis icin
uygun sigorta bulunur ve agir akim koruyucusu olarak
davranir.

URUN TANIMI:
(Latfen TABLO B'ya bakin)

>

Talimat etiketi

Ac¢ma / Kapatma anahtari

Basing gbstergesi

12V elektrik kablosu / fig

Siyah hava hortumu

Sondirme butonu

Yalitici sisesi & son kullanma tarihi
Yalitici hortumu

Hiz etiketi

Yatak adaptéri

Bisiklet Dunlop / Presta valf adaptori
Top sisirme ignesi adaptoru
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CALISTIRMA TALIMATI:
(Lutfen TABLO A'ya bakin)

Deligi kapatin

1. Guvenlik her zaman o&nceliklidir, bu nedenle isleme
baslamadan 6nce, yalitici sigsesinin en altindaki hiz limiti
etiketini gikartin ve direksiyon simidi gibi gérunir bir yere
yerlestirin.

2. Kompresor hortumunu siseye baglayin ve siseyi kopresor
soketine dogru kaydirin.

3. Yaliticinin hortumunu ¢ikartin ve lastik valfine baglayin.

4. Kite elektrik saglamak icin, elekirik kablosunu aracin 12 V
elektrik ¢ikisina takin. Ara¢g motorunu ¢aligtirin ve islem
boyunca calisir durumda birakin.

5.  Kompresoéru agin. Kompresori 10 dakikadan uzun sire
surekli calistirmayin.

6. Yaliticinin batinuyle lastige enjekte edilmesini bekleyin.
Ardindan, lastigin, tavsiye edilen basinca kadar sismesine
izin verin.

7. Yaliticinin lastigi gegici olarak onardigindan emin olmak
icin araci 5 km (3 mil) kadar 80 km/saati (50mph)
gegmeyecek hizda surin.

8. ik 5 km'lik siirlis esnasinda onarilmis lastikte hava basinci
kaybi olup olmadigini kontrol edin. Eger gerekirse, lastigi
sisirin ve 5 km daha surun.

9. Eger istenen basinca hala ulasamadiysaniz, onarimi
birakin ve yol yardimi arayin.

10. Unutmayin, bu Gegici Bir Delik Onarim Kitidir, bu nedenle
200 km veya 125 mil yol yapabilecek olmaniza ragmen,
kalici onarim igin konusunda uzman bir onarim merkezine
veya yetkili bayiye gétirmeniz tavsiye edilmektedir. Aksi
takdirde, lastik basinci izleme sistemi her zaman lastikte

dusik basing géruntileyecektir. Bayiler ve uzman onarim
merkezleri sistemi resetleyebilir.

Sadece sisirme

1. Kompres6r hortumunu cikartin ve lastik valfine baglayin.

2. Elektrik kablosunu c¢ikartin ve aracin 12 V glg¢ cikisina
takin. Aracin motorunu caligtirin ve iglem suresince ¢alisir
durumda birakin.

3. Kompresori acgin ve lastigi tavsiye edilen basinca ulasana
kadar sisirin. Kompresoéri 10 dakikadan uzun sure strekli
calistirmayin.

|co



